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CARTA CXXIII. 

Prosigue el catálogo de los Obispos áe Bar- 
celona. 

ItIí querido hermano : A Don Geraldo de 
Gualba sucedió 

Don Fray Bernardo Peregri, del orden de 
ílan Francisco , natural de Barcelona , como 
dicen unas Crónicas manuscritas que he visto 
en el convento de dicha orden. Parece que 
hubo discordia en su elección, y que parte 
del Capitulo eligió á Don Bernardo de Villa- 
franca , camarero de Tarragona , contra el 
cual estaba ya la causa pendiente el dia y año 
sobredicho. Ignoro las nulidades ó razones 
que alegarian las parles litigantes. Lo que sé 
es que á 12 del enero siguiente (que enton- 
ces decian del año 1285 y nosotros diremos 
1286) todavía no se habia sentenciado el li* /? 

TOBO XTin. í 5* 
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ligio, y por ^}lo estaba vacao^Q la iglesia , y 
como tal el Capitulo mandó á Don Hugo de 

sé á tres canónigos todos loi^ frutos pertene- 
cientes á la mensa episcopal. Acaso debió lle- 
varse la causa á la Sede Apostólica, porque 
es cierto que ^\ P^a Ni(^lap IV confirmó 
en Obispo de esta Imilla á "dicho Don Fray 
Bernardo, dia 4 de junio de 1288, pomo confi- 
ta de la carta qué Jaime Coloha ,' Gar^eiíal 
tit. S. Matice in via lata, escribió de orden de 
Su Santidad al Capítulo con fecha en Reate 
día 8 del mismo mes y ano, notificándole 
esta confirmación. He visto la carta ei^ es|.e 
archivo (a). Asi que desde esta épóca'^iqued^ 
Don Fray ^ernardo en pacifica posei^ion de su 
Silla,' sin hallarse njiencion del otro Berpiardo 
de Tarragona. Die jovis, IIL nonas angustí^ 
1290. ÍV, Bernardas , Episcojnis Bardiin!, 
prestó la obediencia canónica á Don Rodrlj 
Arzo))ispo, en el Capitulo d^ Barc^ona. 
original en Tarragona. Luego mostró su ce- 
ló él nuevo Prelado en los dos siiíodos que, 
según dicen, celebró en los años Ífí^9 y vO, 
donde entre otras cosas estableció que los 
clérigos no pernoctasen fuera de )a ciudad 
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l^jle Aelebra^e 4íi|S flaisíi? en ^il^ ^ia ni rj^pj. 
jbiQS|e estipendio ppr ellsjs. jEp 1SÍ93 hw pQji 
l^fi jC^ítulo coiisijiac^on dq gne lo^ o^cifiBf^- 

;ppf:^<ir5(í s^e coftfief^sep á «lérigos solos y r^ 
á Itígo?. .Oirías |mzo en Ips a^os ^ígpi^ii^e 59. 
iure asístwciíi jí cpfp y fi4ji^4f> 4? U cí|ih^- 
Cfi, las ^es. pQ4r4;5 y^. ^p |lai:)^ne (4^. 
(fp^ , ^pm. /.F. col 60t). f;^ ÍSI93 dio ^ |i. 
ppn^id pasa gue Ja cán^ijípn jLgij¿t^ana ^ 
de^^aiMa JElíMí» áe^ ^Capipp. 91^ e?framurps 
en lagar mas sano , se trasla^fse ^ lu 
dpp^e y\ym Í9S ^^J^s de ja |)ettff^'¿ 
Mcp ; dd lo .9,iwl se .dirá .p.p otícp jcofrep \^- 
ÍÍan4p ie la colegial* de J$antí| Apíj. .P l^f- 
pho paas impprtante y p),pjgaprable ^e e^fe 
OI)ispp es ja re^pliicio^p de .C^difi^car la puey^ 
iglesia catedral. EÍ .^mplp antígno, qup era 
^in duda el ppp^agrado y dotado por el Con- 
de Don &amon JQíerppguer el viejo en ^0^8, 
^a demasiado pequeño pai:a el apménto de| 
y^cipdarip y^^j d^cpro de los cultos ep tipn^- 
pps de fpájpr pa?. JPero ^am^ien era nec.f • 
8WÍ* BF^ñ c^i^fiiad .^e .dii}^r.o y wucho l¡p.m. 
P9 p%i;a WAqliíir pn pdi^cio tan gí;ande cpmp 
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de mayo de 1298 á esta empresa» en que síq 
duda fué mas feliz que los que concluyeron la 
fábrica. Poco sobrevivió á esta época, porque 
murió á 24 de marzo de 1299 (que es para 
nosotros el 1300) : y así no hay contradicción, 
como supone Aymerich, en los que señalan 
lad dos épocas. Me acuerdo haber visto escri- 
tura de VIII. id.jtdii, amo 1301, en que los 
albaceas de este Obisp^o Pedro Gruni , Pre- 
centor , y Eymerich Bos , canónigo de Barce* 
lona, con otros ciudadanos satisfacieron algu- 
nas deudas que Guillerma, hermana del Obis- 
po, habia contraido por él. 

El mismo escritor rehusa contar por suce- 
sor á Don Ponce Desvillar , como que ya le 
colocó en el año 1193. Para mí es indubitable 
que el Obispo inmediato se llamó Ponce , y 
que ya lo era á los cinco meses de la muerte 
de Don Fr. Bernardo. Así consta del real ar- 
chivo, donde, entre las cartas que el Rey Don 
Jaime II escribió á los Obispos y justicias de 
su reino en el año 1300 prohibiendo la erec- 
ción de escuelas públicas de teología, dere- 
chos , medicina , etc., en otra ciudad que en 
Lérida , donde acababa de erigir la universi- 
dad ó estudio general de sus dominios , se 
halla una fecha á 3 de setiembre, dirigida Pon- 
do electo confirmato Episcopo Barchinon. Así 
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dice. Ea los meses de noviembre y diciem- 
bre de 1302 mandó el Rey de Mallorca Don 
Jaime pagar ciertas cantidades al dedo de 
Barcelona, á quien no nombra {Reg. de cartas 
reales en el archivo real) ; y esto indica que ese 
electo era Ponce de Gualba , que estaba en 
Mallorca , como diré luego ; y alli habia en- 
tonces y después varios canónigos Gualbas; y 
él fué Sacrista de aquella iglesia. El mismo 
Rey, á 10 de las calendas de abril de 1303, 
mandó pagar al Obispo de Barcelona ciertas 
cantidades que seledebian, desde cuando era 
Sacrista de Mallorca; luego era Ponce de 
Gualba (ibid.). No teniendo pues lugar des- 
pués de este Don Ponce el Don Geraldo de 
Gualba, como ya vimos; y hallándose por 
otra parte que á principios del 1303 se con- 
sagró Don Ponce de Gualba , parece verosímil 
que este sea el que aquí llama el Rey Don 
Jaime II electo y confirmado. O sí era Don Pon- 
ce Desvillar, séalo en hora buena, con tal que 
un Ponce sucediese á otro inmediatamente, 
que es lo que he pretendido probar con todo 
lo dicho. Al que lo era en ese año 1300 debo 
atribuirse la celebración de un sínodo, de 
que hace mención Tarafa , donde dice que se 
estableció que durante las horas canónicas los 
clérigos nec pikum , neo caputium in capUe ha^ 
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Don Ptíhcé de Gualbas sobfinó del ya dicho 
Don Geráldo , el cual dicen que se consagró 
á 17 dé febrero dé 1502 (que será, següíi 
liuéslrá citónta, el ÍS05). Prestó )// tííus 
ápnUs 1^05 óbedienbiá á Tarragona. En é¿^ 
critüra original dé la catedral de Mallorca , fe- 
c^á V nonas ócróbris 1305 , eí Capituló , Sedé 
Vacante (por muerte de Don J?oncé de Jardi- 
no) , dio facultad para ejercer todos los sictoi 
p^ohtiGcalés á Don Pohbé , dbispó dé Éárcé^ 
lóná. Este acepta y íirrria dé su niánó en él 
palacio episcopal dé aquella isla. Luégb esta- 
ba allí. ítem dicele el Capituló : Cogitantes i?. 
íúm pke diléctíonis afféctum quo nostira iairí át- 
ela Mátorió^. eccl. voUs á prifim puerítícé 
véstrce cúnábuth éiclitit qitáhíúiñ potuÚ libera- 
lis , etc. Acaso naéib , ó á lo iáienos se édiícó 
en aquélla isla. Ló ^úé st nie consta , por 
varias escrituras dé á(j[Uel al^ctiiVo, és (|ué era 
Sacrista de aquella iglesia desdé aiités dé 
iÚ'dÚ. Sus primeros cnidadoé fueron sbbte la 
prosecución dé íá fábrica dé lé, iglesia, |»ará 
lo cual publica iMátgeii^ias á 5 de már^ó sí- 
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guiénté. A la misma aplicó el rédito áipítial iíe 
los beneficios c|ue vacasen dentirb de diez 
afibs. Sábese qu6 délebró algunos sínodos. jÉIti 
uño de los cuales prohibió á los cléri^óá lie- 
vár árma^,. sino ¿úáñdo babiail dé ir á maiti- 
liéis, fisiábiéció vári^^ éonstitiicióhes cbn sti 
C!áptt\íib, que puedéh vétase eb Marlene (Anee- 
dóí.,Íoín. IV, aól 620). íteni en 1532 hizo 
uña colección dé todas Ids Conslitucioiiés dé 
ésta iglesia , empezando por las del Cárdéiiál 
Juan, Obispo Sabinense. Publicó está colec- 
ción Mártené (loe. laúd. col. §05). Éd IS^O, 
i 15 dé diciémore, recibió üuesiro Prelado so- 
lemnemente en esta ciudad al Cardenal Obis- 
po Sabinense Fr. Cuilíermo Godín , á quiéii 
el Papa Juah XXlí enviaba, corhb su Legado 
á Castilla , paira sosegar las turbulencias dé 
aquél reinó , ocasionadas con tá ndenór edad 
de su Rey Don Alfonso XI. También és dé 
su tiempo ia erección del cotíVénto de j^iádires 
A^üktinos, la creación iáe los áróediáíiktós de 
Santa Máiria del niar, Valles y Panadés, lá 
ñmdacion del iñonastérió de Pedralbes, el 
principio dé la fábrica de Santa Máriá del 
mar, y otras cosas ilustres, cónócidáis j 
dibhas poir mi eñ otros coirreós, ó dé ^üe 
acftso se dirá en los siguientes. Una cosa 
no (Juiéro oittitih y es del biréve del Pa|^¿ 
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Juan XXII al Rey Don Jaime II rogándole y 
requiriéndole que revocase el pregón que se 
habia hecho enBarcelona, intimando destierro 
al Obispo y clero. No dice mas , y lo apunto, 
por si acaso hay quien adelante la noticia de 
cosa tan ruidosa. Su fecha es de 15 de marzo 
del año X de su pontificado^ que es 15216. Por 
el mes de octubre del año siguiente se halla- 
ba ausente de su iglesia, como se vé en al- 
gunas constituciones de su Vicario general 
Ponce de Foxa. 

En varias colaciones de vicarias, señalada- 
mente en dos hechas á 14 de diciembre de 
1555 á favor de Blas Armengol y Bernardo 
Geraldi ( Gran) para la iglesia de Santa Eula- 
lia de Pro venzana (alias del Hospitalet), he 
notado la cláusula de que dichas vicarias du- 
rarían , quQtndiu nobis et rectori ipsius eccUsm 
placuerit. 

Su muerte ponen á 17 de julio de 1554. 

Mo quiero omitir una noticia tocante al tiem- 
po de este pontificado , y es la entrada que hi- 
cieron hasta el obispado de Lérida algunos fd. 
náticos Franceses, llamados vulgarmente Pa^. 
tórculos, los cuales, comenzando en la Gascuña 
y Tolosa, llenos de fé , y ardiendo en celo por 
su pureza, venían matando y degollando cuan- 
tos Judíos podían haber á las manos. Fué esto 
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en 1520 (a). Poco tiempo vacó esta Silla, pues 
á 2 de mayo de 1555 ya se hallaba aquí vi- 
niendo de la curia Romana , y juró también 
las constituciones de la iglesia el sucesor 

Don Fr. Ferrer de Abella , Dominico , tras- 
ladado por el Papa Juan XXII del arzobispa- 
do de Neopatria, según todos los que han 
escrito la biografía de este Prelado. Mas yo sé 
de cierto que no era de Neopatria, sino de 
Mazara , en Sicilia , donde tenia ya por sucesor 
á Don Fray Hugo , de su misma orden , dia 26 
de febrero de 1555 , que es la fecha de la con. 
cordia que asentó con él , por medio de su pro- 
curador Fr. Pedro Cacoma, sobre Ja posesión 
de algunas alhajas y libros que tenia en Mazara. 
He visto esta escritura en el archivo de mi 
convento de Palma en Mallorca , y en ella 
varias veces se dice Fr. Ferrarius de Abellis, 
tune Mazarensis el nune Barcinonensis Episco* 
pus. El Obispo Ferrer hizo obediencia canóni- 

(a) « Anno Domini M.CCCXX surrexerunt quídam vülga- 
))rí(er nominati Pastorelli, sine capite et rectore, et spetialiter 
))in parlibus Vasconiae el Tholosanis, qui indiscreto fervore 
))fidei interfíciebant omnes Judeos, quos poterant in civitati- 
»bu8, villis vel alus locis invenire ; quorum aliqui venerunt 
Dad locum de Montecluso, diócesis Illerdensis.» (Cronic, G» 
Mascará, prcBsbit Barcinon. ap dominum deDalmaces),Enel 
libro 29 de Ja Historia de íanguedoc se halla la historia da 
estos asesinos. 
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á I Tstngoíii i. hal. upíemArisí^. T^ 
rafii £ce que celebró iin sínodo, y en él, entre 
dtrds edsas, kiandó qmd $ecmiám impíut tloit 
benedieanhar. hos constituciones hizo en Í341 
T 43 sobre la custodia de los bienes de la casa 
dé lá Almóyüa y otros pntitos ( Vid. Mvíene^ 
tím fóáü., éót 625). Lá memoria mas insigne 
Pé ^n pontificado es la traslación de la Sintá 
Timéd y Mártir Étüáíia ; porq[be lú^ abe lá 
fábnca estúTÓ feh estado de qiie se constrdyé- 
áé lá nbéTS capilla, se hizo en 1337 la trásla- 
"éhú de las reliquias de dicha Sáñta áe\ se- 
pulcro de lüánhól en que estaban dep<iáiiádas 
detras del altar de Santa Máriá á la noetá te- 
kótéñá ó sacristía cíe la iglesia , que es lá ac- 
tual. Hizo niíéstró Obispo esta traslación etl 
secreto antes dé la aurora , despiies del toque 
dé campana paira maitines , sábado día 30 de 
agosto dé i 337, en preséhciiai dé Bernardo 
Luíl , Arcediano de Santa Mária áél iíbár , Be- 
irengiiér del t^apiol , Arcediano dé í'anádés , y 
otros prebendados de dicha iglesia , algunos 
ciudadanos distinguidos ¡, el atqtlitecto de la 
Iglesia íaimé Fabre , Mallórqiiín , y ájgtinós 
Otros. Cantáronse algunas preces con voz ba- 
j^, y lo migmtí éj Te Deum , cüsindó ál des- 
cubrir el sepulcro les sorprendió el suavisímo 
olor que exhalaba. Hizose de lodo élstifíttnrfl 
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póir Mkkbh Máyot él tnímb Aik, lá túí Ú 
visto óKginal y copiado taimbiéñ. Dé áÜi á dttil 
años se hizo la sóleninjei tfáálsicion á lá ñué'- 
vá capilla, tal como la pintó Diario f Ffó; 
ret, con la descripción de éllá y cuaiitB W 
que saber en esto : de mbdó que nádá iM¿\ 
que añadir. 

Hizo de nuevo constitución que en la re- 
cepción de los Reyes eíi ¿áíióíiigos Se ésta 
iglesia, séguii lá antigua costumbre, hicié*' 
séh él jurametitó cómo íó hizo el R^ ÜOi 
PediroIV, éuaiído libé rebibido i 2^ déabí^i 
de 1558, del cual hablé etl otro cótb'Ó: 

Nuestro Prelado irtunÓ visitaMo áü ciiií^ 
cesi en lá villa de Arbds , á 21 dé díciemt^re 
dé 1544. Dtíií Fr. JosepK Llinas, Árzólilspo 
de Tabagona, en el Catalogó de los Maestros 
generales de su orden dé la Merced , dice 
que el IX General Fr. Beiréngüér CáíituJ fué 
electo Obispo de Baróélofia por Cléníienté VÍ; 
más no se halla espació suficiente etítre ía 
muehe de Dóii Fr. Ferrér y lá elección del 
stifcésb'í'. El P. Fr. Aloüso Rémon (Hiéi. áe 
la óírdén dé h Mema, Ixh. Vlíl, capít. if), 
cÜéfíta ló míiátaíió, y dice íqüe la nueva déí 
obispado, le llegó á fin del eslió dél afié 124S; 
y que íburíó á ID de dibiétfibré del misino 
8iii haber venido lás íiiilá^ , sih eÜíbái'¿6 i^é 
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el fiat del Papa vído al fin del estio. Có- 
mo se hará esto creíble viviendo como vi- 
yia entonces el actual Obispo que no murió 
hasta un ano después? Basta esto para que 
se tenga por una equivocación y para no 
reconocer otro sucesor de Don Fr. Ferrer 
sino á 

Don Fr. Bernardo Oliver, natural de Va- 
lencia, y de la orden de San Agustin, gran 
teólogo y hombre de crédito en su tiempo, 
del cual el Rey Don Pedro IV dice en su 
crónica lo siguiente. «Apres divendres á XI 
»de juliol vench á nos lo Cardenal de Roders 
»ques intitulaba Bernat per la divina Provi- 
)í>dentia tituli Sancli Cyriaci in thermis Proes- 
y>biter Cardinalis; y era gran special amich 
»nostre , é devot á la nostre honor per tal 
»com som pare fou Cátala del vezcomtat de 
D.Cardona. Lo cual Cardenal fo á nos tremes 
Densemps á Frare Bernat Oliver, del orde 
Dudéis Agustins , mestre en theologia , é Bis- 
)»be de Osea, é apres fou Bisbe de Barcelo- 
Dna é de Tortosa, é era hun deis millors 
amostres en theologia qui lavors fos en lo 
»mon, é natural de la ciutat de Valencia, 
Dper lo Sanct Pare , per tractar é fer avinen- 
»ga entre nos, é aquel qui fou Rey de Mallor- 



1 LAS IGLESIAS DE ESPASa. 13 

»ques (a)». Esto dice el Rey Don Pedro ha- 
blando del año 1543. 

Trasladóle el Papa Clemente VI de la de 
Huesca á esta mitra , como consta de su car- 
ta al sobredicho Rey de Aragón» dada en Aví- 
fion á 121 dé enero año III de su pontificado 
(1345), la cual he visto y copiado en el ar- 
chivo real. De ella consta, que aun viviendo 
el antecesor Don Fr. Ferrer,el Papa se había 
reservado la provisión en la vacante ; acaso 
será este el primer paso de las reservacio- 
nes que se dio en esta iglesia. A 18 de mar- 
zo . siguiente , estando el electo también en 
Avifion, escribió acá nombrando su Vicario 
general á Geraldo de Otreo. Poco tiempo 
gobernó esta silla, porque á mediados del 
siguiente 1346, fué trasladado á la de Tor- 
tosa, como ya dije en su Episcopologio. Mas 
en esto poco hace Tarafa mención de un si- 
nodo en el que entre otras cosas ordenó que 
ninguno se atreviese á decir la primera misa 
sin ser antes examinado y aprobado por el 
Obispo , bajo pena de 100 sueldos. ítem que 
en los dias festivos no se trajese á Barcelo- 
na leña para vender. También hallo que á 29 
de noviembre de 1345, en cumplimiento de 

(a) V. Carbonelli Crónica de España, lib. in. cap. XVÜI. 



I^ |D(m|tit^<j|pp Twf acoj^eiíse , dio ^ |s ^. 
cristia mitra y ornamentos que e$ee<i[|9n ¡ei 
Mlpr )ie iOO floripies de oro de Florénpia. 
^!f.fÍk bf! l^H?i^o )isl cardenalato , con q\\^ 
,^lguní)3 le %vi\^m cpií.decqrar; y np es rj¿g^. 

m m ^9 w^m )» vj^^v^m de m dignj- 

ífed j^n ^¡ fiR^f^p que Jjepe en Tpr.tosa . cy. 

^9» ¡^im¡ de fiigp^ f natural c(p fiíanp- 
IjfíC^ pn §|yaj|és, cej;p^ de ;BarcelQfl9, y Ofe- 
p¿p de Viqíje. ^praó JM),$,e5Ípn de ?u silí? á 
ÍJl 4e agosto de i34§, y yjYi'ó mucjíp^' añps 
^}»^epte de ella. ü«e,dan de «u pontj^fífdp 
kp^HS memorií^s. j^as principales y r^ias ^ti- 
^f ,' |;,Q.^ nauchas jcAn?iifucJQnps gue hizo por 
^ ipisDEÍó , ó i^ftv. ijjedip de sij yicarip gene- 
i:^ , q^e ,envÍQ copiabas pon las demás de ía 
ij|esja. %tre ejjas se Ifalja la de privar la 
fifl^r^^a X ^sipiijip pp el pfpsbiterio de h pa- 
i4r»\ ^ ^^ flíuger.ps, ^ escppc^pn 4p las 
^ leífías y s^ .CQflaíliv?.- ,4 lP;S dos aiios de 39 
^raij? ,se |e pfrpcjó oc^s^p» de mostrar m 
c^Ip ftastpr^ pp la pesie ^pe afligió é^ e^t?i 
4^^d, de la pwal ipuriproiji cuatpp 4e Ip^ 

mé mm^\^m- V^m qpe ^lip i m igips^^ 

las cabezas de las Santas vírgenes Digna, 
BemgQa , Lefana y Úrsula. En un libro de 
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aniversarios ^e lee. que solo rf^alt^ las ^ir 

¿ezas de las dos primeras Santas; las cij^Ie^., 
a^ade , fueron traídas á la catedral d^&4Á 
Santa Eplalia del Campo , pasando por Sijnt^ 
icaria del mar, con muy solemne' procesipp. 
á 6 de mayo de 1558 : en la fiesta se balla- 
rp.n Don Fr. Juan , Arzobispo de Callee , y 
Don Guillermo , Obispo de Qpesca. La cabe- 
za de Santa Lefaoa fué sin duja regalo del 
l^ardenaí de Tplosa Pedro, tü. S, Stephani 
m Cííw «líJBíé, muerto antes del 1417. en 
cuyo año á 9 de' agosto ^us testa menta rips 
fiuillerpao Npvelí, canónigo y' Arcediano de 
tieminiana en Ürgel , y Juain de Mmtinifacho, 
canónigo' de Tarragona, dieron á és^ iglesia 
5150 sueldps para construir una cabeza de 
plata con las armas de dicho Cardenal , don- 
de colocar la de dicha Santa, y en recompen- 
sa fundó la iglesia un aniversario. He acota- 
do la noticia de este documento , no por lo 
que ello es , sino porque de él consta , quei 
este Cardenal es Pedro Ravario ó Ravatio. 
y que no es el Pedro de Foix (que vivia aqi^ 
en 1429), como pretendió OMoino'JYitíB Pan- 
tifi. etc. tom. % pág. 741, editltorn,. 1677). 
Del Uempo de nuestro Obispo es ía erección 
de la cofradía de Santa Eulalia en la catedf|i], 
ó p^ \í{ mttDPS ^ engraD^ecimíento , cuando 
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el Rey Don Pedro IV quiso alistar en ella su 
nombre en 1356, ofreciendo pagar anualmen- 
te 2100 sueldos de Barcelona. Nuestro Prelado 
murió lunes á 7 de junio de 1361, y tuvo por 
sucesor á 

Don Guillermo de Torrellas , canónigo de 
esta iglesia , y Prepósito del mes de setiem- 
bre, Obispo después de Huesca, de donde 
fué trasladado á esta silla en 1361, de la cual 
tomó posesión á 10 de agosto. Dos son las 
memorias principales que quedan de su pon- 
tificado. Una es la presidencia de algunos 
concilios provinciales por el Arzobispo de Tar- 
ragona Don Pedro Clasquerin ; en uno de los 
cuales, que fué el de 1367, le nombraron 
para ir á la corle del Papa , y tratar sobre la 
inmunidad de los bienes eclesiásticos, deque 
se disputaba en esta provincia. Otra es la 
creación de la lectura de teología en su ca- 
tedral con sueldo de 30 libras. Otras cons- 
tituciones hizo , que ya envié copiadas. Re- 
galó á su iglesia una cruz de plata. Fué tras- 
ladado á Tortosa, en cuyo Episcopologio ha- 
llarás lo demás que á él toca. 

Don Fr. Berengner de Eril , monge Bene« 
dictino de Monserrate, sucedió á Don Guilíer- 
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mo. Las leíras Apostólicas de su provisión se 
presenlaron al Capitulo día 28 de junio de 1569 
y á i2 de agosto siguiente fué consagrado por 
Don Raimundo , Obispo de Vique. Solo go- 
bernó esta Silla dos años, hasta el 1371 en 
que Aymericb , dice que fué trasladado á Ur- 
gel. Diago y Tarafa dicen que murió en la 
curia Romana. No se ha hallado de él memo- 
ria alguna. Yo he visto en el archivo de este 
mi convento de Santa Catalina, el juicio de 
declaración, que tomó junto con Fr. Nicolás 
Eymerich, Inquisidor, á un Bartolomé Jano- 
ves , natural de Ciutadilla en Menorca , acusa- 
do de heregía, en el mes de setiembre del 1 369. 
Hállase en el documento su sello pendiente 
de cera colorada , que representa la imagen 
de una Santa con palma en la mano, coloca- 
da dentro de un casilicio gótico , que acaso 
será Santa Eulalia. Al pie y á la derecha del 
que mira , hay un escudito pequeño , en que 
se ve representado un león. Lo demás del se- 
llo está roto ; pero se conserva la inscripción. 

Don Pedro de Planellaf Obispo de EIna, 
aunque de ello no hay memoria en la Gallia 
Crísíiana. Trasladado en 1371, tomó posesión 
á 18 de mayo por sus procuradores Francis- 
co Botella, Prior de San(.a Eulalia del Campo 

TOlfO XYIII. i 



^ f;9J(^tÍtpQÍPp Twf apof ^ttse , dió á U ^- 
cristía mitra y ornamentos que e^ceijíi^n ¡el 
Mlpr de iOQ floripies de oro de Florénpia. 
j^.a^a bf! ha^líiío d^J cardenalato , cpn qH« 
íjlj^nos le iul^jT!^ cpií.decqrar; y np bs vfigY- 

m W ^9 W^W^f • ^ iwewpria de tal íligni- 
^d f^n ^i fiR^^p que jaepe en Tpr.tosa , c^i- 

jüt^gn J^kml de fiig^m , natural 4p iGr.anQ. 
m^ e^i (g|y*]|és, ceipji de ^arcelofl^, y 0^Í?- 
Pjp de Viqíje. ^pmó jp^^esipn 4e su sill? á 
Ü^ ^eagosto de lp4§, y Bvió mucho^ añps 
i^^epte de ella. |Q[ue,dap de sa pontificado 
m^i^^s memorias. \¿s principales y mas ^ti- 
^^ ,' ^.e^ Wíychas pej^^^titucipiíps que hizo por 
§1 vfikÍD^o , ó poí í^edip de SI) yicario gene- 
l^ , q^e ,envi^ copiaí^as con las dero£|S de la 
i^esja. %ire ejlas se llalla la de privar la 
ptfi^^a y Jsj^Eito gp e| presbiterio de la ca- 
" jjí?l ^ JÍ9^ í^ugeres, íf esCj^pc^pn ^p las 
leífia? y su comitiva. ^ ]qs dos íiíios de 311 
^ra(Í?.se Je pirpció oc^sjipja de postrar fíj 
cefp p^tpral m I^ P^^í® ÍW^ ^^fljgip ¿i e^ta 
^^ad, de la cual ipuri^op cuatpp de Ips 
^¿qj» ci^l^^llepeV. 1)iceq qpe dip '^ sju ijgles|fi 
las canezas de las Santas vírgenes Digna, 
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anivej^garios ^e lee, que solo r^al4 Ia9 ca- 
bezas de las 4os primeras Santas; las pWe^., 
afla|de, fueron traídas á la catedral d^s^^ 
Santa Eplalia del Campo , pasando por Sant^ 
lAaria del mar , con muy solemne procesipp, 
á 6 de mayo de 1558 : en la fiesta se halla* 
rpnDon Fr. Juan, Arzobispo de Qallef, y 
Í)on Guillermo , Obispo de Quesea. La cabe- 
Z9 de Santa Leíapa fué sin du4a regj^p del 
Cardenal de Tolosa Pedro, tit. S.^iephani 
tfi Cdio mpnt^^^ antes del 14Í7, en 

cuyo afio á 9 de agosto ^us testamen^^^^ 
iíuiliernao Npvelí, canónigo y Arijedianp ¿é 
Lemlniana en Úrgel , y Jua(n de Montinnacho^ 
eapópigó de Tarragona, dieron á és^ iglesia 
^150 sueldos para construir una cabeza de 
plata con las armas do dicho Cardenal, don- 
de colocar la de dicha Santa, y en recompen- 
sa fundó la iglesia un aniversario. He acota* 
do la noticia de este documento , no por lo 
que ello es , sino porque de él consta , que 
este Cardenal es Pedro Ravario ó fíavatio, 
y que no es el Pedro de Foix (que vivia apn 
en 1429), como pretendió 01doino",(yíte Pon- 
tifi. etc. tom. % pág. 741, edit Ron\. iBll). 
Del tiempo de nuestro Obispo es la erección 
de la cofradia de Santa Eulalia en la cated|r|il, 
ó ppx 1^ me/ios ^ engrancjeóimieato ^ cüai^dp 
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y nueve canÓDigos de esta iglesia, y pidieron 
uniformemente por sucesor á 

DonRaymundo Cescalesóde lesScales, Obis- 
po de EIna y consejero del Rey, el cual apro- 
bó la postulación y cooperó á que se confír- 
mase. Asi es que el nuevo Prelado tomó po- 
sesión de esta Silla á 211 de diciembre de 
1586. En los primeros dias de su pontifica- 
do , esto es, á 24 de enero llegó á Barcelona 
el Cardenal Pedro de Luna , y en las cortes 
ó sea concilio que alli se convocó, se declaró 
la obediencia al Papa Clemente VII, y se dio 
el capelo á Don Jaime , Obispo de Valencia, 
y el Cardenal Luna predicó al pueblo en len- 
gua vulgar. Esto es del Diario de Mascaró. A 
6 de. noviembre de 1388 llegó á este puerto 
una nave del común de Venecia, que traia por 
presente al Rey Don Juan I el cuerpo de un 
niño Inocente. El cual por hallarse el Rey en 
Zaragoza fué depositado en el convento de 
San Francisco , hasta que los conselleres lo 
depositaron con licencia real en la catedral 
en una tumba de mármol. 

El suceso mas ruidoso de su tiempo es la 
guerra sagrada contra los Judios que se hizo 
generalmente en toda España. El motin de 
Barcelona comenzó casi un mes después del 



1 LAS IGLESIAS BE ESPAÑA. 24 

de Valencia , es á saber , sábado dia 4 de 
agosto á la una de la tarde. Vivían aquí los 
Judíos en el barrio inmediato á la parroquia 
de Santiago, que se llamaba el Cali, apellido 
que hoy dura, y que tenian todas las juderías 
de este principado, como he visto en va* 
ríos documentos del siglo XIII, relativos á la 
policía que se debía guardar con los de aque- 
lla secta; y llamábanse en latín como suena 
Callum, Callium, Callia. Habíase, pues, le- 
vantado ese dia un motín en el pueblo contra 
los ciudadanos , y uno de ellos llamado Mosen 
Pons de la Sala tuvo habilidad para revolver 
los alborotados y hacer que diesen contra el 
Cali. Cinco días estuvieron persiguiendo á los 
Judíos, quemando, matando cuanto venia á 
sus manos. Tomó el gobierno medidas muy 
serias , y el Vicario general real G. de San 
Clemente armó les dehenes, que seria una co- 
mo milicia urbana, y trasladó los Judies que 
pudo salvar al castillo nuevo. Aun allí no es- 
tuvieron seguros, sino que sitiados y combati- 
dos con saetas por el populacho, y mucho mas 
con hambre y sed, el dia 7, martes, ofrecie- 
ron que recibirían el bautismo, lo que verifi- 
caron la mayor parte de ellos, porque otros, 
especialmente las mugeres , quisieron antes 
dejarse matar» Para ello subió la procesión 
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de la iglesia catedral al castillo, donde se 
mantuvo toda aquella tarde la cruz de la igle- 
sia. En los días siguientes se hicieron castigas 
terribles con los amotinados, señaladanaente 
después que vino á Barcelona Don Ramón 
Alemany, que fué á 6 de diciembre , el cual 
entró con aparato real , llevando delante de 
si (como dice el Cronicón citado) handeriam 
magnam regualem de or, he flama, lanceam, 
ensem, he abxa, prout est fieri consuelum per 
Domintim Regem. Omito otras circunstancias 
de este suceso, pero no las palabras con que 
concluye su relación el Cronicón citado : hta 
aulem deslructio (dice) Judeorum, incepit pri- 
mitus in regno CaslellWy in diversis civitatibus 
ante prcedictam deslrucíioncm . Poslmodum fuit 
coniinuata in civitate Valentina , Barchinona, 
Illerda , Terrachona , Gernnde ac Perpeniano^ 
et civitate Maioricen. el in quamplurimis lo- 
éis regni Aragonice, exceptis in quo fuei'unt di- 
cli Judei custoditiy máxime in civitate Ccesa* 
raugustana. 

En 1394 á 24 de noviembre resolvió con 
el Capitulo nuestro Obispo el derecho de op- 
ción canonical á las prebendas vacantes, ex« 
cluyendo de él á los cuatro hebdomadarios 
que no hubiesen cumplido su oficio por diez 
años. Eran entonces XIII canónigos présbite- 
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ros, XIII diáconos y XIII subdiáconos, los 
cuales con el Stator Regís formaban el núme- 
ro de XL. 

Contribuyó mucho al armamento de una 
galera para contener los insultos de los pira- 
tas Sarracenos , según se deliberó en el con- 
cilio provincial Tarraconense de 1595. Cos- 
teó las paredes que cercan el coro de la ca- 
tedral, y tanibien la capilla de los Santos Ino- 
centes, donde se vé su entierro en un sepul- 
cro de mármol. Murió miércoles á 24 de ju- 
lio de 1398, cuando tocaban á vísperas en la 
catedral. Dos ó tres dias antes de morir tuvo 
abierto y patente á todos el cuarto donde ya- 
cia, para que le pudiesen ver y hablar y apren- 
der el fin del hombre. Enterráronle el dia 27 
siguienle en la capilla dicha de los Santos Ino- 
centes. Del dia siguiente al de su muerte ya 
se halla la petición de la Reina al Capitulo, 
confirmada después por carta del Rey de 6 
de agosto, pidiendo que eligiesen por sucesor 
al que lo fué, es á saber: 

Bún Juan Armengol, Abad de San Cucufat 
del Valles. Habíase convocado á los capitu- 
lares ausentes para esta elección á 29 de ju- 
lio. Aprobóla Benedicto XIII en consistorio 
secreto» dia 11 de setiembre del mismo año» 
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como lo dice él mismo en su caria al Rey 
Don Martin , fecha en Aviñon dos dias des- 
pués: qiiamvis potuissemus , añade, juxta mo- 
rcm in talibus observalum alicui ex familiaribus 
noslris commensalibus de dicta providere eccle- 
sia. Participó dicho Rey esta confirmación 
de su Santidad con carta fecha en Zaragoza á 
10 de octubre, en que en elogio del electo 
dice que él era sin duda el Fuit homo missus 
a Deo s cui nomen eral Joannes. Efectivamen- 
te, es glorioso para esta iglesia su pontifica- 
do, aunque no hubiera acaecido en todo él 
otro suceso que el de la traslación de algunas 
reliquias de San Severo. en 1405. El padre 
Garesmar en la docta Disertación que publi- 
có en 1764, S. Severus, civiíati Bardnonen- 
si assertus acvindicaíus, traló de lo sucedido 
en esta traslación, y seria una importunidad 
repetirlo aqui. 

También es de nuestro Obispo la abolición 
del rito antiguo de presentar á la misa del día 
de Resurrección un cordero asado implelum 
bono farcimento composilo ex carnibus dulcibus 
et salsiss et ex ovis el salsa; el cual bendeci- 
do por el Obispo se distribuia luego entre el 
Rey, Obispo y canónigos. Mandó pues que el 
Prepósito á quien tocase el mes pagase por 
todo el gasto del cordero diez y ocho sueldos 



i LAS 16L£SÍAS Dfi £SPaSA. 25 

de moneda de Barcelona. Esto es de la con- 
sueta de esta iglesia. 

A estos tiempos, hacia el año 1400, perte- 
nece el famoso robo de la custodia de la ca- 
tedral, cuya noticia he hallado en Sevilla eñ 
la biblioteca llamada Columbina en un códice 
manuscrito (Y. 129. 7.), donde se hallan es- 
critos de mano coetánea varios decretos y ór- 
denes reales extendidas por Bartolomé Ser- 
vent, secretario del Rey, entre las cuales es- 
tá la carta que el Veguer de Barcelona y del 
Valles, Arnaldo Guillen de Bcllera, dio á Bo- 
nonatSegalers, cura de la parroquia de San 
Justo, autorizándole para la pesquisa de di. 
cha alhaja, cuya descripción hace del modo 
siguiente: «Accidit siquidem noviter, quod 
»non absque cordis amaritudine referimus ve« 
^hementi, ut cum in ecclesia Sedis prseclarsB 
»civilatis Barchin. quoddam esset iocale sin- 
i>gularisimum, par non habens, in altari con- 
)»sistens salviíicse Sanclse Grucis : hoc enim 
i»(erat) custodia qusedam auri pluribus ador- 
»nata lapidibus pra^ciosis, perulis utique et ar- 
»millis, ac quadam corona áurea multis ditata 
x^gemmiset pulis, quam excellentissimus Prin- 
»ceps et dominus dominus noster Aragonum 
»Rex feliciter gralia largienle divina nunc re- 
»gnans in bacinclo portabat, dum ab olim be- 
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»Ua fovebat in regno Sicilie , (quod su^ shtx 
)Deius primogénito Sicíli(B Regis illustris non 
)»sine magnde glorias tropheo ditioni subegít) 
^q^uamque coronam idem Dominus Rex no- 
»$ter ipsi cuslodiae dederat, feruenli devotíone 
»succensus. ítem et uno scabello cum uno 
)»8epulcro auri inlus dictam custodiam existen- 
)»ti, in que sepulcro corpus sacra tisimum Do-* 
«mini Jesucfaristi honoriíice lenebatur. ítem 
»M eruce quadam, quse stabat in vértice su- 
i>premi pinnaculi custodias memoratae: non- 
»i^IU perditioni& filii .... iiora cáptala, 
» dum nullus praeter eos in dicta foret eccL 

«evulserant, rapuerunt etc.» 

Volviendo é otras memorias ciertas de núes»- 
Uro Obispo, queda del ano 1403 una carta del 
Rey Don Martin exhortándole con el GapiluJo 
¿ establecer y celebrar con solemnidad la fies- 
ta de la Concepción de nuestra Señora. Ha. 
Hóse en las cortes y concilios que se tuvie- 
ron en su tiempo , y cuando pasó al que había 
convocado Benedicto XIII en Perpifian el año 
i408, murió alli á 17 de diciembre del mismo 
afio á la hora de vísperas. Debía hallarse ya 
enfermo el dia 12 del mismo, pues no sus- 
cribe con los demás Prelados á la declaración 
que hizo ese dia el concilio en abono del Píi- 
pa Luna, que se halla en Tortosa. A este Pre^ 
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lado dedicó Nicolás Eymerich su postilla ái 
Epislolam ad Calatas, y fué poco antes de 
morir el aulor. 

Muy pronto le sucedió 

Don Francisco de Blanes, el cual dicen qm 
era Obispo recien electo de Gerona , y como 
tal se hallaba en aquel concilio. Lo que puedo 
asegurar es que en el citado documento firma 
Raymmdus, Episcopus Gervnden. Y si este lo 
era el dia 13 de diciembre de 1408 , no pa» 
rece que habia lugar para que aunque mu^ 
riese aquel mismo dia, le sucediese nuestro 
Don Francisco » y sucesivamente á Don Juan 
Armengol, muerto dia 17. Lo cierto es que 
tomó posesión de esta iglesia por procurador 
á la una de la noche del dia 5 de enero del 
1409, y murió de allí á un año á 16 de fe- 
brero. Antes habia sido canónigo de Mallorca 
en 1407, como vi en las Actas capitulares do 
aquella iglesia. Este es el Obispo cuyos hue- 
sos se hallaron junto con los de Don Pedro de 
Planella en 1616, cuando se abrió el bhovo 
carnerario de los canónigos en el coro, y alli 
está la urna con la inscripción tocante á nues- 
tro Prelado, que nada añade á lo dicho. Mu- 
rió ya muy viejo de ia peste que afligió á 
Barcelona. Tan breve pontificado fué señalado 
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con la venida de San Vicente Ferrer á esta cíu» 
dad dia 44 de junio de 1409, y con las con- 
versiones que á ella se siguieron de Judios y 
Cristianos perdidos. 

De su tiempo es también el regalo que hi- 
zo á su catedral el Rey Don Martin, dándole 
spinam probatissimam veramquey Christi capili 
affixam, como dice Tarafa. El sucesor fué 

Don Francisco Clemente Capera, natural de 
Zaragoza y canónigo de esta iglesia en 1391 
y luego cubiculario del Papa Luna y su em- 
bajador, 'e\ cual habia sido nombrado por 
el Papa Benedicto XIII , Obispo de Mallor- 
ca á 17 de agosto de 1403. Esto parecerá 
ser una equivocación manifiesta , pues en Ma- 
llorca ocupaba aquella Silla Don Luis de Pra- 
des, electo por Clemente VII , ano XII de su 
pontificado (1390), y la gobernó hasta el 
1427, como se verá en el Viage á aquella 

glesia. Mas es indubilable; y allí se verá tam- 
bién que, estando en Mallorca el Obispo Luis, 
el nuestro fué electo y confirmado en aquella 
Silla , como constará por la caria gratulatoria 
que le escribió aquel Capilulo á 10 de mayo 
de 1404, felicitándole por su promoción á 

aquella iglesia , donde podrá descansar (le di- 
ce) de los muchos trabajos que habia sufrido 
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por la iglesia de Dios. Qué fué lo que en esto 
hubo» allá lo veremos. Era Obispo de Tortosa , 
cuando fué promovido á esta Silla por el mis- 
mo Papa, que se hallaba en Barcelona á 11 
de mayo de 1410, tomando posesión á 31 del 
mismo. En Zurita se halla su embajada y re- 
cibimiento que hizo al Rey Don Fernando, 
electo en Gaspe. En 1415 fué trasladado á la 
iglesia de Zaragoza ; mas depuesto Luna de 
su dignidad papal , depuso también á nuestro 
Arzobispo de la suya el Papa Marlino Y en 
1419. Poco después volvió á esta iglesia, mías 
honrado con la nueva dignidad de Patriarca de 
Jerusalem , y tomó segunda vez posesión de 
ella, como su administrador, á 15 de enero 
de 1420, y asi la gobernó con el dictado de 
Patriarca hasta el año 1430, como he visto 
en varias escrituras aquí y en otros puntos. 
Sobre el dia varían Tarafa y algunos diarios 
antiguos. Supónese que habia sido promovido 
segunda vez á la metrópoli de Zaragoza. De 
esta segunda época de su pontificado quedan 
insignes memorias , porque concluyó el edifi- 
cio de la catedral , cerrándola en todo el es- 
pacio que va desde el coro hasta la puerta 
principal. Y bien se hace sentir que no con- 
cluyese el frontis, porque ya ninguno se atrevió 

á emprender su conclusión. Mas trascenden* 
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tal fué el beneficio que hizo ordenando ias 
Constiluciones de la iglesia , y reduciéndolas 
á un solo cuerpo , y al número de XVII , que 
aun hoy rigen , y se llaman Palriarcaks. Es- 
tas son las que te envié copiadas. Por consli- 
tucion hecha á 7 de febrero de 1429 corrigió 
el oficio de San Severo , y ordenó que en el 
rezo no se hiciese mención de dos ó mas cia* 
TOS, sino de uno solo, y que en la antífona 
IV de laudes, y en algunas estrofas del himfio 
de segundas vísperas se quitase la compara- 
ción de su martirio con la pasión de Cristo. 
&ta noticia he tomado de los extractos del 
archivo que dejó formados de su mano el pa* 
dre Garesmar, y debió trabajarlos después de 
publicada su Disertación de San Severo , por- 
que en ella, no solo no hace mención de esta 
constitución , sino que defiende que no fué 
uno solo el clavo que taladró la cabeza de San 
Severo, sino que fueron diez y ocho. 

Por este tiempo hubo grandes terremotos 
en esta capital , y el Obispo mandó varios ayu- 
nos á pan y agua y procesiones de penitencia. 
Fué enterrado en la capilla de San Clemente, 
que él habia construido , donde se vé en lo 
dto de la pared su urna sin inscripción alguna. 

' Otn Anif es Bertrán, Valenciano, Dean de 
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ia colegiata de San Pedro de Avifton , y limos» 
nero de Benedicto XUI. Yo le hallo en escri- 
tura original intitulado penitenciario suyo, y 
residiendo en Peñiscola el año XYIII de aquel 
Pontífice, que es el 141 i , ó siguiente. Gomo 
quiera alternó en esta Sillsr con el Obispo pre- 
cedente, sucediéndole en 1416 por elección 
de Benedicto XIII , y tomando posesión á 2T 
de diciembre. Existe la carta del Papa al R^ 
Don Fernando recomendándole el electo , fe- 
cha en Gollivre á 1 5 de noviembre del afto 
XXII de su pontificado. Obtuvo esta Silla has* 
ta el enero de 1420, en que fué trasladado á 
la de Gerona por Martino V, de donde volvió 
á 4 de mayo de 1431 , y entonces solo la rigió 
dos años hasta el 15 de julio de 1433. Zurita, 
hablando de la junta que hubo en Tortosa en 
1414 para convencer á los Judies, dice: «Fué 
»muy gran parte en convencer y reducir mu- 
Dchas de las mas principales familias del reino 
»Andres Beltran , maestro en teologia , limos- 
»nero del Papa , que era muy doto en las le- 
i»tras hebreas y caldeas, y fué de aquella ley: 
i>que era natural de Valencia, y después, por su 
»gran religión y mucha dotrina, le proveyó el 
)»Papa de la iglesia de Barcelona: por cuya de- 
«terminación y parecer se declaraban las du* 
«das de lo que tocaba á las traslaciones de la Bi* 
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x>blia que los Rabinos torcían á su propd. 
sito.» 

Algunos Diarios coetáneos de Barcelona ha- 
cen grandes elogios de este Prelado. En su 
tiempo, esto es, á 21 de abril de 1418 entró 
en Barcelona un Cardenal, Legado del Papa 
Martino V, el cual tuvo que huir luego por las 
continuas y peligrosas asechanzas que le urdía 
Rodrigo de Luna , sobrino del Antipapa Lu- 
na. Esto dice un diario de aquel tiempo, y es 
claro que el tal Cardenal no pudo ser Pedro 
de Fox porque este no vino á Barcelona has- 
ta el 28 de noviembre de 1427. 

Entre varias constituciones suyas es nota- 
ble la abolición del escrutinio en las provisio- 
nes capitulares de beneficios. Sucedióle 

Don Simón Salvador, natural del Campo de 
Tarragona y Arcediano de Valencia. Esto se 
dice comunmente, maé en Lérida hay memo* 
rías ciertas de haber sido canónigo y Prepó- 
sito de los meses de octubre y noviembre, y 
Arcediano de Terrantona hacia el 1418: fué 
electo por Eugenio IV á 31 de agosto de 
1433, y tomó posesión á 28 del noviembre 
siguiente. Luego renovó la constitución an- 
tigua de su iglesia , en que se prohibe la ce- . 
lebracioQ de misas privadas durante el B$tp 
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mon ó procesión. ítem ordenó que á los que 
en las procesiones llevasen libro de can* 
to, se diese un dinero mas de distribución. 
Construyó á sus expensas una capilla de la 
Transfiguración, inslituyendo en ella un be- 
neficio , cosa que indica haberse ya intro- 
ducido aquí su fiesta aun antes de Calixto IIL 
Esta capilla cedió después el Capitulo en 
1676 á la cofradia de San Severo. En su. 
tiempo, es á saber, á 15 de junio de 1440, 
escribió la Reina de Aragón al Capitulo que 
en virtud de la inspección que compete á los 
Reyes en orden al buen estado de las igle- 
sias, y vista la pertinacia del cisma de Papas 
y concilios, manda que no se obedezca á nin- 
guno de ellos hasta segunda orden. -Nuestro 
Prelado asistió á varias cortes celebradas por 
la Reina Doña Maria , muger de Alfonso V. 
Es muy probable que asistiese al concilio Flo- 
rentino. Efectivamente, consta que murió en 
Roma en el mes de febrero de 1445, y un 
Diario de aquel tiempo añade que fué de co- 
mer anguilas, y que á 15 de abril del mismo 
año fué cnterrs^do en la capilla de San Salva- 
dor, que asi se llamaba la de la Transfigura- 
ción. Tarafa atrasa dos años la venida de su 
cadáver, y dice que sobre su sepulcro se pu- 
so una lámina de bronce, á la cual en la ce- 

lOMO XTIII. 3 
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sion insinuada se substituyó otra de mármoL 
Le sucedió 

Don Jaime Girad , Güalt, Gerard y aun (ro.** 
ret, que con esta variedad le nombran. Era 
Chantre y canónigo de la iglesia de Segorb# 
y Albarracin, electo su Obispo por el Capéa- 
lo en 1438 y consagrado por Don Dalmacio 
del Mur, Metropolitano de Zaragoza. Esta 
elección del Capitulo prevaleció contra la 
que habia hecho Eugenio IV de Don Gisber- 
to Pardo de la Casta , y asi nuestro Don Jai- 
me, gobernó aquella iglesia hasta el presante 
año 1445, en que el mismo Papa le promovió 
á esta Silla á 15 de julio. Después de esta» 
que consta de los Episcopologios y documen- 
tos de la iglesia de Segorbe, no sé cómo en- 
tender lo que de dicho Don Jaime dice Ay- 
merich, que antes de ser promovido á esta 
Silla, Episcopus sine tilalo parlicularis ecclesM 
ordinalus fucrat ab Eugenio IV; porque ni el 
Papa le hizo Obispo sino el Capitulo , ni ^ra 
Obispo sin título sino Segobricense. Por lo que 
toca ú esta iglesia , sábese que tomó su po- 
sesión á'5 de octubre de 144^5, y que hizo 
su entrada á 28 de abril del año siguiente, y 
que la gobernó hasta el dia 18 de diciembre 
de 145G, en que murió en Poblet visitando 



r 
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aquel monasterio, como Legado y Nuncio del 
Papá Calixto III, encargado de la reforma dé 
las religiones de España. Yace en medio de! 
prebiterio sin losa ni inscripción. Un Diaríd 
de aquel tiempo dice e en la Seu no fereá 
ninguna mencio, ni eos present, per qo coíA 
eran mals contenls delL Esto nació de algu- 
nos pleitos que tuvo con el Capitulo desdei 
el año 1448, de lo cual no importa decir mas 
aquí. Una memoria hay de> su pontificado 
digna de referirse, y es que en 1451 el Papá 
le consultó sobre el ingreso de J. Gerónimo 
de Vilaragut en el monasterio de Santas Cru- 
ces , y la legitimidad de su profesión en él. 
Era este hijo de la Reina Doña Margarita, 
viuda del Rey Don Martin , la cual secreta- 
mente casó con el caballero Valenciano Juan 
de Vilaragut; y porque esto quedase oculto, 
crió secretamente al niño, y en teniendo seis 
años de edad lo entregó al Abad de aquel 
monasterio; el cual le vistió el hábito laical y 
luego le admitió á la profesión, sin que ni el 
profeso ni los demás supiesen quién era óU 
ni su nombre^ que también le Iiabia mudado. 
Mas c! Abad en el arliculo de la muerte de- 
claró la verdad, y entonces acudió el profeso 
al Papa Nicolao V y con parecer de nuestro 
Obispo le absolvió de sus votos y se casó. 
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También es notable que en su tiempo se 
concluyó la fábrica del claustro nuevo de la 
catedral en 1448. Muerto este Obispo, los 
canónigos eligieron Obispo per via de S. Spe^ 
rit (como dice el Diario citado) á Mossen Ber- 
nardo de Casasaje, Dean y canónigo de la 
misma iglesia, y añade que no tuvo efecto la 
elección, porque el Papa hizo otra pocos días 
después. Aymerich supone que Calixto III 
nombró á un Bartolomé que tampoco llegó á 
poseerla dignidad. Lo que consta ciertamen- 
te es que el sucesor fué 

Don Juan Soler, natural de Caldos de Mont- 
bui en el Valles , electo por Calixto 111 y con- 
firmado por Pió II. Dicen que San Vicente 
Ferrer le habia profetizado esta dignidad. Lo 
cierto es que fué doctísimo, y como tal teni- 
do y venerado por lo bueno y mejor de su tiem- 
po. Habia sido cura de Tamarit, penitencia- 
rio del Papa Nicolao V y embajador del su- 
cesor Calixto al Rey Don Alfonso V de Ara- 
gón en Ñapóles, de quien fué también testa- 
mentario. De este tiempo son algunas cartas 
que le escribió el Cardenal Eneas Sylvio (des- 
pués Pió II). Hállanse entre sus obras, y son 
la del número 254, data Romo^ 26 martit 
1457» en que por lo tocante al asunto le dU 
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ce: Ecclesiam Barchinonensem confidimus iuam 
esse fuluram^ etsi modo aliquid subest impedU 
mentí: tempusomnia donat. En la inscripción 
le llama ehcto Bardnonense. ítem en la 265 
data Bomas 5 aprilis 1457, dice : lllud so- 
lum impedimento est promoiioni tuce, quod 
alia negotia non componuntur; atque ita fit , ut 
vtile per inutile vitetur. Otra es la 267, que 
nada contiene sino elogios de nuestro Prela- 
do. Por lo dicho se vé la dificultad que halla- 
ba en su promoción á esta Silla. Acaso se 
pensaba en honrar mas al electo con la pose- 
sión de mayor dignidad. En 1458, dia 25 de 
enero, suena todavia electo en una constitu- 
ción del Capitulo de Lérida, donde dicen que 
el electo presentó al Capitulo por medio de 
su procurador Juan Bisbe una carta del Rey 
que no insertan allí: acaso podrá creerse de 
ahi que habia sido canónigo de dicha iglesia. 
El Rey Don Juan II escribió al Capitulo á20 
de agosto de 1458 que habia sabido que 
el electo Juan Soler habia sido elegido Ar- 
zobispo de Monreal , y en su lugar electo 
Obispo de Barcelona Mosen Regas (este era 
un cubiculario de Calixto III), asi que habia 
escrito al Papa que anulase ambas eleccio- 
nes, y en caso de venir las bulas para Regas 
suplicaba al Capitulo no fuesen admitidas, 
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pues Soler no podia ser traslada4o cj)ntra si) 
roluntad según lo dispuesto en el qqdgUíq 
(Cobstanciense. Eslo decia el Rey, segua f{( 
isxlracto que forado de la carta el p^re C^r 
cesn^ar. Tuvo su efecto «sta real solicita^, 
pjQrque Pió II le confirrop i 21 de octubre 
i^iguiente, y el Rey con su c;u:i,9, fecha en Lé- 
rida á 2 de noviembre mandó que se le die.r 
ge posesión, como se hizo á 7 del mismo 
Qies por medio de su procurador el Abad de 
Monserrat. 

Durante todavia la ausencia del Prelado, 
«) Papa regaló al Rey Don Juan II la rosa 4^ 
oro bendecida en Roma en la dominica lY de 
Cuaresma, con cuya ocasión se hizo en esta 
iglesia solemne procesión dia 1/ de junio da 
1460. De esto dá razón un Diario coetáneo, 
con estas palabras: ccDiumeqge 1/ de junio 
y>áe 14G0 lo Rey ohi lo offíci á la Seu c ana 
»á la professo teninlse ab lo gremial; é ana-i 
^li devant lo Bisbe de Gerona que portava 
»un roser de or fet á forma de una braaca 
»de roser^ é alt á la sumitat una rosa de or, 
ifü en mitg della un safír pelil; la cual babia 
^^enviada lo Papa al dit Rey; y es la que ha- 
»bia benebida lo quart diumepge de Cua^ 
s^resma, com acostuma; y pj^r (¡o se dice ]% 
)»4üumeitge de lo rosa. 
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Diego 7 TaraJá ponen sh miiérte en 1461. 
Aymericb dice que fué el 1463. Casi diez 
aA06 vacó la Silla, los ¿nales se pasaron 
^n 96ststÍFse mutuamente el Capitulo y el Pa- 
pa i consentir en las elecciones que unos 
y otros bacian. Estaban muy turbados los 
Ánimos con las disensiones ' que levantó el 
. partido del Principe Cánrlos de Yiana, y como 
él Papa favorecia el derecho del Bey Don 
JFuan II anuló las elecciones que el Capitulo 
hizo para Obispo de Cosme de Monserrat, 
Obispo de Yique , á 5 de diciembre de 1463, 
y de Don Miguel Torrelles, hijo del Con- 
de de Iscla, á 1/ de setiembre de 1468. Cor- 
]fespondió por su parte el Capitulo negándose 
i admitir por su Prelado al electo en 1465 
por Paulo II» que fué Don Fr. Juan Jiménez 
Cerdan» Aragonés, monge de Poblel, el cual 
murió á 27 de julio de 1468, sin tomar po- 
sesión. Sin embargo de la turbación consi- 
guiente á esta larga vacante, tuvo el Capitu- 
lo oportunidad para ordenar en 1464 el famo- 
so y mas principal Misal de esta iglesia, que 
después se imprimió en esta eiudad en 1498 
y reimprimió en Lion en 1521. Finalmente 
qoiso Dios que tuviese Pastor, aunque ausen- 
te siempre de ella, es á saber: 
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Don Rodrigo de Borja. Algunos han creído 
que este era el Cardenal que después faé 
Papa, Alejandro VI. Aymerich ha desvaneci- 
do en gran parte esta fábula. Yo puedo de- 
mostrar conipleta mente que lo es solo con 
copiar aquí la carta que vi original en poder 
del actual señor Abad de Ripoll Don Andrés 
Casaus , que es del Cardenal Rodrigo de 
Borja» dirigida al Rey de Aragón Don Juan II; 
sn fecha en Segovia á 2 de febrero de 1473, 
Dice asi: «S. M.r— -abhumil recomendacio pre- 
^cedent— Ara en aquest punt he rebudes le» 
«tres de Roma quim signifiquen nostre Sant 
»Pare ha transferit mon cosi germa en Bisbe de 
y>Barcelona9 é ha pronunciat Don Pedro , lo fiU 
«del Comte de Prades, en Bisbe de Urgell, é 
»lo Abat de San Feliu (de Guixols) en Bisbe 
«de Gergent, segons voslra Altesa havia 
Dscrit é declarada sa intencio á la sua Bealitut.* 
»Lo que sumament regraciu á vostra Serení- 
«tat; é de acó perpetuament reste obligat i 
«aquella, no solament yo, mes encara tots los 
«meus: extimant aquesta colocacio del dü 
r>mon cosi germa^ é les allres promocions en- 
«semps fetes , á inmortal benefici á Y. M. ^* 
«desijos servir é obeir á aquella en tot, lo que 
«de mi ordenar volra; á la qual humilment 
«me recoman. — De Segovia á dos de febrer 
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•MCCCC.LXXIIL— De V, M.*»*— Devot ser- 
5>v¡clor. — R. Cardenal Valentín. Vice Cancill; 
i»eleclus.» De este documento consta: I."", que 
el Obispo de Barcelona, provisto ahora, era 
primo hermano del Cardenal: 2.*, que fue tras- 
ladado á esta Silla de otra , lo cual da margen 
para tener por cierto lo que se dice que antes 
habia sido nombrado para la de Urgel en 1467. 
Mas en aquella iglesia no hay memoria de tal 
cosa, ni en ese afio, ni en los seis que le si- 
guieron de vacante: 3.% que supuesto el tiem- 
po necesario para que llegase á Segovia la 
noticia desde Roma , debió la traslación de 
este Obispo verificarse á fines del año 1472, 
y así será cierta la fecha de 11 de diciembre 
de ese año, que le señalan: 4/, otra cosa se 
vé en esta carta, y es el tratamiento de Ma-^ 
gestad dado al Rey de Aragón tantos años an- 
tes de la primera vez que dicen que se dio á 
Carlos y en un congreso que se tuvo sobre la 
causa de los Indios. 

Consiguiente á lo dicho nuestro Obispo to- 
mó posesión á 7 de abril de 1473. Desde en- 
tonces en varios oficios dirigidos al Capitulo 
de Gerona , que he visto , suena su Vicario 
general Berenguer de Sors, Dean de esta igle- 
sia y electo después Obispo Turritano , creo 
que en Cerdefla; el cual hizo varias consti- 
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teciones con el Capitulo ; entre ellas Já con 
fue se suprimió el officium Vasarii^ que acnK 
80 sería un segundo sacristán ó cosa tal. De 
otro Vicario general llamado Bartolamé Tihk 
Teret, canónigo de esta iglesia, hay -memo* 
ria en la colación de una capellania en la de 
Granollers, hecha á 30 de agosto de 1478. El 
Obispo se estaba en Roma, donde logró qofr 
en 1476 le añadiese el Papa Sixto IV la ás^ 
nidad de Prior de San Miguel del Fay. Poe» 
la disfrutó, habiendo muerto en el diciem* 
bre de 1478. Le sucedió 

Dan Gonzalo Fernandez de Heredía en esCt 
Silla y en el priorato del Fay. Tomó pose* 
sion á 8 de junio de 1479 por su procun* 
dor Don Diego de Avellaneda, Obispe de Üb- 
Horca. Estaba entonces nuestro Obispo ei 
Roma como embajador del Rey, mas no tW* 
dó en Teñirá su iglesia, de la cual le saeflK 
ron repetidas veces los negocios de la eoro- 
na, que por su gran pericia se le encargaban. 
Del año 1486, á 24 de juKo, es la constíla- 
cion que hiao con el Capitulo de no admitir 
en canónigo á quien fuese ilegitimo ó d«l- 
cendiente de Judies, Movos ó infieles liastft*ii 
^linla generacionw Tarafa, que apvnta esUi, 
dice que á^ 13 del octubre siguiente se ta» 
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pero en alguna parle la constitución. Esto 
na consiguiente á la inlroduccion 4el tribur 
nal de la Inquisición, que se verificó en ese 
süsmo añx). Hacia el 1490 fué trasladado i 
l^arragona, donde murió, no en Roma, como 
dijo Aymerich con muchos escritores: yo 
diré en lo de Tarragona. Con esta ocasión 
la tuTo el Papa Inocencio VIH para escribir 
9I Capítulo con fecha de 6 de enero de 1490 
pidiendo que recibiesen por su Obispo á Pe- 
dro Altissen* su secretario, y que trabajasen 
porque el Rey viniese á bien en esta elec- 
ción. No sé quién la estorbó ; lo que sé es 
qfie el sucesor fué otro Pedro muy distinto 
del que queria el Papa, que fué 

Don Pedro Garda ó Garsias , como se lla- 
spa él mismo , natural de Jáliva , doctor Pa- 
risiense i familiar del Cardenal Don Rodrigo 
^ Borja, y Obispo de Ales en Cerdeña, Silla 
sufragánea de la metrópoli de Arbórea. Todo 
esto era en el año 1488, cuando por su gran 
saber mereció que el Papa Inocencio VIH le 
mandase examinar y escribir contra algunas 
proposiciones, de J. Pico de la Mirándula, y 
coQdenadas por S. S. Publicó pues el aflo 
sigvienle: Determinaciones magistrales contM 
comlmiMes apolagfiUcaa Jo. Pioi l^nnáukm 
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Concordi(B Comilis. Don Nicolás Antonio por 
considerar esta obra rara copió los títulos de 
las doce conclusiones que en ella se impug* 
nan y condenan» como se hallan en el indica 
previo. Ximeno (Bibl. Val.) copió el texto en- 
tero de las conclusiones. Yo que he tenido 
la fortuna de hallar un ejemplar en esta bi- 
blioteca de Santa Catalina , podré añadir al- 
go para los curiosos. El libro consta de 188 
fojas fol., sin páginas. Al fin se lee: Imprei' 
sum Romee per Eucharium Silber, alias Fratuk, 
natione Alemanum , ah anno nostrm salutü 
M.CCCC.LXXXIX. die vero XV mensis octo- 
hris. En el proemio ó dedicatoria á Inocen- 
io VIH se leen estas palabras: «Itaque, Pa- 
stor Beatissime, cum apologeticus liber Joa- 
»nis Pici Mirandulani , Concordias Comitis, 
»iussu tuo legendus et examinandus exhibitos 
7>mihi sit, in quo magorum et cabalistormn 
Dvanitates ac superstitíones suscitanlur, et io 
7>quo nonnuUa etiam ad fidem orthodoxao 
^pertinentia falso interpretata, et defensa es* 

^se deprehendantur Quas ob res, 

i»Beatiss. Pater contra apologéticas concia- 
^sienes prsefati Jo. Pici librum humili stilo 
»et scholastico more Parisiensium theologc^ 
i>ram scripsi; in quo SS. Patrum plurimorum 
»sententias ét determinationes magistrales 
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»(unde liber noirien acccpit) collegi.)» Tam- 
bién es notable y mas que todo la concia* 
síon : Finalis conclusio operis cum debita pro- 
testatione.=aEdPíC sunt, Bealissime Papa Ino* 
»centi , quse iussu Iusb Sanctitatis contra con- 
»clusiones apologales spectabilís viri Jo. Pi- 
»ci Mirandulani, Concordise Gomitis, ego Pe- 
»trus Garsías , de civítate Xativa , YalentinaB 
^diócesis , et Episcopus Ursellensis, in arti- 
)»bus et sacra theotogia magisler, anno saluti- 
)»feraB Natívítatis Domini noslri Jesu Christi 
)iM.CGCG.LXXXyill. felicis pontificalus tu» 
»beatilud¡n¡s anno IllL in urbe Roma scrjpsi, 
»in edibus Roverendiss. Domini mei Roderí- 
»ce de Doria , Episcopí Porluensis S. R. E. 
»Vice Cancellarii, Gardinalis Valentini: la 
«prsedictis autcm determinalionibus magl- 
)»stralibus semper mens mea fuit conclusio- 
»nes tanlum, et non personam Jo. Pici da- 
Dmnare. Scio enim et experlum babeo pluri- 
x>bus conccrtalionibus super hoc habilis co- 
>ram R. P. Domino Jo. Episcopo Fornacen- 
iBsi, tua*. sanctilalis magislro domus, el in bu- 
»iusmodi causa comissario dignissimo, prefa- 
)»tum viruní singular! ingenio pariler et do- 
BCtrina ac eloquenlía esse pra^ditum, etc.)> 

Mientras enlendia en esto, el Papa Inocen* 
cío le promovió á la Silla de Barcelona, do 
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]a que tomo posesión á 12 de octubre de 
i4fiK); mas no vino acá hasta él dia 7 de jti^ 
Hio de 1493. En este tiempo medio» es á sáí' 
ber, á 12 de enero de 1491 ¿ escribió desdé 
Sevilla el Rey Don Fernando al Capitulo (fS6 
entregasen al Infante Don Enrique, su Lugát' 
teniente el cuerpo de su hermano el Principé 
Don Carlos para conducirle á Poblet. Quedaflf 
acá algunas memorias de la liberalidad y amc^ 
de este Prelado para con su iglesia en los 
muchos ornamentos con que enriqueció la sa- 
cristía, y particularmente en mas de cien vó* 
lúmenes con que aumentó la biblioteca. He 
visto algunos de ellos qué tienen al fin la no- 
ticia do su donación, que fué en 1502. An- 
tes de esto, es á saber, en 1598, mandó im-^ 
priniir un Misal , el cual be visto en el archi- 
vo de la iglesia parroquial de Santa María 
del Mar. Los aficionados á la tipografía no 
so disgustarán de leer aquí el epígrafe final; 
que dice asi: «Explicitum cst Missale cpm- 
»plclissimum in quo sunt multan missa) voti- 
^'\ix\ et pliira alia quscin alus Missalibus com- 
'•muniler non ropcriunlur: improssum Bar- 
"ciiioiie vigilanli sludio el paslorali sollicilu- 
»ilino iíevoronlissiini Domini Pclri (íarcia, 
"Pnosulis dignissimi líarcinonensis, anno a 
«nallvilftlü Domini M.rXCC.LXXXXVIÍI. dic 
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i>XXVIIL mensis mqirlii per Didacuní de Gur 
3» miel, Hyspanum.)) Sin duda estaba ya orde* 
nado este Misal desde el año 1464, que es 
el que este impreso prescribe, que se grate 
en el cirio pascual, sino que nuestro Prela- 
do debió añadir algunas misas votivas que 
era, según se colige de otros códices, un ob* 
jeto muy principal de la devoción en aque- 
llos tiempos. 

Eq 1502 á 6 de diciembre los Reyes Ca- 
tólicos instituyeron para esta iglesia la fiesta 
de la Expectación de nuestra Señora en el dia 
octavo antes de la Natividad. De su tiempo 
es también la fundación de dos conventos de 
religiosas , uno de Dominicas , que poco des- 
pués en 1520 se sujetó al ordinario, alegando 
que no tenian en la ciudad para su asistencia 
religiosos que fuesen de la reforma. Era es- 
to en tiempo de la claustra. El otro es de 
Franciscas, que llaman de Jerusalen. Murió el 
Prelado, dejando hechas varias constitucio- 
nes oportunas , sábado dia 8 de febrero de 
1505, y se enterró en el coro do la iglesia. 
Siclc dias antes de morir expidió un decreto 
<lo indulgencias para la fábrica del claustro 
<le SaiUa Ana de csla ciudad. Lo he visto 
origiiiüj, y en cl sello représenla un gallo ú 
olru ave. Lo mismo so vé en el escudo que 
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queda ea la parte del palacio episcopal, que 
reedificó. 

En la vacante el Capitulo, celoso de sus 
libertades antiguas eligió por sucesor á su 
Arcediano mayor Don Luis Despla ; mas él 
renunció prudentemente viendo ya tan auto* 
rizadas y en su vigor las reservaciones Apos- 
tólicas. Asi fué que el Papa Julio II á 18 de 
abril del mismo año á instancias del Rey 
Dqp Fernando nombró por sucesor á 

Don Enrique de Cardona, hijo de Don Juan 
Raimundo Folch, Duque de Cardona, y her- 
mano de Don Fernando de Cardona, y sobri- 
no de Don Pedro Cardona, Obispo de Urgel. 
Habia nacido en Urgel el año 1485. Con es- 
to dicho se está que al tiempo do su elec- 
ción tenia apenas veinte años de edad , y 
al mismo tiempo , como dice Oldoino (Vilm 
Ponlific.), se le dio en administración la igle- 
sia de Urgel. De la nuestra tomó posesión 
á 18 de junio del mismo año por medio de 
su procurador Jaime Fíolla, Dean y canónigo 
de la misma. En 1507 á 26 de febrero le dio 
el Rey Don Fernando la investidura de los 
feudos, que tenia por S. M. la mensa episco- 
pal. En el mismo año á 9 de mayo hizo con 
el Capitulo la constitución de que el Lector 
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S^dis de cualquiera orden y candioion que* 
fuese , jurase enseñar y defender en púl^pita 
y cátedra jbI mislerio de la Concepción de 
nuestra Señora.- Estas y otras memorias de 
poca entidad quedan- ddl tien^po que gober- 
nó su iglesia» que fué. basta el 1512, sin 
llegar á consagrarse por faKa de edad. En el 
dicho año á 21 de agosto fué promovido al 
arzobispado de Monrcal en Sic'dia, de donde 
volvió á España los años siguientes, pues se 
sabe que en 1522 acompañó al Papa Adria- 
no Yl.en su viage á Roma. Allí fué nombra- 
do Prefecto del castillo de San Angelo, y re- 
gresando á su Silla, creado Cardenal de San 
Marcelo por Clemente Vil ; luego fué Virey 
de Sicilia, y pasando á Roma á fmes do 1529 
murió allí á 7 de febrero del siguiente , y se 
enterró en la iglesia de Monserrale, de la co- 
rona de Aragón, cuya fábrica babia costeado 
en gran parte. En su epitafio dice Tarafa que 
se lee al fin este distico: 

»Opllma prima fere manibus rapíuntur avaris; 
»Iniplenlur numcris deteriora suis. 

Entre los epigramas poco conocidos de 
Martin Ibarra Cántabro, hijo , se halla uno 
que copiaré aquí de la rarísima edición que 

TOMO xviii. 4 
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posee en Lérida mi amigo Don Anastasio 
Pinós; 

AdEnricum Cardonianum. 

(c Gardonianorum spes gentis et aarea (íroles, 

»Gloría prsesbiterum , Pontificumque decua. 
)>Iam col üít mores rigidi Barcino Calonis, 

))Et vix menta tíbi prima lanugo notat. 
))Sed tua nunc Siculo píelas celebralur bonore: 

»Tertius el veniel cardinis allus bonos. 
))¿Qa¡s generosa tuse silea (sic) monumenta iuventa» 

»Enrice, á Pylio (a) facía peleada sene? 
»Nam si vera canil, sí me non fallil Apollo, 

»Sancla virum poscil le síbi Roma capul. » 

Don Martin Garda (6), Aragonés, natural 
(le Caspe, colegial de Bolonia en 1466 y 
después canónigo de Zaragoza y Arcediano 
de Daroca en tiempo de San Pedro Arbués, 
el cual le babia profclizado la dignidad epis- 
copal, y á quien sucedió en el oficio de In* 
<|uis¡dor, y siéndolo fué también confesor de 
la Reina Católica Doña Isabel. También fué 



(a) Ncstore Pyli Reg^. 

(6) Un Marlin Garcia, canónigo reglar de Zaragoza, en 
Vicario general del Obispo de Mallorca D. Fr. Juan García 
on i452, como he visto en los registros [originales, de aque- 
lla curia episcopal. Esle no es el nuestro, según enUendo; 
porque la edad provecta en ese año no puede conciliarse con 
un obispado sesenta años después. ' 
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el primer inquisidor de Barcelona, junto con: 
Fr. Alonso de Espino, nombrados ambos 
por el Inquisidor general Torquemada en 
1487 para uniformar el tribunal de Inquisi^ 
cion en esta provincia , después de haberse 
establecido en Castilla. Poco después ascen- 
dió á consejero de la Suprema. En esté esta- 
do fué electo Prior del monasterio de San 
Vicente de Roda á fines de marzo de 1489. 
Existen allí algunas cartas suyas originales 
que lo atestiguan. Con el crédito de su vir- 
tud y saber, de que dá testimonio la Biblio- 
teca espaflola, no fué difícil que Julio II le 
promoviese á esta * Silla , lo cual se verificó 
el mismo dia que su antecesor fué trasladado 
á la de Monreal, es A saber, ¿ 2f de agosto 
de 1512. Tomó posesión á 5 del noviembre 
siguiente. Hallábase en la curia Romana con 
cargo de embajador del Hpy, y por esta cau- 
sa no vino á su Silla hasta 22 de abril de 
1515. Por su avanzada edad no asistió per- 
sonalmente al concilio Tarraconense de 1517 
sino por su procurador el canónigo Francis- 
co do Seisena. Uióselo también por Obispo 
auxiliar, que acá llamaban de gracia, á Don 
Guillermo Rdimundo de Vich', que después 
fué su sucesor. El sucoso mas ruidoso y que 
basta para hacer memorable su pontificado 
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fué la celebración del Gapilulo generaLd0,lfi 
orden delToigion de Oro en 1510., de que ^ 
bable en.Ios correos anteriores, nuestro Pxe\^ 
do sebabía .ya.retirado.enPese tiempo ¿£q^« 
tria, donde murió en 1521 . Dicen que le bs^b^ 
ron muerto arrodillado. Pasado mucho lieni^pii 
el licenciado Joseph de Mediavilia pubjici 
su vida escrita por Fr. Joseplv Antonio de 
Hebrera, Franciscano, impresa en Zarago^ 

en 1700, 4.^ Debió contribuir á los ga^tps 
este Capitulo, á quien el editor pidíjó .«i^lgují 
auxilio con fecba en Zaragoza. He visto ai(iii 
su memorial fecbo en Zaragoza ú IG de ajbríi 
de 1698. Le sucedió 

• 

Don Guillermo Raimundo de Yich , natural 
de Valencia y hermano del célebre embaja- 
dor de España Don, Gerónimo Vich. Era ja 
presbítero Cárdena^ de San Marcelo creado 
por León X el año iSH. Tomó, posesión 4e 
esta Silla á 20 de marzo de 1521 . Poco des- 
pués, esto es, á 11 del septiembre siguien- 
te tomó posesión de la abadía del monaí^to- 
rio de Bollpuig ó de las Avellanas, orden de 
Premonstratenses. De locual y de habei^a 
resignado en favor del M. Fr. Cipriano Bc- 
net. Dominico, habla largamente Aymericb, 
Hizo constitución de que en los actos pp- 
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Míeos ocupasen los canónigos el lugdr qiie 
les correspondiese por su antigüedad. Estit 
es la única memoria que de él queda acá; 
porque la mayor parle de su ponlificado pa'-^ 
só en Ilalia» donde se halló en las eieccioiies 
dé los Papas AdH^no VI y Clemente Vil, y 
al' fin murió en Veroli en la Campaña de Ro^ 
iffa en el monasterio Cisterciense dé Caisa^ 
Alare á 25 de julio de 1525, y pslá enter- 
rado en Roma en Ik iglesia de Santa Gruz'itt 
Hiemsalem; 

Durante su ausencia estuvo aqtii de auxii* 
líár Don Juan' de Cardona, ér cual á -27 db 
diciembre de 1522' bendijo el altar ma>or de 
dan Justo y Pastor, en cuya fiesta predicó el 
maestro Gastelloli, Dominico. Este Don Juan 
Obispo lo era ya en 1520, como consta dé 
una escritura de dotación hecha á la iglesia 
parroquial de Cornelia, la cual autorizó y 
aprobó Joannes Cardona, Episcopus Pionas' 
eensis, licarius generalis Episcopi Bardnonen^ 
sis. De este documento, que he visto original 
con el favor del señor Don Mariano Oliveras, 
Capiscol de esta iglesia, se infiere que el se- 
flor Vich solo fué auxiliar basta que le Hii> 
dferdn Cardenal en 1517, y entonces entlró 
d^seflor Cardbna, aun durante el pontificado 
dé Dbn Martin García. Otra memeria de este 
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Don Juan Cardona, Obispo Plonacense, hallé 
en el archivo de la catedral de Lérida • y es 
una escrilura de tonsura que dio en Tortosa. 
estando vacante aquella pro Capitulo Dertvh 
cmsi, dia 23 de junio de 1513. 

Oldoino en las Vidas de los Pontífices ^ re- 
fiere que entró á poseer esta Silla el Carde- 
nal Sylvio Passarino, elegido por Clemente 
te Vil á 15 de julio del mismo año 1525» 
esto es, diet dias antes de la muerte de Dos 
Raimundo. Aténgome al silencio del canó- 
nigo Tarafa que alcanzó todo este tiempo, j 
no solo dice redondamente que vacó la Silla 
hasta Don Luis de Cardona , sino que añade 
que en el tiempo de la vacante el Legado da 
Clemente YIl Juan de Salviatis , diácono Car- 
denal de los SS. Cosme y Damián , aprobó 
algunas constituciones hechas por el CapitO: 
lo á su misma instancia. Cosa de que no ba- 
hía necesidad , si esta iglesia tuviese propio 
Pastor, y mas si lo hubiera sido el Cardenal 
Passarino , de quien el mismo Oldoino refie- 
re que vivió basta el 1529. Asi que si Ol- 
doino no se equivocó , diremos que Passari* 
no no tomó posesión de esta iglesia, y asi no 
hay por qué detenernos en ello. No es de pa- 
sar en silencio que el dia 21 de junio de 1525* 
estando aquí el Rey Francisco de Francia, 
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después de asislir á los oGcios divinos en la 
catedral , entró en el Capitulo y feu arado á 
moUs porcellanosos. Por una cartilla de órde- 
nes, que be visto en la curia de Mallorca, 
consta á 16 de abril de 1527 que oslaba va- 
cante esta Silla , y que ese dia dio órdenes 
el Arzobispo de Tesalónica Don Juan de Mi- 
ralles. El sucesor fué 

Don Luis de Cardona, hermano de Don • 
Enrique, el primer Obispo de esta iglesia, 
electo por presentación de Garlos V , confir- 
mado por Clemente Vll.á 27 de agosto de 
1529. Tomó posesión á 29 de enero del si- 
guiente. Del único año que le duró esta dig- 
nidad, solo queda que asistió al concilio Tar- 
raconense de 1530, y que mostró su caridad 
en la pesie que comenzó ese año. Trasla- 
dáronle á Tarragona, donde murió en 1532. 
Sucedióle 

Don Juan de Cardona, que era ya Obispo 
auxiliar de esta iglesia desde el 1520 y Abad 
comendatario de las Avellanas desde el 1527, 
y tras esto Canciller de Aragón. Promovióle 
Clemente Vil á 15 de febrero de 1531. Ape- 
nas lomó posesión en 18 del agosto siguien- 
te» señaló su beneficencia aumentando las 
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distribuoiofies^ al cléro^. Nq se eoDségró^ bM& 
pasados catoree aúos en 23 de agosto • 4« 
1545, en que lo hicieron los Obispos de'W 
qiie • Gerona y Constanlinen. Una memevil 
bay itaslre de su tiempo; y es el haberse- ov^ 
ganizado el estudio general de esla ciudakli^. é 
digamos fundado, aunqqe^ anteriormente htakd 
algunos esfuerzos para ello. Púsose sol enAiM- 
mente la primera piedra á 18 de noviembre 
de 1536, y celebró ta^ misa el auxiliáis Don 
Juan Miralies, Arzobispo de* Tesalónica', ti- 
tulo que consta de la iriseripcion que quetin 
en la calle llamada de Regomr, junto á mía 
capillita de San Cristóbal , cuya primera pie* 
dra puso el mismo Arzobispo lunes á 8'de 
agosto de 1530^ y eslo es lo que dice la ias- 
cripcion. 

Olro Obispo titular hallo celebrando órde- 
nes aquí en el convenio del Carmen en léfe 
años 1540 y siguientes, llamado Fr. Baltatúir 
deHeredia, Obispo drénense. 

Imprimió un Breviario de su diócesi. Día-. 
go dice que murió en Torre Palkresa , que-^tfg 
una quinta de la parroquia do Badalona , <HSr- 
ea de esta ciudad > el aflo 1546, dia 1^ de 
febrero, ó el 11 de enero, como dije Tarai^^ 
el mismo dia que habia celebrado la primem 
misa en una capilla del cliauBti^ de Sadi lAé- 
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rónimo de la Murta. Su cuerpo se trajo i' It 
catedral , y segttn niota uoi Diario se l&bizb>se* 
pultura tan solemne como al Obispo Juaní S^ 
1er, por ser persona dé calidad y nalurai dis 
Bartíelüita . Sucedióle 

Don Jaime Cassadar , ó Cazador» naitüral db 
Vique , confirmado por Paulo 111 á 1*3 dél 
i&arzo siguiente , y consagrado á 20' de juniio 
en el monasterio de Santo Tomas de Itiu de 
Phras, diócesi de Vique, por el Obispo de 
aquella iglesia. Hizo su entrada solemne en 
Barcelona á 19 de agosto. El mismo año ya 
asistió personalmente á un concilio provin- 
cial , y por medio do procurador á otros que 
se tuvieron en su tiempo. Luego se erigió en 
colegio de PP. Jesuilas el monasterio que ha- 
bia sido de religiosas de Montalegre , y es la 
casa que ahora sirve de seminürio episcopal. 
Murió á 4 de junio de 1501. En su vejez se 
le dio por auxiliar á Don Juan Jubi, Obispo 
de Constantina : asi se lee en los mandatos 
que publicó el señor Climent para el conven- 
to de nuestra Señora de los Angeles. Tam- 
bién lo era en 1560 un sobrino suyo, consa- 
grado por el mismo , y que le sucedió en esta 
Silla , y fué 

Dan Guilhmo Cassador. En 1656, á 3Dde 
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octubre , suena en carta que le dirigió el Ca» 
pitulo de Lérida, Abad de San Feliu y canónigo 
de Barcelona. Es cierto que era Abad de Sin 
Félix de Gerona desde antes de 1539; ¿ lo 
menos uno de su nombre y apellido. Tomó 
posesión dia 13 de ^nero del mismo año i 561, 
como dice Aymerich. Cosa inverosimil» y ei 
cuyo cómputo precisamente hay equivoca' 
cion. Pjarlió- luego para el concilio de Trente, 
y subscribió en él , añadiendo á la fórmula 
acostumbrada por los demás las palabras él 
confíteor eamdem cum patribns fidem^ las cuales 
solo usaron el Obispo de Salamanca Don Pe- 
dro González de Mendoza , y el de Tortosa 
Don Martin de Córdoba. Acompañóle al con* 
cilio el doctor Don Juan Vilela, clérigo de 
quien hace un grande elogio Palavicino (Uul. 
Conc. Trident., lib. XVII, cap. VI, num. 1\ 
Corrigió nuestro Obispo el Breviario, y bi* 
lióse en varios concilios provinciales , presi- 
diendo uno de ellos en 1569 en nombre del 
Cardenal Arzobispo de Tarragona Don Gaspar 
de Cervantes. En el mismo año hizo imppimir 
por Claudio Bornat el Ordinario Barcinonense 
con una erudita prefación. He visto un éjea* 
piar en la biblioteca de Belén de esta ciudad, 
y de él he notado algo para nuestros ritos. En 
el de la bendición de las bodas es notable esta 
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cláusula: a En lo bisbat de Barcelona ningún 
•sacerdot pot fer esposalles son licencia deis 
»obrers do la Seu ; per que en allra manera 
»caurie en molles penes.» Nace cslo de un 
privilegio concedido á la fábrica 'de la cate- 
dral por el Papa Luna , asignándola por cada 
matrimonio que se celebrase en cualquier 
Iglesia do la diócesi cierta cantidad, á pro- 
porción de la condición de las personas. Está 
todavía esto en uso , no habiendo aun conclui- 
do la fachada de la catedral. La cantidad me- 
nor que se paga es una peseta. Otras contri- 
buciones hay para el mismo objeto en los in- 
gresos de ios curatos, etc. Nuestro Prelado 
murió á 15 de noviembre del año 1570. No 
es éste Prelado el Guillermo Gassador, aun- 
que de la misma familia ; que fué auditor de 
Rola á principios de este siglo , y luego Obis- 
po de Ager en Gerdeña , del cual habla Nico- 
lás Antonio. 

A 4 de setiembre de 1571 estaba vacante 
la Sede , como lo dice claramente Don Beni- 
to de Tocco, Obispo de Yique, en la escri- 
tura que hizo en esta ciudad do Barcelona so- 
bro la reunión de los cuatro conventos de 
monjas de Santa Clara de Tárrega , Manresa, 
Yique y Gervera en el de esta última ciudad. 
Sucedióle 
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Ihn ñfartin Martihez del Villar, natoralie 
Mutiebregü en Aragón, Inquisidor qtiehabii 
£fido de Gerdefla, y Arzobispo á la sazun'.(h 
Sacer. Vino á esta iglesia á 16 de abril fe 
1672, y la gobernó hasUsí el 1^575, en ^ 
murió á 14 de diciembre. Le sucedió: 

■ 

Don Juan Dimas Lloris, pariente acasdiM 
Obispo de Segorbe en esle mismo lienipo'Dtk 
Gil Ruiz de Liori , natural de Gandbstfi 1 
nuestro dicen que nació en Barcelona, y.qilk 
sucesivamente fué Abad de San Foliu de 6» 
xbls, Presidente del Consejo de Aragt)n; Gaft 
cfiller de Cataluña y Obispo de ürgel , decii^ 
Silla vino á gobernar esta á 11 de seiiembA 
de 1576, y la retuvo hasta su muerte, qtt 
fué á 8 de agosto de 1598. En estos veiatt 
y dos años se sabe que asistió á varios coocÍp 
lios provinciales ó por si ó por procurador;] 
que desempeñando bien su oíicio ein tíetnpo 
de la gran pestilencia de 1589, tuvo etcotf» 
suelo de ver qu6' no murieron del mal los qiil 
mas se esmeraron en la asistencid de* toi 
apestados, ni ninguna de las religiosa^ qge 
permanecieron en sus monasterios. Protegía 
la» fundaciones que se hicieron en su tieiti]^ 
de los PP. Carmelitas descalzos^ y de Ibifií ntf 
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gÍQs;is (le la misma ór^eo., de,lo8iCapDQbiftoa 
y:AUmai08. Oira.hizo por si niÍ90)o.» que fué 
la del' seminario Triden tino. Piara el pro¥echo 
de filis [fieiés publicó un .datado de /nsfruociotí 
dfi Confesares. Otro monumíento jnaigne nos 
queda dé. su piedad, y fué la ansia de hallar 
las reliquias de San Paciano , su antecesor» 
Perdida la memoria* de ellas con las guerras 
y distancias de los siglos, solo se decía que 
estaban en una arca depositada en la iglesia 
de San Justo. El Prelado, después de varias 
diligencias, se resolvió á abrirla dia 3 de ju» 
nio de 1593. Y aunque en ella hallaron gran 
parte de los hiresos de un cuerpo humano , y 
dos ó tres trozos de una lela , como tafetán, 
colorado; mas no hallaron letrero ni otra cosa 
por donde pudiesen rastrear que fuesen reli- 
quias de San Paciano. VÁ prudente Obispo tu- 
vo por conveniente trasladar lo hallado á una 
arca nuova , y depositarlo todo en la sacristía 
de la misma iglesia de San Justo. Y contento 
con lo becho, y con haber dolado bien la 
fiesta del Sanio en la catedral, mandó por úl- 
timo que le enterrasen en ella al pie de su al- 
tar. Esto dio motivo para que en el año 1600 
se declarase su íiesla por precepto en Barce- 
lona, y á que se tratase de formar proceso 
sobre la identidail de dichas reliquias con la 
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ocasión de algunos milagros. Lo cierto es que 
desde el año.1654 se hallan colocadas dichas 
reliquias, y en pública veneración , en la di- 
cha iglesia, aunque nadie ha vislo, ni ha sido 
posible bailar, el decreto que autorizo esti 
traslación y elevación. 
Sucedió á este Prelado 

Don Alfonso Coloma, Valenciano (a), hi- 
jo del Conde de Elda, Inquisidor de Portu^ 
gal, canónigo de Valencia y visitador de 
aquella universidad por encargo del Rey« 
Consagróse en su patria y vino á Barcelona 
día 12 de diciembre de 1599. Cuatro años 
le duró el pontificado, y en ellos asistió á los 
concilios provinciales, celebró la canonizih 
cion de San Raymundo de Peñafort, y puso 
la primera piedra para su nueva capilla en el 
convenio de *Santa Catalina. Con esta oca- 
sión promovió la canonización de San Ola- 
guer, vistió de nuevo su cuerpo incorrupto 
y construyó su nuevo sepulcro. Recibió la 
profesión de las religiosas capuchinas, sien* 
do este el primer convento de España , y el 
Prelado como su fundador é introductor de 
tan austero- instituto en la nación. Siendo 

(a) Vid. Xim. Bibl. Val, lom. lí, fol. 175. 
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pacifico de corazón entabló y efectuó cierta 
concordia con el Capitulo en 1602 , con la 
cual tuvieron fin las largas desaTenenciaá que 
ya mas de"* sesenta aflos perturbaban la iglesia. 
En medio de todas estas útiles ocupaciones 
fué trasladado á la iglesia . de Cartagena el 
año 1603, quedando esta vacante desde el 
24 de enero del año siguiente. Allá murió 
pobrisimo por los pobres, sin hallarse con 
que pagar su funeral. Acá dejó no menores 
memorias de su caridad y gran deseo do su 
gobierno. Le sucedió 

Don Rafael de Rovirola, natural de Yique, 
canónigo de esta iglesia, enlranda en su po- 
sesión á 10 de abril de 1604. En el mismo 
año puso la primera piedra del nuevo con- 
vento de Capuchinas; y en 1608 á 27 de ju- 
lio dedicó el templo de los PP. Mínimos, y á 
24 de agosto el de las religiosas Carmelitas 
descalzas. Del mismo año es la licencia que 
obtuvo para que en su diócesis se rezase de 
los Santos propios de la ciudad y principado, 
con la circunstancia de rezar de Santa Eula- 
lia en cualquier dia. de la Cuaresma en que 
caiga, y aun respeto de esto último hallo ya 
en la Consuela de Santa Maria del Mar, que 
si cayese en el dia de Ceniza se rezaha de 



dipha. Sania. De dichas Gestas si^.d^ciaetoS* 
OJO del Común dé^dé la reforma tde jSan 
Pío V. Mas en Jos que él dispuso é impqi* 
mió eq i 609 hay insigues equivócacion^ji 
que se han continuado en todas las .e4ici<y- 
nes : tal es el decir que el cuerpo de San 
Severo está en esta catedral con expresión 
que indica no haber nada en otra parlé» que* 
dando una considerable parte en San Cuca- 
fat. ítem que el de este Santo Mártir fué 
primero sepultado en Barcelona y después 
trasladado á Francia.. Por último, son mons- 
truosas y llenas de anacronismos intolerables 
las lecciones que se pusieron en la fíe$vla de 
la traslación segunda de Santa Eulalia ; de 
lo que no diró mas sino que el celo de al- 
gunos doctos individuos de este Capitulo que 
se esfuerza en persuadir la necesidad que en 
esto y otros puntos hay de corrección , en- 
cuentra con obstáculos que no son nuevos 
en el mundo. Estas son las únicas memorias 
que recogió Aymerich dol Obispo, que murió 
á 12 de octubre de 1609. Tan escasa es la 
noticia del sucesor 

Don Juan de Moneada, de la casa de Ayto-. 
na, canónigo de Salamanca, y sucesivamente 
Sacrista y enfermero de Tarragona y Prior de 
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Sania Ana de Barcelona. Las bulas para csle 
obispado llegaron á 50 de abril de IfilO. 
Tomó posesión por su procurador el Dean 
de la misma N. Mora .'Le consagró Don Fran- 
cisco de Arévalo, Obispo de Gerona , coa 
asistencia de Don Onofre Reart , Obispo de 
Vique, y Don Francisco Virgili, de Lérida. 
Hizo su entrada pública á 20 de mayo. Poco 
después le trasladaron á la metrópoli de Tar- 
ragona. Según la opinión corriente esto fué 
á 22 de agosto de 1612, pero he visto un. 
Diario escrito por un testigo ocular, el cual 
refiere que el señor Moneada , Obispo toda- 
via de Barcelona , asistió á las honras de la 
Reina Doña Margarita en 19 de marzo de 
1615, y que su promoción á Tarragona fué á 
23 de abril de ese aflo , y que hasta el se- 
tiembre del mismo no le sucedió el señor 
Sans. Como sea, de tan breve pontificado 
queda aquí una insigne memoria, y es la par- 
te que tuvo en paciücar y concordar á los In- 
quisidores con los conselleres v bavlc de Bar- 
celona en ciertas graves reyertas sobre juris- 
dicción. Sucedióle 

Doíi Luis de Sans , natural de la Ccrdaña, 
que de canónigo y Sacrista de esta iglesia 
habia sido electo Obispo de EIna, y después 

TOMO xvui. ' 5 
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el primero de la Silla de Solsona pasando al 
gobierno do esta en setiembre dé 1615. Na- 
da producen de él los Episcopologios. To 
hallo en los Diarios que á 24 de agosto de 
1618 publicó y comenzó la Visita contra A 
Capitulo como comisario real' y Apostólico. 
De su tiempo es la tribulación que pa- 
deció este principado con los bandos de los 
Gadells y Niarros, que llenó la tierra de 
bandidos y de robos y muertes; á lo ctul 
aludió Cervantes en la segunda parte de SQ 
Don Quijote. Hizo el Prelado cuanto pu- 
do por restituir la paz : entre otras cosas á 
16 de diciembre de 1617 hubo en esta' cia- 
dad jubileo general, el cual se extendió en 
las dos semanas siguientes por todo el príib 
cipado con el fin de pedir perdón á Dios 
de los pecados que ocasionaron los ban- 
doleros y sus partidos. Bendijese la tier- 
ra, saliendo el clero en procesión por la 
puerta deis Talles, Murió á 25 de febrero 
de 1620, y se depositó su cadáver en la ca- 
pilla de San Clemente, de donde fué trasla- 
dado á la actual de San Olaguer, en cuyo pa- 
vimento está su entierro. La losa tiene ea 
la parte superior el escudo de sus armas, y 
en el este lema : Deum time et Regem ho- 
ñora. Al rededor de ella dice : Virtuti el me- 
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rito amoris et kmevolentice SantiíB gentis pe^ 
renné monumentum. En el centro de ella hay 
esta inscripción : lltnío. Lndóvico Sañs et de 
Codol ex nob. Santia gente, Barc. canónico et 
SacristcB, Helenen. Antislitv designato, tuni 
primo Ccelsonen. Episcopo ^ tándem Barcino^ 
nensi , in hoc primario templo et in kde San- 
cti Clementi sacra anno quo de'cessit M.D. C.XX. 
coram Prcesulibús Tairaconen. Gerúnden. jffe- 
lenm. et Dertusen. Catalonimque Pro-Rege de-^ 
pósito, quum anno M.D.CC.LXX. incorrupto 
corpore inventus in hunc quo requiescit locum 
translatus esset, viro virtute et sapienHa el. 
D. D. Franciscus Sans et de Sala , Barcino- 
nensis canonicus, illius quinlus a fratre ne- 
pos Vil. id. qmnt. mni M.DCC.LXXVH. 
H. M. P. Sucedióle • 

• 

Don Juan Sentís, natural de Orla ó de 
Cherta junto á Torlosa. Tomó posesión de 
un canonicato de Lérida, mediante procura- 
dor, en el dia 50 de diciembre de 1588 en 
fuerza de letras Apostólicas presentadas ai 
Cabildo en el dia 28 del mismo mes y año.. 
Del contexto de las letras se deduce que era 
clérigo Derlíisense y que residía en Roma, 
donde otorgó los poderes. Se hallaba ya en 
su iglesia en el año* 1590. En el dia 6 de 
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abril de 1598 era Arcedianp de Ribagorza. 
Resignó su dignidad y. canongía en manos 
del Papa i y en el año' 1612 fué provista por 
el Rey en el priorato de Santa Ana de Bar- 
celona. Amas de Obispo de esta ciudad fué 
presidente del Consejo supremo de Aragón 
y limosnero de la Reina Ana de Francia. 
Vino á su Silla á 29 de marzo de 1621 /ha- 
biendo tomado ya posesión en el octubre 'd?l 
año antecedente 1620. Apenas cumplido el 
mes de su posesión el Capitulo de la iglesia 
dé Lérida resolvió escribir al Rey pidiendo 
que diese el obispado vacante de dicha igle- 
sia áeste Prelado, en atención al conocí- 
iniento que tenia de su estado y negocios, 
por haber sido en ella canónigo y Arcediano 
muchos años. Las memorias siguientes prue- 
ban que no se verificó ó no se concedió la 
petición. A 14 de agosto de 1622 fué he- 
cho Virey de Cataluña, y como tal juró á 12 
de abril de 1623. La tardanza pudo nacer 
de que los conselleres de Barcelona pedían 
que viniese a esta ciudad el Rey Don Feli- 
pe IV á jurar personalmente sus fueros, se- 
gún habian acostumbrado los Reyes anterio- 
res. Con este motivo escribió, á dicho Mo- 
narca Don Galceran Albanell , Arzobispo de 
Granada, exhortándole- á que condescendiese 
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con la súplica de sus paisanos. Las cartas he 
copiado é irán luego. 

Hizo la fábrica del seminario Tridenlino de 
Barcelona, como consta del letrero del friso 
de la portada y consagró la iglesia de Cherta¿ 
• Nuestro Obispo murió á 7 de octubre de 
1632 , y le sucedió 

Don Garda Gil Manrique, nacido en Cas- 
tilla y gran teólogo de Salamanca. Vino á 
esla ciudad á fines de abril de 1G54; á lo 
menos sé de cierto que á 19 de este mes de- 
liberó la universidad literaria de Barcelona 
asistir á'la entrada de su nuevo Obispo, Pre- 
sidió como decano de la provincia á los con- 
cilios de 1636 y 37, á los cuales no asistió 
el Metropolitano Don Fr. Antonio Pérez. Con. 
ocasión de las guerras de este principado, 
partió para Madrid y allí murió en 1651, Por 
la misma causa vacó e^ta Silla hasta el 6 de. 
marzo de 1656, en que por medio de pro- 
curador, el Arcediano de esta iglesia Don N, 
Palau, tomó posesión de ella 

Don Raimundo de Sentmanat y Lanuza, 
natural de Barcelona , donde fué canónigo, y 
después Obispo dé Vique. Murió á 11 de, 
enero de 1663, sin dejar otra memoria que.- 
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la asistencia á ün concilio provincial. En 
unas notas coetáneas que hay al fin de li 
consueta de Sania María del Mar se dice 
que murió. en 1664. Sucedióle 

Don Fr. Alfonso de Soíomat/or , natural de* 
Carmena y religioso de la orden de la Me^ 
ced, de quien fué también General y luego 
Arzobispo de Oristan en Cerdefla, de donde 
vino al gobierno de esta iglesia en 24 'de 
agosl.ode 1664. Estableció el toque de cam- 
pana para orar por las almas del Purgatoirio, 
protegió la fundación del oratorio de San Fe- 
lipe Neri y puso la primera piedra de la hae- 
va iglesia de Belén dia 8 de abril de 1681. 
Declaró que constaba de cultu immemorüílí 
S. Oldegarii.fít de casu excepto. Iñay y arm 
edictos suyos : es notable uno en que prohibe 
comer rosquillas dentro de la iglesia el dia de 
San Blas: murió á 10 de junio de 16821" Su- 
cedióle 

Don Fr. Benito Ignacio de Salazar, natural 
de Logroño y Benedictino de San Millan de 
la CogoUa. Tomó posesión á 3 de abril de 
1683. Gran celo tuvo en defender los dere- 
chos de su dignidad y no menos prudencia 
en sosegar los alborotos populares, como se 
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Tarificó en los que acontecieron en 1688. 
Concedió que se erigiese la capilla de San Se« 
vero jnnto al palacio y catedral á favor de 
la congregación de clérigos de la misma. Fué 
esto á 28 de mayo de 1691. Falleció el 25 
del setiembre siguiente ó, diciembre» coma 
dice la consueta cilada. 

Don Manuel de Al&a,. natural de Madrid, 
hijo de un médico de Carlos U, Catalán. 
Trasladáronle á esta iglesia dé la de Solsor 
na á 3 de noviembre da 1693. Quedan de 
él algunos decretos relativos á la reforma 
del clero y nada mas. Murió á 2^ de abril de 
1697. El sucesor fué 

Don Fr. Benito de Sala , natural de Ge- 
rona, Benedictino, el cual tomó posesión á 
27 de enero de 1699. De allí á dos añoá 
trasladó el cuerpo de San Olegario á la nue* 
va capilla. Del mismo tiempo es un decreto 
que expidió mandando que los maitines, ora- 
torios y oirás funciones públicas finalizasen 
en cualquier iglesia de la diócesi anles del 
loque de oraciones. Con ocasión de las ter. 
ribles guerras de sucesión pasó á Madrid y 
esttivo algunos años ausente de su iglesia. 
Hecho después Cardenal por el Papa Ciernen- 
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te XI, á instancias del Archiduque Carlos de 
Austria fué preconizado á 30 de enero de 
1713. Con este motivo se hallaba en Roma, 
de donde volvió á Barcelona á 10 de abril si- 
guiente. Np hay duda que debió regresar i 
aquella capital del mundo, donde murió á 2 
de julio de 1715 y se enterró en la iglesia de 
San Pablo en la via Ostiense. En las exe- 
quias que le hizo luego esta catedral solo le 
trataron como Obispo, porque Felipe V ja- 
más quiso reconocerle por Cardenal. Suce- 
dióle 

Don Diego de Astorga y Céspedes , Andaluz. 
Era Inquisidor de Murcia , cuando le promo- 
vieron á esta Silla , de la cual tomó posesión 
á 19 de junio de 1716. Tuvo por Vicarios 
generales á Don Pedro de Copons , Arzobispo 
después de Tarragona-, y á Don Baltasar de 
Bastero, Obispo después de Gerona. En 1720 
fué promovido al arzobispado de Toledo, y 
luego fué Inquisidor general, y Cardenal tam- 
bién. Vacó la Silla el 31 de agosto del mis- 
mo año, y á 11 de febrero del siguiente la 
ocupó 

Don Andrés de Orbe y Larreátegui , natural 
de Ermua , en Vizcaya, Los principios de sa 
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gobierno so señalaron con la concesión real, 
que permitió á los Obispos de Cataluña el uso 
de asljcnlo y sitial , y todo el apañalo episco- 
pal en las solemnes rogativas : derecho que 
el antecesor habia defendido con firmeza en 
Madrid. El P. Aymerich , que nos dio esta 
noticia , pudiera decirnos la ocasión de aquel 
pleito, que será curiosa. Este Obispo fué lúe* 
go trasladado á Valencia en 18 de abril de 
1725. Sucedióle en el mismo año 

Don Bernardo Jiménez de Cascante , Navar- 
ro, y Abad de la iglesia de Santander, que 
aun no era catedral. Hallándose en el concilio 
provincial de Tarragona de 1727, dio licen- 
cia á los PP. Agustinos de Barcelona para 
trasladarse al sitio actual. Trabajó mucho por 
la inumnidad , reforma y paz del clero ; y ocu- 
pado en esta y otras funciones episcopales 
murió á 15 de diciembre de 1750. El suce- 
sor fuó 

Don Fr. Gaspar de Molina y Oviedo , natural 
de Mórida, en Extremadura, del orden de San 
Agustin, y Obispo que era de Cuba. Tomó 
posesión á 50 do agosto de 1751 por procu- 
rador. El año siguiente fuó trasladado á la 
iglesia de Málaga, después fuó Gobernador 
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del Consejo de Castilla , y , Cardenal. Murió 
en Madrid á 30 de agosto de 1744. L6 8ii< 
cedió 

Don Felipe Aguado y Requejo , natural dé 
San Martin de Rubiales , diócesi de Osma, 
y doctoral de Sevilla. Tomó posesión en á 
octubre de 1754. Murió de alli á tres años i 
5 de noviembre , y en esto poco mostró bies 
su celo por la restauración y estado florecien- 
te del Seminario , á quien concedió la luctuo- 
sa, que los clérigos mandan al Obispo en sus 
testamentos , y dio algunos nuevos reglamen- 
tos para su gobierno , después de haber re- 
parado en gran parte el edificio material. Es- 
tas mismas ideas , que siempre deben ser 1^ 
primeras del Obispo, continuó y extendió el 
sucesor 



Don Francisco del Castillo y Vintimilla^ 
tural de Bruselas, de la orden de Santiago. 
Era canónigo de Málaga , cuando Felipe V le 
promovió á esta dignidad, de la cual tomó 
posesión á H de octubre de 1738. Quedaa 
de él los decretos que promulgó sobre la re- 
verencia de los templos, la santificación de 
las fiestas , la clausura de las monjas , edicio- 
nes de libros, conservación de los bienes 
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eclesiásticos, secta de* Fraitcmasones , expli- 
cación de la doctrina en los pulpitos y cele* 
bracion de la misa. Cosas todas dignas de la 
atención , del que ha de responder de ellas 
en el tribunal de Dios. Visitó las parroquias 
de San Justó , S^h Jaime » San Miguel y San 
Cucufat de Barcelona-, que mas de cíen años 
no habian sido visitadas, convo dice Avmerich; 
Pues en ias parroquias de su obispado hizo 
muchas tíiudanzas y nuevos arreglos útiles. 
En 1740 fué hecho Vicario general de los 
ejércitos del Rey Católico. Otras cosas loa- 
bles se cuentan de este Prelado, del cual que- 
dó privada Barcelona dia 3 de setiembre de 
1747 , en que partió al obispado de Jaén , á 
que habia sido promovido. Murió en Baeza á 
15 de noviembre de 1749. 

En la vacante fué propuesto para sucesor 
el P,- Fr. Pablo de Colindres, Capuchino; y 
renunciando él constantemente por su humil- 
dad , fué nombrado 

Don Francisco Diaz Santos Bullón , natural 
de la aldea de Guardo , diócesi de Palencia, 
el cual tomó posesión á 18 de mayo de 1748 
por su procurador Don Esteban de Villanova, 
canónigo y Arcediano de esta iglesia , y des- 
pués Obispo de la de Tarazona. Queda memo- 
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ria de un sínodo celebrado el enero siguien- 
te. Poco lardaron en llamarle á Madrid ; y i 
25 de mayo de 1750 fué trasladado á la de Si- 
güenza. Sucedióle el mismo año 

Don Manuel López de Agüirre\ natural de 
Toledo , y cura de San Justo en Madrid. To- 
mó posesión á 25 de agosto. En su tiempo se 
dedicaron las iglesias de PP. Agustinos y 
de San Felipe Ncri. Puso la primera pie- 
dra en la de San Miguel de Barceloneta. Er? 
celoso por el buen nombre del estado clerical, 
y mas de que lo mereciese. En , esta clase 
queda un edicto suyo del mes de noviembre 
del primer año de su pontificado , en que man- 
dó salir de Barcelona á todos los clérigos lío 
residentes eii ella. Sábese que celebró un si- 
nodo á 8 de febrero de 1751. Murió de apó- 
plcg¡a«á 7 de febrero de 1754. 

. Don Asensio Sales ^ natural de Valencia , y 
Prepósito ó Pavorde de su iglesia. Tomó po- 
sesión á 29 de enero de 1755. El mismo año 
se trasladó el Sacramento públicamente á la 
nueva iglesia de^Barceloneta. En 1757 asistió 
al último concilio provincial de Tarragona ; y 
fué el que propuso y pidió en él que se impri- 
miesen los concilios anteriores. Celebró siijo- 
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do, cuyas constituciones mandó imprimir. Go- 
bernó su iglesia con singular aplauso y pru- 
dente celo hasta su fallecimiento , qué fué en 
Barceloria el 1 7, de enero de 1 766 de edad 
de 66 años , como dice Ayraerich eji su Epis- 
copolog-io. Su retrato de cuerpo entero está 
en la sacristía de la parroquial dq San Loren- 
zo de A^alencia, donde fué beneficiado. Tuvo 
por sucesor á 

Don José Climent , natural de Castellón de 
la Plana. Nació á 11 de marzo de .1706. Fué 
maestro, de pages de Don- Andrés Mayoral, 
Arzobispo de Valencia, el cual, en 1740, le 
hizo, cura de San Bartolomé de dicha ciudad. 
Canónigo magistral de la misma en 1748, con- 
tribuyó á la reforma de los estudios en su uni- 
versidad. Instituyó y fundó la cátedra de locis, 
y quiso que fuese de los PP. de la Merced. 
Ilecho Obispo en 1766 no quiso que le con- 
sagrase sino el Metropolitano ; lo cual se veri: 
licó á 25 de noviembre del mismo año por 
Don Juan de Lario y Lancis, Arzobispo de 
Tarragona, y el 4 del próximo diciembre en- 
tró en Barcelona. Fué muy ejemplar en su 
vida interior, en el cuidado de su familia, re- 
ducida y religiosa , en su moderación y demás 
virtudes, muy caritativo y llano con los po- 
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bres. Visitó su diócesi con solicitud verdade- 
ramente pastoral, y trató de remediar toda 
clase de abusos. Erigió diez escuelas gratui- 
tas en diez conventos de la ciudad/ InstUnyó- 
en Barcelona la devota práctica de las Cuareib 
ta Horas. No contento con anunciar al pneUo 
la divina palabra , cuando no se lo impedin 
sus enfermedades y ocupaciones, quería qod 
los eclesiásticos dislribuyesen dignamente al 
pueblo el pasto espiritual ; .y á este efecto tara- 
dujo al castellano la Retórica de Fr. Luís de 
Granada, á cuya traducción añadió una carta 
preliminar, tan llena de celo contra los aba- 
sos del pulpito y vicios de la oratoria, que 
aun entonces dominaban , que causó la mis 
pronta y útil mudanza en la predicación . Tuvo 
esta obra tal aceptación que en solos diei 
años se hicieron y despacharon cinco nume- 
rosísimas impresiones. Sus sermones, así mo- 
rales como panegíricos , vieron la luz pública 
en seis tomos en 4.° En todos ellos , y no me- 
nos en sus edictos y pastorales, que tambiea 
se imprimieron con una colección , descubre 
cuan gran teólogo era , y lo muy versado qué 
estaba en la historia sagrada y eclesiástica y 
en todo género de literatura. Sobretodo, bri- 
lla una cierta entereza y celo por la verdad, 
y una elocuencia y facilidad en explicarse; 
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que no son comunes aun en los ingenios mas 
sublimes. La oraloria del pulpito se vio reco- 
brar por él su antigua hermosura , y hacerse 
amar.de los oyentes y oradoi*es, jque procura- 
ron tomarle por modelo. 

Sin embargo , no pudo librarse de los ve- 
, nenosos tiros de la envidia y de la calumnia. 
Según Sempere , tomo 2.* de su Biblioteca; 
el señor Don Carlos III encargó en 14 de 
octubre de* 4769 á los cinco Arzobispos y 
Obispos convocados para el consejo extraor- 
ninario, y á los dos Generales de la Merced y 
del Carmen, que examinasen con la mayor 
atención todos los escritos del señor Cli- 
ment , y que le expusieran con la mayor re- 
serva y secreto lo que les pareciese , por 
haber llegado á sus reales oidos ciertas no- 
ticias poco conformes á la pureza y modera- 
ción que debe tener todo escrito. Esta co- 
misión sirvió para realzar mucho mas el jus- 
to concepto que tenia formado su Magostad 
del mérito de este Prelado. Después de exa- 
minarlos aquella junta ilustrada y respetable» 
lejos de encontrar en ellos alguna expresión 
digna de censura, informó en estos términos 
al Rey: «Debemos, Señor, confesar abierta- 
»mcntc que después de haber reconocido las 
^mencionadas pastorales con la reflexión que 



80 VIAGE LITERARIO 

Des debida á la importancia del asunto, no 
»hemos cnconlrado sentimiento alguno á que 
«comprendamos que pueda con razón impo* 
)i)nérselc la. nota de que' no conviene, á qd 
))Obispo , ni proposición que sea impropia 
»de su carácter , ó que ofenda á la autoridad 
«pontificia , ó que se oponga á nuestra s:an« 
»ta religión ó a la piedad cristiana ; antes 
))bien hemos observado con mucha edííica- 
' »c¡on nuestra que estos escritos, proitiuevet 
«notablemente la sólida instrucción y piedad, 
»y manifiesta en su autor un sacerdote en 
«cuyos labios está custodiada la ciencia, un 
«pastor vigilante para fortalecer su grey con- 
«tra lo,s contagios del siglo, y un celo épis- 
«copal, digno del tiempo de los Basilios y 
«Crisóstomos.« 

Efectivamente , su sabiduria y celo por el 
bien espiritual y temporal de sus feligreses, 
su ardiente deseo de promover en ellos la 
sólida instrucción y purera de costumbres, 
el rigor de la disciplina , la aplicación á las 
artes y otras virtudes que caracterizaron- su 
ministerio, las acompañó y adelantó siempre 
con su ejemplo y elocuencia. Gobernó esta 
mitra hasta el ano 1775, en que habiéndole 
promovido S. M. al obispado de Málaga, coa 
el amor á la antigua disciplina renunció es- 
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fe é hizo dimisión de dquel , y se retiró á 
8U patria á mediados de octubre del referw 
do año. 

Álli pasaba sn vida encomendándose á 
Dios y ocupado de continuo en promover el 
bien de la religión y del estado con cuantos 
medios podia. Aumentó el salario que algu- 
nos años antes babia señalado al maestro 
de mayores de gramática, mandando fa- 
bricar á sus expensas unas aulas muy capa- 
ces con decentes habitaciones para los maes- 
tros. Fundó también dos escuelas gratuitas 
de primeras letras en Valencia , una dentro 
de la ciudad y otra en la callo de Murviedro, 
ambas en la parroquia de San Bartolomé, de 
que fué cura, dotándolas de sus bienes pa- 
trimoniales y con unas casas que á este fm 
habia hecho edificar en la ciudad , que pro- 
ducen lo suficiente para sostener ambas en- 
señanzas. Fundó asimismo en su patria una 
casa de niños huérfanos del uno y del otro 
sexo , al modo de la que habia fundado en 
Valencia San Vicente Ferrer, y quiso que 
s& pusiese bajo la protección de este Santo. 
Con su muerte quedó á medio concluir, mas 
la dejó corriente en 1*189 Don Joaquin Se- 
garra, canónigo de Valencia, su intimo ami- 
go y paisano, y otro de sus albaceas. Murió 

TOMO XYIII. 6 
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-^este insigne Prelado á* 28 de, noviembre <ie 
.1781 á los 75.iaaosfde/SU edad. Fué enter- 
rado en la parroquial de la villa , no en el 
piso de la.igl^esia i como habigipedido al cle- 
iro, sino en el coro ^Jiinlo á las. gradas del 
presbiterio. Sobre su sepultura se puso.iuia 
lápida de mármol negro 'Con una ¡nscripcion 
ique copiaré con tanto mayor gusto ,ic^u ante 
que la supongo hecha por su sabio amigo' y 
paisano el lümo. Sr. Don Francisco »Perjez 
Bayer , bien conocido en la república délas 
letras, el cual cantó la mi&a de cuerpo pre- 
sente y oflció en los solemnísimos funera- 
les. Dice así : 
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CARTA CXXIV. 

Biblioteca de la catedral de Barcelona. £i 
del Rey Don Jaime I mandando que en i» 
pleitos no se admitan abogados^ sino que cf- 
da parte abogue por si ; y que contra la ok 
tigua costumbre de escribir en lalin todosto\ 
instrumentos legales y forenses se escríka 
estos en lemosin. Dos códices fol. en petft 
mino, que contienen el uno algunas Homéfl 
y un Sermón de San Gregorio Magno eo%i\ 
sínodo Romano que celebró dicho Safüo, | 
el otro los Morales ó Comentarios sobre m 
y varias cosas curiosas. Otro códice con olrm 
obras del mismo Santo doctor. Homili(aiA\ 
venerable Beda sobre el Evangelio de Sm 
Marcos. Otros códices no menos apreciabkl\ 
Archivo de esta iglesia. 

ifli querido hermano: Ya es razón quB 
digamos de la biblioteca de esta santa igle» 
sia catedral , que á buena cuenta por aqil 
debi comenzar la relación de mi viage á es* 
ta capital. Fui admitido en ella dia 8 de ene- 
ro del presente año 1805 por el Cabildo da 
esta santa iglesia con tanta voluntad como 
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la que yo tenia de registrar las riqueizas lite- 
rarias que le honran. Para esto presenté un 
memorial en catalán , coQdicion precisa para 
ser admitido, y reliquia de los usos patrios de 
esta corona. Era aquí, como en casi toda la 
Europa, costumbre general en la edad me» 
dia escribir en latín todos los instrumentos 
legales y forenses. La primera ley que cor- 
tó esta costumbre es de Don Jaime I y del 
afio 1264^ la cual he hallado en el archivo 
real de esta ciudad, y aunque cortada en mu- 
chas partes de la polilla , la he copiado por 
ser tan curiosa (a). Renueva primeramente 
este decreto la ley que habia expedido el 
mismo Rey Don Jaime mandando que en los 
pleitos no se admitiesen abogados, sino que 
cada parte abogase por su causa , menos en 
caso de ser muy ignorante. Asi lo habia pres- 
crito también al Justicia de Teruel con fe- 
cha de 6 de enero de 1258. En segundo lu- 
gar prohibe que se presenten memoriales ó 
querellas escritas ni en latin ni en romance, 
prescribiendo que las peticiones y defensas 
propuestas sencillamente y de palabra se es- 
criban por orden del juez en el libro de la 
curia 9 y esto precisamente en romance , en 

(4 Ap. núm. U. 
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ctiyo" idioma se 'escribaii siempre ást tas^át^' 
t*B^ como laá sentencias. Aün'antes'de este 
dffeede eH^SO he visto lal cual escritilirav sin^' 
glilarmente de venta, escrita ya eii lemosíá; 
que' era et romance que 'deciíi' Don Jaime* ó 
Imgna Mica, como la llamaban los nol^ri^ 
que autorizaban en lengua latina los tfasfodosr 
délos documentos lómosines. El fiti que e» 
elte tuvo este Rey tan sabio como guerrero 
es fácil de conocer, que' pues eMemostn era 
ellénguage de la corle y de la educación, era' 
mas. fácil explicarse en él , y no exponer 
asuntos tal vez delicados á los bürbarismos y 
necedades gramaticales con que los notarios 
y otros poco instruidos en él latin pudieran* 
afear y aun e(Jttivocar negocios graves y dfe* 
consecuencia. Otro objeto pudo tener enelío, 
qae fué pulir por este camino el'idíoma pa- 
trio, que en el siglo siguiente llegó á'sü ma- 
yor perfección: Asi supo anticiparse ef 'Rey- 
de Aragón y aun dar ejemplo á Dbn Alon^' 
sO'X-dé Caslillla, que mandó ló mismo des- 
pués en sus rfernos, y con mucha inayór ñe- ' 
cesidád por lá incultura dié su lengua, qute^^o*- 
menzaba á nacer de éntrelas ruinas deMJá*- 
cié^* Ejemplo que siguieron íás' demás nación 
nes. Duró aquí con mas ó menos puntuali- 
dad la observancia de esta ley rtaoMdpfv por 
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nwews^^déef etés' 'dé los Réyes^^ pOBlerioi^eB»' 
hattta^el año 4714;' eivHyúe'^e' mandó ussHr^del 
cMld^nD>>'E6tá* es'lá ép^ca de la deoadeticia 
ddPiMi^iia^ patrio, que lantó deléíflailóílavia 
cott'»sa»ar!BOHÍfl'y'cmici¿ioii'i en q^o habla*-» 
rWi'totttorS'histormdeFes 7 filósofos, «y á quiea»^ 
la*P#áii«ía é Itaiíá débén» la restaoracioíi'dé^*' 
la'pwBiai Vendida un 'tiempo en que sean mRty" 
rdfos los que cniieffda'h I<ys libros le'mo&ineB» 
aun los impresos; ¿q^jé seráde los ntós. ya 
por s»s nexos harlo^idifíciles? ¿Y qué de los 
dooomenlos qoe tanto interesan á la nacion^y 
alas fam^ilias? Sed nnnc n^n esl 'hís locus . 

Los comisionados por el Icabíldd^ fueron suí^' 
individuos los señores Don Franeisoo Anlo-^ 
uto; de Orleu, decano, Don Mariano -QuintaMi 
ii»'y Don Raman Ignacio de Sans y de Riu^;- 
doctoral; los cuales me trataron ce* la* fríin^ij 
qtfeza que exigia mi' encargo, p^ntéfkléttie'' 
déiMi^ lQ«go en estado y •co'n>rodiddtl<sufie4eñ<'«> 
te paraexaininor la bibiíoleca dé la^iglé^iav 
qiafe^ies lamayort parte de mss., ytabqiie me*^' 
reoié que* el> sabio PiDoví Jaime Ghresmari»;. 
Pfbmooslralens'e', dedFcáse «>g»iiifios'nÉ«eses pó^ • 
ra'^examtiMirla y fcAtnar su indicei' AVli mis^f 
111^^80 ^<M)^ervafd ^imer borrador de su faha^' 
bajd^/ qoe fdíé ^üiv'ífirréfilafrio ^é;Jo&' códices '|f ^' 
deitod^^d^'^tvIa^d^H]!!^ cefilteneil^i cohfo¥^ 
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me le venían á mano. De este formó después 
un Índice alfabético con remisivas á los nüh 
meros que él puso á los códices ; hay de él 
varias copias, y es de creer que» como sucede 
i^n esto , sé hayan alterado algunos núme- 
ros. Así en el número 110 ponen las copíu 
de varios sinodos Barcinonenses y Tarraco- 
nenses, y no hay tal cosa en ese número, 
y lo que es mas ni en otro alguno de los de 
la biblioteca: cosa que no sé á qué atribiiír. 
También omitió aquel padre la nota de un 
libro precioso, sino que según me han dicb 
no sé qué circunstancias le obligaron á in- 
terrumpir su trabajo. Es un códice en folie 
de mas de 300 hojas de pergamino fuerte, 
que contiene algunas Homilias de San Grego^i 
rio Magno sobre los Evangelios , su Sermón 
de mortalüale y el sínodo Romano, que celebri 
«n el año 595. Antes de decir de esto ei 
particular» será bien examinar la antigúedaij 
de este ms. Yo le tengo por del siglo X. Peri 
suádelo bastante su carácter, que todo es ma 
yúsculo, de la manera que indica la muestn 
adjunta en el número 1/ : la del 2.* es de ai*| 
^unas palabras que se hallan escritas en el 
margen , que bien muestran aquella antigüe- 
dad y por consiguiente supoaeu la del códice. 
Advierto que todas son tomadas del.natunil. 
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Ahora bien » es sentado y corriente entre los : 
que tratan de paleo grafía* que el uso de es- 
cribirse los libros con solas mayúsculas ce- 
só 'hacia el siglo Yll ó siguiente. Y aunque 
los Romanos conocieron el uso del cursivo y 
minúsculo, pero las obras maestras y de gran- 
de estimación se escribieron del otro modo 
para mayor claridad , hasta que se vio que 
con menos coste y volumen podia satisfacer- 
se á la dignidad de las obras y á la curiosi- 
dad de los lectores. Yo no creo que este li- 
bro se escribiera para servirse de él en los 
divinos oficios, porque sobre no ser del caso 
el sermón y concilio últimos, hace muy difí- 
cil su lectura la ninguna separación de pa- 
labras y aun el mismo uso de las mayúsculas, 
que no deja lugar para fijarse la vista que 
corre sobre una plana con rapidez. Sin em- 
bargo, es de observar que en los Breviarios 
impresos de esta iglesia las Homiiias del San- 
to doctor se tomaron de este códice, copian- 
do los epígrafes y hasta el titulo de la basíli- 
ca donde las dijo. 

Hasta las cubiertas de este códice mere-, 
cen ser examinadas. Se conserva la de una 
parte solamente, porque á la verdad est4 > 
maltratado , y á f é que merece encuaderna* «. 
cion muy rica y colocación muy díslioguidtt. .1 



P«íos iUgo* que» IS owbieplaf que permaneoe'«6Si^ 
uiífif ei^eóie' d^ tejido d^ palmav cubierto cffti' 
pifel, y-porrefiiier20 interior se bálla^un-pep-*- 
germino antiguo; dé- escritura del siglo X- o^ 
sigoienle^ y es un fragmento do' un diccion»^^ 
rn$^-dSí: stnánomos. EstafmWen' dejnotar qae" 
estilles ya segundíí encuademación, como se ^ 
eefba' dé Ter enMeMomo. Pues ú tan estim*¿^* 
Wees'lá'parte material del libra^ lo es nnjv- 
cho mas su contenido. Ya dije que- contiene' 
principalmente las H^mHias de San Gregorio* 
Magno. Sbn en- todo 'XX', puntualmente la's 
mismasqué publicaron los PPi Maurinos ex\^ 
el segundo libro de las Homilías del Santa* 
dotetor y con el mismo orden. Dícelo clara- 
n>eí!té el epígrafe final r Fnvente Dno% Jhtt^. 
Xpñ. expKciunt Hóinilias XX. in seaunda par^\' 
tesnper Evanffelium expositio Beati Gregorü^ 
P&pcB urbi» Romee feliciíet' títere felix. Aifim. 
Sé^expresa al principio de cada una las ígl0^- 
site donde se^dijeron, y entre ellas hay cua-dra^' 
inikísHioa S: Jóhhnnis *qnm appelkítur Cons^^ 
tanliniana. Esto mas bay qucaífadir ála'que 
dij^iro» aqweUós padréfe en laprefaeión* á »IÁs 
H¡MmIí9í9 déb^áMo 'ddetor^' probandá qu^e 4á(^' 
hm^icá'OtmtaniifiñcMiÉ^sityo dedicftéir á SbtoM 
Jii«ii;yi'fM>'»6^ SííHíS*lva«iKfrir Bnr mucbteJ^e" 
haUbi4gdibt<^tnoiafá^ d^dtfi^ed «que m^d\^- 
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ronw conéuerdbn con los impresos: ObserrDk 
que hay variantes asi cn^ el texto dalas Homint 
líes coní)o en el de- los Evangelios, que se po*i 
nen también á la larga. Pero no he tenido cok> 
modidad para hao^r el cotejo que quisiera. 

No puedo pasar en silencio una pequeña^ 
observación, y es que en la homilia núm. 14\ 
después del título , que es de bermellón co-- 
mo todos los demás, y acaba : habita ad po^^ 
jmhimnn basilica SS. Johannis et Pauli , eni 
medio dé- la línea siguiente se halla de letras 
grandes y también de bermellón esta solai 
polabra: VIVAS* La inconexión de ella conh 
loí antecedente y consiguiente hace sospechar 
que- quisiesen expresar, él nombre del Obis-« 
po, que así se llamó á fines del siglo X, enN 
cuyo tiempo pudo ser que se escribiese el. 11^» 
buo. También he hallado una confoi^idad'i 
tatal entre sut escritura y la de la primeráo 
lítieía de un documento .delano 957 y es lal; 
restauracioníde'la canónica de Vique por su-i 
Oá)Í6po Wadamiro, de; la cual se dijo á sur. 
tiem|>o j(á)i 

A las Homilias síguetel Sermón conociddí 
deliSanto de morídlttaí^v con este; titulo : /ftfii* 
serma < da \mwtu\ilat^ > ad« fO'pulim tm » fofi » 



(a) Vid. lom. VI, pág. 33. 
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tílica S. Johannis, qu(B appellalur ConstanH' 
niana. Está como en los impresos» sino que 
remata en la indicción de las letanias sin ex- 
presar las iglesias de donde debian salir/ Por 
último, se halla el concilio n]ue dije con este 
epígrafe : Incipit decrctnm ad cletum in basiti- 
ca Beati Pelri Aposluli. Lo he querido copiar 
á la letra por ser breve y haber observado 
que con su lectura se puede enmendar el 
texto que publicó Labbé, singularmente en 
las suscripciones de Obispos y presbíteros, 
las cuales pone todas este códice con alguna 
diversidad en los nombres y sillas episcopa- 
les y títulos dé los presbíteros, y ademas aña- 
dé tres que Labbé no puso y son : Vir bonm, 
Episcopus Tuscan€nsi$.=^Deus dedil, presbiter 
tit. S. Praxedis.=Crescms, presbiler til. S. 
Laurentii (a). Esto poco be podido hacer en 
obsequio de la mayor pureza de los escritos 
del Santo doctor, á quien tanto debemos los 
Españoles. Y por esta muestra se verá que 
por no haberse contado hasta ahora con los 
códices de nuestra nación para las ediciones 
de los SS. Padres, falta todavia mucho que 
hacer para la perfección de sus obras. La 
antigüedad de este códice Barcinonense, á la 

(a) Ap.núm.UL 
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Gual no llega ninguno de los que yieron los 
Maurinos para la publíx^acion de las Homi* 
lías de San Gregorio, le hace digno de ser 
conservado con esmero para lo que con el 
tiempo se medite sobre esta malería. 

Del mismo Santo doctor hay otro códice 
señalado con el número 102, y contiene los 
Morales ó Comentarios sobre Job. Es un yoI. 
fol. max. en pergamino de mas de 400 hojas, 
escrito á principios del siglo XI y de un ca- 
rácter casi igual al que diré de la Biblia del* 
monasterio de Poblet. Por desgracia están cor- 
tadas en muchos lugares con la golosina de las 
miniaturas, de que apenas queda uno ú otro 
vestigio. Es mas sensible esta falta en el re- 
mate del libro por donde acaso pudiera ras- 
trearse el tiempo en que se escribió. Comien- 
za por el texto entero de Job, al cual sigue 
el remate de la carta del Obispo Tajón á Qui- 
rico, Obispo de Barcelona, que publicó Ba- 
luzio en sus Misceláneas: á esto la relación 
del hallazgo de los Morales de San Gregorio 
por Tajón en Roma, conforme sé halla en 
Aguirre, con diferencias levísimas que no me- 
recen el trabajo de Copiarse de nuevo. Tras 
esto una breve noticia de San Gregorio y de 
sus obras, donde leo estas palabras: Fertur 
lamen isdem excellenlissimus vir et alios libros 
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nmoralos scripsisse , tolumque texíum qüattior 

Evcmgeliorum sermocinando in populis iesspO' 

missé. Incognilum mlicel noUs apus.Filiz 

"tiamen et mmitim felix qui ^omnium studiorum 

eius monumenta potuit cognoscere. No liay ^ 

hacer hincapié enlosolroñMros mor ales que 

expresa el misino que cop^iaMlos Morales .m- 

bre Job; mas notable es que ignorase las ho- 

milias sobré los Evangelios. De lo cual; se 

infiere ó que no poseía lodavia esta iglesia el 

•jcódice que antes dije 9 principios del siglo 

-XI, que es cuando se escribió este de que 

•Jhablamos, ó que este último , ,que es sin dis- 

cputa Español, se trabajó en otra ciudad muy 

•distante de Barcelona. Aunque también pudo 

*Mr que se copiaran aquellaS)p&labras de otro 

eódice, y sean de algún escritor antiguo que 

'Pignorase esa obra. Tú lo verás. 

Sigue luego un breve Comentario de Job, 
euyo autor no es fácil averiguar, y tras él los 
^Comentarios de San Gregorio con su prefa- 
:€Íaii, enlos cuales, aunque bien conocerás 
vque me*era imposible hacer ningún cotejo, 
^«Á» embargo, la antigüedad del códice da 
oaárgen á conjeturar que babrá muchas va- 
nantes y acaso a^lgo mas. Al fm se halla un 
•íliatálogo dé los canónigos de esta iglesia que 
idebía haber en el siglo XU[»v4e ouyo tiempo 
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o^kidübitaUeitienteJa letra JvLocppverFé'Biquí 
iporque e&casa cttriosa4vE)slaniá>do8tolumiMW: 
Colhl. . . .i ps< mi mu&stat^r: AncbÁdÁUiíhq'' 
^ms : ^Pondus , rsacr\ista : Dcdmatii Geribet^ti: 
HalmaUi Remundií GinhbBrtiSemofiñ¿di:}OU' 
'vce Remundi: GuitatárBoetii: ^fíemundi íSaníb- 
'fredi :r Mironi < Gallredi : fíemmidi Dalmatii: dRí- 
culphi :\ ErmingaudiilBernardi: jGuiHermi I^^^ 
niilii: Guíllermi Snnimii: Beftutírdi.Guifredi: 
Mironi Ballmim:^ Sernardi Eimetf^audi: Gtn- 
\laberli Rem^indi: Memundi Sendredi. Col. i iü. 
Capitis scolce: GuiUermi Rem%mdi: Guiltermi 
^Sendredi: Stephanus Adülberti : Remundi Cuf- 
iardi: Banfilius Pelri: Mironi Pelri: Poneii Gui- 
iUemii: Compagm Tudisoli: Mironi GuiUermi: 
■Vivas Cuadalli: Gnillermi Giscafredi : Guilleír^ 
mi Bermrdi: Pelri Arnalli: PREPO&irVS: 
^^jualuorEbdomadarii: Berenganii Rermmdi'AüUi 
Berengarii Remundi: Ugom^\GuiUerm. A\f^ 
* (DOS de estos nombres y apellidos if^recen^el 
siglo XI y anteriores itambiep; v^g. el Tudis- 
:olo^SenSredo fVwM Guadalli. Mb^ esto uqd 
.^uita quetlios buhieso analKAl i ten cuyo 
•tíemfO: se escribió 6&t6:Catálqgo>vvenquei jes 
jBQiuy «regular se losciübiesea los^ pivesei^liesvy 
ifio los (Podados.. El^^que piieda.diescubrijsfla 
jépoca <de<.%uiiiOvíde eU«Sirpod£¿ ooQJ«Ua»r 
<«¿Jir6Í9si4eioas. 
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Todávia queda que decir de San Gregorio 
Magno. El códice nüm. 64 , escrito » según 
conjeturo, á fines del siglo XI, después de va- 
rias obras de PP. y de la Exposición de Eze- 
quiel del mismo Santo doctor, concluye con 
dos Comentarios in Cántica ^ atribuidos al 
mismo en el catálqgo que hizo al fin un ca- 
nónigo de esta iglesia llamado P. Arhert, que 
floreció hacia la mitad del siglo XIII y asistió 
como procurador de su Capitulo al YIII con- 
cilio Tarraconense de Don Pedro de Albalat 
en 1248. El primero se atribuye equivocada- 
mente á San Gregorio , pues es entero el de 
San Isidoro que hallarás entre sus obras» 
edición de Madrid dei778. Comienza con los 
mismos exámetros : Hunccecinil Salomón mu 
radulcedine librum, ele. Principio: Tangat me 
dulcedine prcesenlice su(b. Fin : saltem crebra 
visitatione me consolari memento. El segundo 
Comentario no desdice del carácter de San 
Gregorio Magno y hasta el titulo parece atri- 
buírsele. Dice : Incipit Epitolamium Gregorn 
y no mas, comenzando seguidamente la obra 
así : « Osculelur me ósculo oris sui , quoniam 
y>bona nbera ttm snper vinum. Audistis Epito- 
»lamium carmen, dilectissime frater, quod 
»Spiritus Sanctus per Salomonem ex voce 
»spónsi et sponssB« id est, Christi et Ecclesias 
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•pro coBleslium aliegórica decanlalione prae- 
•díxil; qudndo Christus sponsus et anima 
»sponsa obpignoraverunt sibi invicem caslatn 
»coniug¡i Yolunlalem, et facli'sunt dúo in car- 
i>ne una, id est> Deus el homo. Sponsum aulem 
)»Chrístum el sponsam Ecclesiám probat Jo- 
»hannes Baplisla dicéns de Chrísto: Qui ha- 
lobet sponsam, sponsus e5(. Amicus aúlem spon- 
•si slül et audil eum; el gaudio gaudel pro- 
•plervocemsponsi. ElaliusProphela: Dispon- 
y^sabo te mihi in spe. Et it^rum: Disponsabo te 
y^mihi in fide et caritate. Denique^ ut «scialis 
»hoc carmen pro Christo et ecclesia essepraB- 
•dictum, prsetitulatio ipsa manife^lat, sic 
•enim pronunliatur: Cántica canlicorum , eo 
»quod super omnia cántica quíB aut Moyses 
•aul María iñ Éxodo, aut Esaias, aut Abaeuc 
»et celeri cecinerunt, hsec meliora sunl can- 
»lica; quia illi aut pro líberatione populi aut 
»pro conversalione hominum, aut pro admira- 
•tiouc divinorum operam accensi animo ac 
»mente Deo laudes dixerunt. Hic autém Chri- 
»sti et EccIesiíB vox psallenlis auditur.» 

Basta esto para muestra. Qué dieras tú por- 
que esta obra fuese de San Gregorio? Y qué 
hallazgo mas precioso que este, sijlal sucedie»^ 
re? Cabalmente contienen todos los historia- 
dores en que San Gregorio escríbió sobre los 

lOMO XYIII. 7 
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Cantares; peiro müehlras MábiUon, Geillier y 
otros atribuyen 'at Santo •dMlor la exposicioli 
que sé halla en la edición de los Maurinog, 
Casimiro Oudin y oifos Enochtos niegan cqb 
no' poco fundamento qne sea obra del Sant<K 
y la atribuyen á on Abad Roberto , que flonB** 
ció en el siglo Xlen los tiempos de San Gre- 
gorio VII (a). De todos modos coiivienen en 
que eii el estado en que se baila aquel escrito 
no se le d^be atribuir. Conque están todavia 
por descubrir los gcnuinos Comentarios de 
-San Gregorio Magno sobre los CantOTes, Y 
como podía suceder que fuesen estos quo aquí 
se hallan , he querido copiarlos , pues solo 
constan de cinco libros brevas. 

Del venerable Beda están las homilias so- 
bre el Evangelio de San Marcoí {nüm. ^). 
Es códice extrangero y del siglo XH. En las 
cubiertas se lee copia de una cesión hecha á 
favor del Arcipreste Alífaño, et ecclesicB San^- 
ctoB MaricB in C alabio , ipor Bartolomé, Abad 
de un monasterio , infra fines T^lesim civitalisp 
año 1184 , anno XVIH. Domini nostri secundi 
Regis Wilielmi. 

(a) y. Oudin, DeScrip. eccl. (tom. /, pág. i ^43, y 11 pá- 
gfn, *7TI), dond» copia éafla obra de ítoberlo, y por sú oo!ej<> 
coa la de bs Alaarinos -se ve <j[ue sen una misma cosía, á ex» 
cepcion del principio hasta la mitad del primer capítulo, que 
es del todo dirbfrenté. 
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Estos son los mejores códices qu0 aqui hay 
de las obras de los Sanios Padres. Aprecia* 
bles son los escritos en los siglos XIV y XV; 
pero son comunes y se hallan por ahí á cada 
paso. Solo quiera advertir brevemienle que cá 
el vol. 69 , que contiene los ///. libros Scnícn^ 
tiarum de Snn Isidoro Hispalense , en el ca- 
pitulo VIII del libro I, que so intitula: De muri'^ 
dOj donde los impresos concluyen: Ut semper 
ea cogites inmensa, continua asi este íns. : /V 
cit ergo Deas omnia valde bona. Nichil ergo 
natura malum est ; guando et ipsa gum in crea- 
turis essent pamalia , si bene utanlur , ca bona 
et prospera sunt; si mole ulantur, noceanl. ha 
ergo, etc., y así va prosiguiendo. Porque veas 
cuánto pueden servir estos ejemplares ms.^ 
aun siendo tan recientes como del siglo XV, 
como lo es este volumen 4/ yít. Vamos á otra 
cosa. 

El códice nüm. 2 contiene varios opúsculos 
sobro las cuestiones ^ue se ventilaron con 
tanto calor en el siglo XV de potestale Papa), 
EcclesicB, et Principum sa^cularium, de los cua- 
les da razón el índice que ya dije , formado 
por el P. Caresmar. Entre ellos hay una Di- 
sertación inédita y desconocida del canónigo 
de esta iglesia Juan Palomar , que hizo un pa- 
pel muy distinguido en el concilio de Bosilea» 
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donde dijo la oración que publicó Labbé ea 
el lomo XVn de la Coleccion.de concilios, y 
fué uno de sus Legados á Bohemia : cosa^ que 
podrás ver en el Nicoláis Antonio , Bibl. vet., 
con las notas de Baycr {a). Disuello por se- 
gunda vez el concilio se ausentó de él Palo- 
mar, y estuvo por Eugenio IV, á lo que yo 
creo , aun cuando el Rev Don Alfonso V de 
Aragón mandó que sus vasallos permanecie- 
sen en Basilea. Asi puede inferirse de el papel 
que digo, que tiene este titulo: Indpií quwstio 
D. Johannis Palomar, utritísqlie juris doctoris: 
cui parendum est, an SS. D. N. Papce Euge» 
nio IIIL, an concilio Basiliensi, tamqt(am su- 
periori. Principio : Non fuit morís mei , eliam 
cum adhuc juvenis essem , allegalionis cúmulos 
faceré, etc. El motivo dé haberle 'copiado no 
es precisamente por enriquecer el orbe litera- 
rio con esta obra mas, sino porque al paso 
que justifica la conducta de Eugenio IV, cuen- 
ta algunas cosas secretas que pasaron en aque- 
llas reyertas. Parece que lo escribió después 
do haber regresado á Barcelona hacia el año 
1444 (6), porque al fin dice: Dedi autenima- 

(a) Bayer sospecha que Juan Palomar fué Valenciano y 
no Catalán. Yo puedo añadir que uno de los primeros canóni- 
gos que lo fueron de la colegiata de Játiva en el año de su 
erección i4i4 se llamaba Juan Palomar. 

(6) En el volumen I de las Actas capitulares de Gerona se 
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^me op^am ad facli nan^alionem-,' qu(B in Mis 

partibus ut plurimnm ignoratur. jRe- 

cilavi eliam ex certa scedula per me olim i^cri- 
pta. En fín allá va copia de todo por si le pare- 
ce digno de nuestra colección. Advierto que 
el ms. llama '.claramente al autor Palomar, no 
Pobnar ni Polemary como Labbe, ioc. /aiíd. 
col. 779 y 1207. 

Sobre la misma materia he. copiado otros 
dos escritos inéditos. El primero tiene este 
título : Rfsponsio facía per Serenissimum Do- 
minumAlfonsum, llegem Arragonum el Cicilim, 
Domino Eugenio Papm quarto, conqucercnli gua- 
re suos PriBlalos el subdilos Romanara curiam 
sequenleSy de curia recedere, et ad ccncilium 
Basiliense iuhcbal accederé. Sus razones todas 
están cargadas de textos del Derecho , que ha- 
ce su lectura pesada; pero ello es lo que es. 
Débese referir al año 1458 poco mas ó menos. 
Eslá en el códice 26. La otra es del códi- 
ce 1 , y es la oración que en el concilio Bítu- 
ricense, congregado para deliberare! partido 
que el Rey de Francia podia tomar en los ne- 
gocios del concilio Basileensé en 1438, dijo el 



halla en i442 la provisión de un canonicato, vacante por 
muerte de su obtentor Juan Palomar, No me consta si es del 
que hablamos ; y tampoco es inverisímil que obtuviese á un 
tiempo dos canonicatod, cosa tan frecuente eñ aquel 'siglo. 
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Legado del coneiüo Tomas de CoPoeMq». JSi 
aprecio que h'íoieron de él ]os Basiteonses 
puedes verlo en Labbe (tomo XVllL^colutrnü^ 
4585 y 1418). Ignoro de qué nación sea; el 
apellido no desdice de este pais. Al fin» si es 
cxlrangero » poco se perdió' en elpoco tiempo 
que rosto copiar esta obríla.- 

Hay otros muchos volúmenes y tratada 
pertenecientes, á esta materia del concilio Ba¿ 
síbénse. Están cdpiadas también todas sus 
actas en e| códice 4 , formadas por cuatro no- 
lafios, desde 7 de setiembre de 1451 hasta 1 
de julio de 1441; al fin dice : Vilasalo me scrír 
. pul: y varios tratados y oraciones en los có- 
dices 1 , 2 , 4 , 16 , 26 , 101 y otros en que 
no habré reparado. 

Muy conocido es el Obispo de Gerona Don 
Juan Moles Margarit por su Paralipomenon re- 
rum Hispanice, y otros escritos. Mas no lo es 
el gue aquí he hallado, señalado con el mme* 
ro 85 » cuyo título es Templum Domini , y m 
objeto el que verás en lo que voy á copiar de 
él. Comienza asi: «Serenissirao Johanni se- 
)»ettRdo Araígonuni Regi. Liber Templum Dé'^ 
i^mini per Johannem de Margarit, Gerunden- 
)»sem Episoopem feliciter incipit.:^iPr(B/atía. 
]fe=CKm in crealarum reruní ordiné relígip 
»prtiiiuiii semper loGiim tenuerit, qii9& ab Abel 
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mprimo iusbo sumens: inítiiKn, pefiOBwia 4eíii- 
itíi^ scBüóla dígre^dieas in nos quodem naliit ali 
i»¿ur6 pervcnit, eliam per onmos: McLas infe* 
aUcíudi Deooum , ct a veritatoet Elfei veri cul- 
»ÍUi el r«%iofie aberrqnlium ; et ialelligam» 
«Sereussiine Princeps, religioDeiyi hanc a 
«nofltf is bis (efnporibus kcerari ob nonmailas 
:^lemplorum ae ecclesieram spolialiones , si- 
i^gnanter qu«B in sacra domo Rivipullensí per- 
npelrari conligit his diebus : sacrílegium uli- 
jique el horrendutn el deleslabile ; eui accidít 
»¿us sepulcrí violati anlecessoFum. luorum, 
^quorum corpora ineodem claustro quiescesre 
memo dabilal : ius itaque omni lege hebrai- 
ca , genüH , calholica , divina pariter el civili 
^privilegiafcum, ac denuo nunliatum sil ma- 
^igeslali lusB ab eiusdem mageslalis consilia- 
'3»ri¡$ aplausu quodam suggcs,liiim «esse licece 
Moidem eo iure , quo el Ponlifici Summo licet» 
»de iocalí4)iis ecclesiarum in defensionem sla- 
'>tu$ propria auetorilabe oonverlere. Qiuam 
«rem liceC comperliKn babeam -a mageslalis 
irtuaB propMito píhuriíaiim' deviare, similiaque 
«consília njBc in me&lem pü Rrincipis impres- 
;MÍooem atiquam iíod esse factura; nicbUoim- 
ÍWBH13 ad exiéjiíldiidura pii Regís et Pcincipis 
.nipenteiE, et eum r«gniim nuUum sioe sa* 
ufí^oüa et i!elígí8#ie paisiail peiw&tep». 



• #••». 
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»pernecessar¡um existima vi mus calamumi ad 
^scribendum suscipere quantum in ómni lege 
»cum. hebraica, gentili, ac calholica valuerit 
»religio de observandis et doh offendendis 
»lempl¡s, illisque in ipsam religionem oblatis. 
»In quo proposito scrípturi sumus apologéli- 
»cum librum adversus irreligiosam rabiem illp- 
»rum , qui templa violare conlendunt. In quo 
»opere exemplis polius quam sacrprum cano- 
^nqm auctorilalibus, etc.» Sigue á esto la obra 
dividida en XXX capítulos. Lofe cuatro prime- 
ros. tratan de los templos entre los Hebreps, 
su veneración , riqueza, inmunidad, etc. Los 
otros cuatro tratan de lo mismo entre los Gen- 
tiles. El IX tiene este título : Mandavil Dcus 
in evangélica lege aurum offerri ecclesiis.=X. 
= De Calholicis Imperaloribus observaloribm 
ecclcsiarum , el prospsralis successibus et finibus 
eorum.^=XI. = De impiis Imperaloribus in 
Deum et ecclesias , et infelicibus imperiis , hor- 
rendisque finibus eorum. = XII . =^ De religiom 
Regibus Gotthorum , et illorum óbservalione 
£cclesiarum. En este capitulo habla de la re- 
belión del tirano Paulo contra el Rey Wamba, 
y dice : <cGui rebellioni adhíesit pene universa 
»Gathalonia et Oallia Gothica , qu^ nunc linga 
3>0ccitana corrupto vocabulo apellatur, cum 
»lÍDga Golhicana debeat apeUari.HiC igitur 
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uPaulus rapta corona áurea ab écclesia S. Fe- 
»lic¡s Gernndqp, qusB fuerat ecclcsise pricfal^ 
^donata a Racharedo, piissimo Golhorum Re- 
9ge ; quam cum suis sacrílegis manibus ra- 
>»pu¡sscl , el eius capili iniposuissct , cum ea- 
»dem coronalus csL » = Cap. XllL^Dema- 
lis Regibiis Golhorum, et infelicibus corum 
regnis, et finibus. Hablando aqui de la invasión 
de los Arabos en EspaAa como debido castigo 
de los pecados de Wiliza , no hay mención de 
Don Julián ni de su hija, sin embargo que 
pondera mucho la liviandad de aquel Prínci- 
pe: tampoco hace mención del reinado de 
Don Rodrigo. El XIV es:.Z)e cxleris liegibus, 
máxime qui in Ilispania regnavenmty et de ilío' 
rum religionibus ad ecclesiam.=^XVL=De 
ñcgibus Aragonum , quid in ecclesias contule^ 
runt, et eorum successibus.=XVll.=:QuO' 
modo homo habens duas parles, animam et 
Corpus, secundum animam considerandus est. 
Y así prosigue hasta el fin tratando de la 
preeminencia de lo espiritual á lo temporal, 
del sacerdocio, su dignidad, etc. Con esto 
podrás formar idea de lo que es esta obra , la 
cual es regular quenunca veas,si no hay por 
esos rincones algún oU*o ejemplar , que este 
tiene ya muchas hojas ilegibles. 

Y pues hablamos de ol^fas ni publicadas 
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Al c«aoísMa:$:« . ólna be hallado del oélaklre 
Fr. Guido de Jerrma 6 úo Penpimm 4«la 
érden ida oüesUra Señora dei .C¿i;me(i y^^ii 
GoDoral, y ohisf)^ de Mallorca en i321 y^tb 
Elna.ea 1352, del cual haUarás nolicia >aa: ja 
BibL vel. de Nicolás Antlonl^i; pe^o no éel 
escrito <|;ue hizo de orden del Papa Juan XXU^ 
el CH'djl se halla al fiíü del có4ice num./^, y 
comienza así : Cedulam w purl^ SifncHtaik 
vestrw, Pater Bealissime^ recepi, in quadeíe^ 
^lábiles conlinentur errQr^s;, jQonlra q^os vü^c 
£t scribereme Fml^mi Quidomem, Maioricemem 
Episcopum, filium veslrum 4U.%ue facluram, ju^ 
bik Sanctitt^ mdra. De los errores que se 
proponía iisiiiipi^nar soJ^o ^e encuentra aquí 1^ 
f^rimera cuesúim yifimlra ixs&erenles íempomUif 
Mclmice subeese Impmalori. Tengo es\^ ^ra 
por diferente de la Sunm^ de hmesibíus y 4# 
la Reprobalio operis Catalonici , que coijauA* 
oaiealele atribuyen. 

Ya se ¡010: pasaba la noticia dq| códice nih 
mfim 18, ^viOi c^Kntiene los. c^lro^Ev^ngei^iói^ 
rescritos ceM» svima pcoLij^kld en Tutela en^ 
ifiiglOiIIU, i lo 4|tte entieotde. llMlapse, algj^ 
m^ wuMito6 de la VulgaAa^ y ejp.lre eUa^ ilji 
<9U« yaiiQtÁ^lrPu C4^es«Mren lel ptMpÁ» 
del Evangelio 4e> San. Juan, donde <di«9:: (01» 
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nsque ex voluptate mri, sed ex Deo» etc. No ao» 
parece esla cosa en que se deba hacer mik^ 
cho hincapié, ni debe tenerse por una yaria^n-^ 
te de la Vulgala ; porque realmente Jos es* 
ctribientes del siglo XI y XII dijeron cpufire» 
cuencia voluplas por voluntas, lo cual saben 
los que han visto las escrituras de donacio- 
nes y ventas de aquel tiempo: Ego JV,, de^ 
eian, nullius cogenlis imperio , nec suadenlis in- 
genio, sed propria et spontanea mihi elegit 6d- 
na voluptas, etc. Lo mas notable es hallarse 
el texto seguido sin distinción de capítulos» 
lo cual es an^terior al siglo XIIL En las no* 
tas marginales, que son muchas y prolijas, 
be observado que no se cita á ningún Padre 
ni Doctor de la Iglesia. 

Otros códices hay preciosos cada uno en 
SQ clase, Comentarios de leyes y de teologia, 
Sermones, obras lemosinas que servirán para 
euando se escriba la biblioteca de escritores 
Catalanes, libros viejos de aniversarios, con- 
suela de la iglesia, un Misal ms. del siglo XIV, 
otro impreso en León en 1521 y otros de 
esta clase , de los cuales lie formado mis ex-^ 
tf&ctos correspondientes para la parte ritual. 
No ha aprovechado poco para esto el códií- 
4$e 84 Uaoiado del ventre , ó de las racioi^ 
«^e debían dar mensualiMnte los Pr^yj^os 
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á los canónigos , beneficiados y ministros de 
esta iglesia. Está escrito con limpieza en ei 
siglo XV, pero conserva las coslunjbros desde 
el siglo Xii[ y acaso las que se eslablecieron 
en- H57, que es cuando se crearon las pre- 
posituras. Ya lo verás cuando pueda enviar 
los extractos que de él he hecho. Entre tanto 
sírvete para las adiciones de Ducangc del ar- 
ticulo siguiente: IndieNatalis Domini.zi=De 
dislribulione porci.=(!iPv\ino apcritur per ven- 
^trem, ita quod educitur primo pcctus ct bro- 
zna per longuní, ct incipit a linga sivc a lin- 
»guare usque ad bronam, qua». cst inlcr co- 
»xias; ita quod mamillaí semper remaneant in 
»brona. Postea ampulantur ei pedeí;, et de 
»pernis et de spallaribus brachia qua? áe te- 
»nent cum pedibus. Deinde amputatur ca- 
»pud juxta biscocium et prope aures; et di- 
Dviditur caput in duas templas. ítem remove- 
»tur sujuna de longo in iongum amplitudine 
»uñius boni digiti ; et de illa squina amputa* 

)>tur porquerol versus caudam et 

T^huic squinse additur pectus incisum inter 

•bronam et aoorador El est scien- 

Ddum quod illi partí quse est ex parle ancb» 
i>datur unus Inmbus pro astc, illi vero, quae 
i»esl de coxia, dantur cor el dúo.renes, et mél- 
ica pro astc^ f et Ule qui accipit pronam ac- 
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»cipit tres peciolas pro cosíais, x» Basla de 
esto por ahora^ puos va copia de toda la rú- 
bricav También omilo la noticia del Santo-- 
ral de esta iglesia en pinco códices, porque 
ya la tienes^ muy dilatada en el Índice que for- 
mó el padre Caresmar. Uno de ellos mandó 
escribir Guillermo Montells, canónigo de Ge- 
rona, y lo regaló á osla iglesia el año 1560; 
el cual tiene al fm enlre otros versos este 
notable: 

Spi Patris et Filii ritus in nomine Sancti. 

De él he copiado el opúsculo que el mon- 
ge Aimonio escribió en el siglo IX sobre la 
traslación de las reliquias de San Vicente 
Mártir desde Valencia á Castres en Francia; 
porque está aquí mucho mas completo que 
el que publicó Bollando {XXII januarii) y Ma- 
billón {Acta SS. ord. S. Benedicli , scec. IV, 
part. 1). Hállase dividido en lecciones, se- 
gún el uso del oficio eclesiástico. ¿Se podrá 
inferir de aquí que se celebraba fiesta de di- 
cha traslación en esta iglesia? No lo sé. Ha- 
llo que habla fiesta solemne del Santo con 
octava , mas en los calendarios y otro& li- 
bros donde debia,^ no hallo tal cosa. Lo que si 
se podrá inferir es que á principios del si- 
glo XIY, que es cuando se escribió el Santo- 
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roK era opinión común en este país que las 
reliquias de aquel Santo se trasladaron, á 
Castres y no al cabo de San Vicente. Lo m» 
mo creyeron siempre los Valencianos, cojiio 
ya dije en otra parte. Va también el Carmen 
áb\ mismo Aimonio^ y todo con las leccioncB 
TÍcindas como se baila. Tú harás las correo 
cienes que parezcan oportunas para ingerirlo 
én ni\oátra colección, donde no dirá maléB* 
te documento copiado por la primera vez út 
un códice Español. 

El archivó de esta iglesia tiene todo el ar- 
reglo y distribución suliciénle para servir al 
{Público. Ademas de los documentos sueltos^ 
^itan parte de los cuales no se duda que ba*- 
yttri penecidó , bonserva por fortuna cuatro 
grandes cartularios, que en Castilla llamarían 
lumbos ó becerros y aquí llaman libros de an- 
tigüedades , áonde están copiados todos los 
documentos tocantes á la iglesia , sin contar 
otros quie son colecciones de privilegios pon- 
tiGcios y reales. Eti la escalera por donde se 
subje á este archivo, hay otro donde están ol- 
vidados otros. muchos documentos', desde el 
sigk) IX basta el XV. El padre Caresmar, in- 
faligable en sus trabajos, emprendió un ex^* 
tracto cronológico de todos los documentos 
grandes y chicos, del que no queda sino su 
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bdriUtlor» que á la verdead e$ confuso > \^t* 
que Bobrebaberse (mcuadomado trastrocadas 
Ifts hojas, lleno ta nulidad do ira babor pueslA 
eavíü voluo^^ti todo lo pekaeheciente á cada 
afi^» 9inp ;qiie se hallan repartido^ en tres vo^ 
lúmenes, continuandü en eí 4.* y 3/, v. g,, 
un articulo que eomenró ¿ exlreclAr en el 
primero. Sin embargo, puede y debe copiar- 
se con buen orden y claridadi pprvjue sobre 
sdr un trabajo que recomienda mas qué otra 
cosa alguna la incansable laboriosidad de és^ 
te anlicnario, es útilísimo para la iglesia, que 
con solo, este repertorio tiene lo suficiente 
par^ el manejo de sus intereses y negocios. 
Cánsase el que lee tal multitud tic extrac- 
tos y no se acaba de admirar cómo sin nin- 
gún inlerós tuvo paciencia para acolar mu- 
cbas cosas pequeñas ó impertinentes de en- 
tierros, aniversarios , etc. , el que amaba 
las anligüodades curiosas y singulares ; las 
cuales cuanto mas aficionan el ánimo con su 
hermosura é imporlancia, otro tanto le des*, 
aficionan de lo que es pequefto.y bagatela. 
De mí sé decir que me ba servido mucho esta 
lectura y ayudado grandemente para lo que 
digo de esta iglesia. 

Se me pasó decir en su lugar , de su bi- 
blioteca antigua las pocas noticias, que han 
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venido á mis manos. Habíaln pues ya en el 
siglo XII» en el' cual el Obispo Don Arnaldo 
ArmengoU ordenando su testamenlo á 22 dé 
dicieñfibre de 1142, dice: Concedo S. Cruci 
et S. EulalioB . . . meos libros qui in eadem 
ecclesia sunt, bibliolhecam quam feci scriberOf 
et alios. A 13 de junio de 1195 Arnaldo de 
Galdes, canónigo, fírmó el recibo de varios 
libros de decretos y leyes de la biblioteca de 
la catedral , que le prestó el Obispo Don 
Raimundo. Dos años después, á 20 de octu- 
bre, el canónigo Berenguer de Palou recibió 
de la iglesia varios códices bíblicos, los cua- 
les ofreció glosar. Nada mas he bailado so- 
bre esto. A Dios. Barcelona, .etc. 
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' CARTA CXXV. 

• - . 

Universidad de Barcelona. =^ Bibliotecas jmbli-^ 
cas. == Academias, escuelas y museos. = 
Comercih de libros. = Escuela gratuita de 
sardo-mudos. ==^ Biblioteca de ^ Don Ignacio 
Dalmaces y Ros , y sus preciosos códices. = 
Inscripción Romana muy rara. = Olra se- 
pulcral. = Muchas otras relativas á Santa 
Eulalia. = Descuido en los cementerios. =^, 
Noticias del famoso arquitecto Pedro Blay. 
=^ Baños públicos en el siglo XII . 

iTli querido hermano: Cuando los Reyes de 
Aragón hubieron asegurado sus oslados y en- 
grandecidolos con las conquistas de Mallorca 
y Valencia , pensaron también en ennoblecer- 
los con un estudio general donde acudiesen 
sus vasallos sin necesidad de expatriarse para 
aprender las ciencias. Así Don Jaime II erigía 
en el aflo 1300 la universidad de Lérida, si- 
tuada casi en el centro de sus estados , cuyos 
estatutos , privilegios y otros papeles locantes 
á su establecimiento , recogí y envié ya en el 
Viage á aquella iglesia. Creciendo después la 
población fué necesario crear otras universí- 

TOMO XTIII. 8 
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dades , para mayor, comodidad óe cada reino 
en particular. Barcelona, tierno* otras ciuda- 
des episcopales, sé contentó eh io antiguo con 
las escuelas eclesiástícds. La catedral tenia 
maestro de gramática desde principios del 
siglo XIÜ, segim lo disptieslb pór'eí concilio 
Lateranense )lf . Ejerciendo este ofició oitiríó 
en 1327 el maeiátro Andrés Baquer. Poco des- 
pués de este año se estableció allí mismo la 
lectura de teología, que obtenían sugetos doc- 
tos de cualquiera orden religiosa ,. á elección 
del Obispo y Capitulo. Mas no bastando esto 
para su vecindario, que ya en el año 1464 
era de mas de 7,160 vecinos (a), trató de 
proporcionarse el estudió general, bien que ya 
diisfrulaban Valencia y obras .ciudades. Está 
gracia alcanzaron del Rey Don Alfonso V, el 
cual impetró en 1450 la correspondiente bula 
del Papa Nicolao V, en que concedió á la nue- 
va universidad las mismas gracias que disfru- 



• 



(a) En un Diario manuscrito antiguo se halla la nota si* 
g^uienfe: aEn el mes de julio! do 1464 lo Jaume Qafont, nolari, 
i)de$¡ljos de saber ab verilat quanls/ochs avia en la present 
Mciulat de Barcelona, personalmcnl me déspongui en cer-. 
Mcarho; he de fel parli la ciulat'en qualre corlers en creu, 
Dfahenl la di la creu á la plasa de Senl Jaume, 90 es, lo del Pi, 
«do la Sea, de Sania Maria, é de Senl Jaume ; é írobo que ab 
»tola verilal en Barcelona avia 337 illas de alberchs, en las 
«quals avia 7,160 fochs habilans, .mcnys de ¡mollas casas 
•iHiidas, en les quals noy avia itíngfun llog^ater.» 
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l^ban las de Lérícja y Tolpsa. Asi se lee pñ 
1^ Constituciones de la universidad dp Bartídp- 
iHii tióprosAs por Don Pedro L^i^valleria 9q 
1629* No debió tener por entonces efecto cate 
^Í9bLepi|DÍento, pii^tp que á priQcipiós del 
gig\o XVI se trató dé lo ipismp» como si de 
nuevo se ordenara. De algunos Diarios de 
aquel tiempo se sabe que en 1507 deliberó el 
Consejo de esta ciudad qiíe hubiese en ella es- 
todio general, y se destinase para ello lajlpr- 
re llaoiada de Santa Eulalia, que enloncjcs 
€ra el Portal de Bocaria. Comenzáronse las 
lecciones públicas ese año , dia de Sao Lgcas» 
todo á costa de la ciudad. M^s adelante , en 
1555 , se aumentó el estudio , asi en lo mate- 
rial como en lo formal, y en cierto ijíi^do puoi^e 
decirse que entonces comenzó. Construyóse -vin 
nuevo edlflcio al extremo de la Rambla, on la 
plaza llamada deis Bergants , cuya primera piedra 
se colocó solemnemente dia 18 de nayicrabr^B 
por Mosen Berenguer Desvalls, Consoller pri- 
mero, habiendo para ese acto acudido al lugar 
en procesión el clero de la iglesia catedral , y 
celebrado allí mismo de ponlitical el Arzobis- 
po de Tesalia Don Juan de Mírallos, auxiliar, 
á lo que creo, de esta diócesi (a). Floreció 

(a) En un Diario coetáneo se refieren sobre esto las cír* 
«unstancias siguionfes: «Enlany 1535 péralgunes persones 
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luo^ en letras esta ciudad , buscándose de 
vanas partes maestros que las ensebasen , en- 
tre. los cueles es uno el Valenciano Pedro 
Juan Nuñez, de quien por esta causa hay por 
acá algunos manuscritos. No obstante estOt 
sé quejaba amargamente el sabio Cosme Da* 
ipian Ortolá de la poca, afición de los nobles 
ája literatura y á ja nueva academia. Sobre 
lo cual dijo una elegante oración latina en la 
abertura del curso « dia de San Lucas del afto 
1554» tomando graciosamente por tema lo 
de San Pablo : Lucas est mecum solus {11 ad 
Timolh. ) , la cual se imprimió el mismo afio 
por la viuda de Juan Garlos Amorós. Dejo de 
contar los sabios que ha producido esta acá* 
demia de Barcelona en los dos siglos no com- 
pletos de su duración. Cosa tanto mas para 
admirar, cuanto es innegable, que de esta 

odevoles y lletrades fonch festa oferta ais Conselles dealga* 
Dnas rendas é pecunies comptants per fer é principiar un es- 
Dtudi general en la presenlciutat: y entes per los Conselíes 
dIo tal bopefíci per la cosa publica, feren eleccio de persones 
»de tots estaments per concertar lloch y mestres y llisqns, boc 
«encara per anar per ciutat per cercar ntiayors caritals. E lo 
vdia de S. Llorens, á iO de agost, entre la renda que ¡a la 
«ciutat tenia ab antiquo, que era i 50 11. t. per lo sludi, fonch 
Dtrobat tenia 500 11, t. de renda, y iOOO 11. t. comptants pa- 
Dsades per obrar lo collegi. E fonch donat lloch al cap de la 
DRambla, del portal de S. Sever, aont se pesaba la palla, fins 
sal portal aont estaven los berganls brasers. E lo iom de 
üS. Bertomeu comensaren á duri pedra^etc.» 
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ciudad , como de plaza de armas » fronteriza y 
de mucha importancia , han huido en varias 
épocas las musas, qiie á la postre , por la mis- 
ma razón , han trasladado y fijado su domicilia 
en Cervera. Articulo de gran dolor para la li- 
teratura Catalana , en que debe interesarse la 
de toda ta nación. Cuanto se ha declamado con- 
tra la corrupción moral de los estudiantes en 
las grandes ciudades, no demuestra que estén 
exentos de igual riesgo en las pequeñas. Por 
otra parte , ¿ qué progresos no deben esperar- 
se en las letras cuando estas se enseñan eñ 
uno de los grandes teatros del mundo, donde 
cada dia se presentan extrangeros , que juz- 
guen de maestros y de discípulos , donde el 
estimuló de honor es continuo , las escuelas 
varías, las bibliotecas copiosas, y los sabios 
en crecido número? Pocas ciudades hay en 
España que puedan presentar tantos auxilios 
para una universidad como Barcelona. Cuatro 
bibliotecas públicas cuenta dentro de su re- 
cinto , es á saber : la del Seminario episco- 
pal , y las de los PP. Dominicos , Franciscos 
y Carmelitas descalzos , bien provistas de li- 
bros , y la última muy rica de códices manus- 
critos. Hay en ella varios establecimientos li- 
terarios , que mutuamente pueden y deben es- 
timularse en los progresos de su objeto. Tales. 
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son la academia de bellas letras» sucesorade 
Id antigua de los Desconfiados , cuyo objeto es 
espurgar la historia Catalana de las fábula* 
con que la han viciado nacionales y extraúge*' 
ros : la academia dé ciencias y artes » que eis 
cbmo una sociedad de amigos del pais : y las 
acreditadas escuelas de cirugia» química y 
matemáticas. Esto sin contar las de gramáti- 
ca , íilosoíia y teologia en el Seminario epis«> 
copal, y casi todas las comunidades religiosas: 
cuyos ejercicios y actos públicos son el más 
vivo estimulo do la juventud. Ennoblece ade- 
mas á esta capital la casa llamada de h Llolja^ 
ó de contratación , donde el Consulado ha sa- 
bido reunir las escuelas de las nobles artes, 
frecuentadas diariamente de mas de seiscien- 
tos discípulos, la de náutica, de taquigraCa, 
de maquinaria y otras , expendiendo sobre los 
caudales que para esto se necesitan grandes 
sumas en los pensionados que por varios ra- 
mos está actualmente manteniendo en Roma» 
Florencia, Paris, Valencia y otras ciudades, 
donde brillan las artes. Tampoco faltan aqui 
literatos dedicados á ciertos puntos de erudi- 
ción recóndita y costosa , como son la numis- 
mática y la historia natural. Pons elogió como 
debía el museo del boticario Salvador , (fue éh 
el dia se halla mucho mas aumentado. En ía 
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Unea es muy respolable el monetario que ya 
dije del P. M. Fr. Juan Izquierdo , del orden 
de Son Agustín , el cual es muy de desear que 
concluya las adiciones , que tiene muy adelan- 
tadas, á la obra de las medallas del P. M» 
Florez» produciendo muchísimas inéditas, la$ 
cuales él posee , sobre las que tiene recogí'» * 
das el capitán Don Vicente García de la Huer- 
ta. Sobre todo esto florece en Barcelona el co- 
mercio de libros, y sus impresores pudieran 
ser, y lo serian sin duda, los Venecianos de Es- 
paña. Dejo de hablar de otros establecimientos 
literarios y artislicos , cuyas luces se propa^- 
garian mas , y ayudarían no poco á las reuní* 
das aquí , en el punto céntrico de un estudio 

generaU 

Y ya que estamos en ello no puedo dejap 
en el tintero la noticia do la escuela gratuita 
de sordo-mudos, que con tanto amor y perJT 
cía regenta en su propia casa el presbítero 
Don Salvador Víela , beneGciado de la cate* 
dral. En el discurso de las Antigüedades de 
España de Ambrosio de Morales ( que ahi^rtt 
no tengo á mano) me acuerdo haber leído ^n 
otro tiempo lo que en este punto adelantó 
no sé qué monge Español, de la orden de S^a 
Bonito. Sin embargo, se há llevado un exi- 
trangero la gloria del isTeplOs merced ¿ la 
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desconfíanza y timidez española. A lo menos 
ningún extrangero podrá negar á este ecle* 
siáslico Catalán la gloría de haber adelantado 
en esta .enseñanza hasta el punto de hacerles 
leer cuanto se les presenta y pronunciar el 
debido nombre de los objetos que se les se- 
ñalan. Hablo de los mas provectos, que lle- 
garán sin duda á vencer del todo la diGcuI- 
tad de la naturaleza y hablar aunque tarda- 
mente un. discurso seguido. La enseñanza es 
muy sencilla, aunque de gran paciencia. Ca- 
da letra tiene su signo, que consiste en cier- 
to movimiento y aptitud de la mano, lo mas 
semejante que puede ser á la de la lengua y 
labios en la articulación de vocales y conso> 
nantcs. El mudo observa la lengua y labios 
y mano del maestro, y conforma con ellas 
las suyas : y echando afuera ía voz ó sonido 
natural, articulan casi con tanta claridad co- 
mo nosotros; solo experimentan todos gran 
dificultad en pronunciar la I vocal. Vencida 
esta primera barrera, sigue el silabario y lo 
demás como en las otras escuelas , haciendo 
en estos los signos lo que en los otros hace la 
voz del maestro. Con este ejercicio, á que son 
extremamente aplicados aquellos infelices, lle- 
gan á pronunciar las palabras con solo verlas 
escritas, sin tener ya necesidad de signos del 
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maestro, aunque ellos por la costumbre aconoi- 
paftan regularmente con sus manos lo que 
pronuncian, á no ser algunos mas adelanta- 
dos que ya no necesitan 'de este auxilio. Pa* 
ra remediar la escasez que padecen de los 
nombres propios de cada cosa, les está for- 
mando su maestro un Diccionario donde pin- 
ta con un lijero dibujo los objetos mas ob- 
vios con su nombre propio al canlo, á cuyo 
repertorio acuden ellos siempre que les pre- 
sentan algún objeto, cuyo nombre no saben, 
y hallado lo pronuncian seguidamente. Por 
esle camino han aprendido no solo á con- 
tar, sino todos los rudimentos de doctrina 
cristiana, sirviendo ya los mas adelantados de 
maestros para los nuevos. No puedo ponderar 
la complacencia que tuve con la especulación 
de esle establecimiento tan benéfico de la hu- 
manidad y tan honroso para toda la nación en 
sus progresos; los cuales serian mucho ma- 
yores, si el autor pudiese dedicarse á este 
objeto con mas comodidad y sin las obliga- 
ciones de residencia personal á la catedral, y 
en lugar público y bajo la protección del go- 
bierno. Dos cosas hacen resaltar el mérito 
de esta escuela : una es la humildad del maes- 
tro , que está en la firme persuasión de que 
cualquiera puede hacer por si mismo otro 
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tanto, y extrafta que nadie lo haya beoha 
h^ltk aqni: otra es que esta no es cosa discur- 
rida por él después de establecida la escuela 
Francesa, sino ejecutado ya ha mas de quín* 
ce años, cuando servia de vicario en la par<^ 
roquia del lugar de Vilanova , donde con e) 
mismo método enseñó á una niña muda, 
llamada Josefa Marti, lo necesario para saU 
varse. En resolución , asi el invento como 
la ejecución merecen toda la atención de 
nuestro gobierno, como cosa tan útil á la ho- 
manidad y tan honrosa para la nación. 

Entre las cosas notables de Barcelona lo ha 
sido en tiempos pasados la biblioteca que re- 
cogió Don Ignacio Dalmaces y Ros , autor de 
un tratado sóbrela patria de Orosio. De olla se 
aprovechó hacia los años 1740 el Ab. Xaupí 
para publicar sus Rechercheshistoriques sur la 
noblesse des citoyens honores de Perpignan et 
de Barcelone. Poco después de la muerte de di- 
cho Don Ignacio se deshizo aquella colección» 
que debia ser -curiosa y apreciable según pa- 
rece por las reliquias que de ella quedan, en 
casa de Don Ramón Dalmaces. Tal es «n 
cód. 4/ vit. , adornado con curiosos dibo- 
jos , que contiene Yarias poesias provenzalw 
muy parecidas en el lenguaje al romance A% 
la rosa de Juan de Mena. Las que compo* 
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nen el cuerpo principal de la obra son da 
autor desconocido: su epígrafe íinal dice asi: 

Cy fenissent les cent balades 
et apres sen suivent les responses: 
et premierement Megnault de Tríe. 

Balada se llama una canción de tres estro- 
fas de varia rima, que finaliza en ün mismo 
Terso. Las respuestas á dichas cien baladas 
lo son ellas también^ Sus autores se indican 
al principio de algunas de ellas con letras de 
oro ó de bermellón asi : Regnault de Tríe, 
Chamhríllarl , Monseigneur Dórleans , Jaquel 
Dorleans, Tignonville, Monseigneur de Berrín 
Jehan de Mally, Yury, Dmcj/, La Trímoulley 
Anherchicourt, Le batart de Coussy. 

No es menos curiosa una oración latina 
ad probandam tura digeslorum pene innúmera-^ 
hilia post Chrísli advenlum fuisse constiluta, 
dedicada por su autor Juan Raimundo Fer« 
rer, Catalán, al Arzobispo de Tarragona Don 
Pedro « con fecha de Bolonia de i 5 de mar- 
zo de 1448. Es propiamente una disputa en- 
tre el dicho Ferrcf et Antonium Siculum, am- 
bos estudiantes en aquella universidad » los 
duales nombraron por jueces á algunos cate- 
éfáticos de ella, cuyos pareceres y senteneta 
á favor del primero existen al fin originales. 
Sos nombres son Anlmus de Ptatwetm, Sá- 
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pió de Gozadinis, Baplista de Santo Petro, hi- 
jo de Florian dé S. Pedro, Gaspar de Arren^ 
gheria y Johannes Lámala. 

Entre varios libros locantes á la historia 
y literatura de este pais hay un códice viL 
fol. del siglo XIY y acaso de fines del' ante- 
rior , que comprende las Conmeludines Ilíer- 
denses^ divididas en tres libros, recogidas por 
G. Botet en 1228, siendo cónsules de aque- 
lla ciudad el mismo Botet, G. de Cagraa, P. 
de Oiíegat y G. de Solsona. Las he copiado 
enteras por ser importantísimas para la histo- 
ria de la legislación. En el libro II hay este 
titulo: De eo qui vadil sine lumine.=Pulsala 
campana de nocte nullus vadat sine lumine per 
villam: alias del V. solidos, vel V. azolos ac- 
dpiat in platea. Esta especie me hizo acordar 
la costumbre que está muy en su vigor en el 
reino de Valencia , donde por la noche , me- 
dia hora antes de la señalada para el toque 
de almas , se toca lentamente una campana, 
y á esto llaman la queda; como si dijeran , la 
señal de recogerse y no andar por las calles. 
Es de notar que cuando el Rey Don Jaime 
el I echó a los Moros de Valencia y su reino 
hacia el año 1260, poco mas ó menos, fueron 
á repoblarle gran parte de los vecinos de Lé- 
rida y su diócesi ; y acaso introdujeron en esta 
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SU costumbre con algunas otras. En el misino 
códice hay dos Cronicones, que be creído dig- 
nos de. ser ingeridos en nuestra colección: 
uno de ellos comienza* como el que publicó 
Baluzio, llamado Bárcinonense , y está conti- 
nuado con grande exactitud y proligidad basta 
entrado el sigloXY por Guillermo Mascharó, 
beneficiado de la catedral, quem^urió en 
i452. Vi en la misma bibloteca una copia 
buena del Discursó sobre la moneda de vellón, 
que al présenle se labra en Castilla, y es tra- 
ducción hecha por el mismo P. Juan de Ma- 
riana, que lo publicó en latin. ítem hay allí un 
▼olúmen fol. vit. que contiene las actas del 
concilio Efesino, general tercero , las cuales 
ba cotejado con las impresas el señor Don Rtf- 
mon Ignacio de Sans y Rius, doctoral de ésta 
iglesia , y ha formado un juicio muy aventa- 
jado de la importancia de este códice. Omito 
la noticia de otros códices , débiles reliquias 
de la grandeza antigua de dicha biblioteca. 

¿De qué trataremos ahora? No ocurriéndo- 
me por lo pronto otra cosa te hablaré de una 
inscripción Romana. En un esquinazo de la 
casa de Don José Llauder , junto á la parro- 
quia de San Justo, está colocada para su mal 
y total destrucción la famosa inscripción de 
L. Cecilio Optato , en que hizo un legado á fa- 
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Tor deJos bañas y. espéctóculos llom^nofi 4fi 
fiarcielona ; piedra rara y da las m^ esUñM* 
bles de España , qua mereció la declarar^ dí- 
fusámenle el sabio Don AqIodío AgUsUn ^ 
et Dial. IX , de las med¡ailas y antigüedaiÍ0$. 
Oíros muchos la han cquado p^sleríormeqtA, 
y yo hubiera hecho lo mismo tsii no estuviera ]|ia 
derrotada y en estado de durar poco. He oi4o 
á muchos eruditos de esta ciudad lameotar^e 
se^tidafioente del abandono con que son mirji- 
4as esla y otras antiguallas , y de la paeieneía 
con que se, ha sufrido .qué los zapateros agu- 
lasen en esta piedra sus trinchetes, y los mv* 
chachos hiciesen con ella su géoio y lo que 
acostumbrao. Ta^DGíbien sé de eierto que él 
erudito señor Don Mariano Oliveras, Capiscol 
de esta iglesia , propuso á quien podia verifi- 
carlo el proyecto tde reunir esta y las demás 
^antiguallas de todas clases en un parage pu- 
blico, que podia ser el paseo que llaman de 
la Esplanada, levantando de trecho en trecho 
los pedestales correspondientes , que al mis- 
mo tiempo servirian á la decoración y honra- 
rían la ciudad, y por la npche podian ser guar- 
dadas por los mismos guardas del paseo. Igual 
proyecto podia adoptarse en todas las ciuda- 
des, recogiendo los monumentos antiguos en 
las casas de ayuntamiento , ó aduanas , ó es- 



k LA8 lOUniAS DE ISPAÜA. 187 

cnelK, (i colegios, ó paseos; lo cual ^ sobre 
»r tan conforme á las sabias providencias 
que sobre esto ha tomado el Gobierno , boa- 
raria nucho á las ciudades , y ahorraría infi* 
nito trabajo é los forasteros. En esle plan de- 
bian comprenderse también todas las inscrip- 
ciones basta el siglo XV, á excepción de las 
que están fijadas en su debido lugar, v.' gr., 
' memorias de la ¿poca de ediCcios, <le consa- 
graciones de iglesias y de sepulcros, que aun 
^subsisten , y oirás asi. Pero todas las demás 
que se hallen sueltas y dislocadas , así de los 
Romanos como dé la edad media /siendo, co- 
mo son, documentos de la historia , merecen 
ser recogidas en un lugar , poco menos que 
lo merecen los instrumentos y escrituras de 
los archivos. Aunque no sea de este género, 
copiaré aquí un letrero sepulcral que se halla 
en mármol en la casa procura del monasterio 
de Ripoll en esta ciudad , que acaso antes de- 
bió ser pf'opia del de San Cucufat del Valles, 
por lo cual en él verás que, reducido á nuestra 
lectura común , dice así : Cespite sub duro ubi 
ctibat Corpus Gescúfrcdi monachi fúium condam 
Senofrcdi el fralri íiamioni presbyleri, qui obiit 
VI. id. Jni. era DCCCC.LXXXVll. Dni. anno 
DCCCC. XXXV lili, anno HL regnante Lodoici 
Begi , intercede per eum Cucufas beate. Amen. 
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(üualquiera que sea el mes en que falleció este 
Gescafredo, sea enero ó junio , es cíerto/que 
«I afto 959 corresponde exactamente al III de 
Luis Transmarino , que comenzó á reinar á 
20 de junio de 956 ; y asi es claro que el can- 
tero añadió un X de mas al cómputo de la 
era, que no ha de ser 987, sino 977. Es no- 
table el mismo aumento en la era, en la piedra 
que dije de la parroquia de San Justo , que es 
del mismo tiempo. Te envió copiada otra, que 
del 1587, está en el patio del palacio del 
General, junto á la puerta de la Aduana ó 
del mar, 

Dimecres á XIII. de Noembre 
Del any de la nativitat de nostre Señor 
M.CCC.LXXXVII; regnant lo molt 
Alt Senyor Bey En Johan, -io primer 
Any de son regne fo comensat 
Aquest porlxe per (o quel gra 
Se venes á cubert ; é fo acabat 
et XV. Daícost del any M.« 
CCCLXXXIX. , 

Muy modernas son las que se hallan gra- 
badas en el pedestal de la pirájnide erigida en 
la plazuela llamada antiguamente dd Blat y 
ahora del Ángel por la estatua del que hay so- 
bre dicha pirámide. Este monumento recuer- 
da el milagro que sucedió en la traslación de 
Santa Eulalia, referido en sus actas, que fué 
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la inmovilidad del cuerpo hasta que se resti- 
tuyó UD dedo que se le babia hurtado (a) 
Las inscripciones que lo dicen son estas : 



I. 



Ab investigabili antiquitate 

Per vetusta PP. religione 

Erectum 

Hoc 

Illabilis et gratae memoriae 

Labile moQumeDtum 

£tsi marmoreum . 

A soceulorum caducitate 

Bedemtum et refectum. 

Addo MPCXVIII. 

Tándem 

Viciniae rubina oppressum 

Diuque sepoltum 

III.*» Ad.™ Barebinouen. Seaatu 

D. D. 

Praetoris et Decurionum 

Jussu 

Eesurgit 

Anno Dom. M.DCCXLVIII. 

II. 

Discite Cives 

Integritatem in moribus, 

Quam nec in sacris exaviis, 

(a) Ap. núm. IV» 

TOMO XVIIU 9 
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Vel ia tilinimo 

'Pássa-est laedi 

{ategerríma Virgo 

Locum venerare, 

Viator 

Et Yírtbtem. 

III. 

Angelices testis 

Rursus 

Iq monumento marmóreo, 

Ingentis prodigü 

Adstruit fidem 

Utrumque mirum: 

Etquod 

Nuper a cruce depositum corpus 

É loco ubi posüerunt illud, 

Becesserít 

Virtute propria: 

Et quod 

Jamdiu cruce passa Eühtia 

Etfaroc 

Sustolii Éon {kwset 

Aliena. 

nii. 

StatorSacer 

Ubi olim 

Angelicse Eulaliae corpus 

Sabíalo pió latrocinio dígito 

Baesit. immobile 

Bestitulo sublatum est. 

Tanto misterio 

Dedicatum locum 

Indigitat 
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;Ya.quehero,os tratado 4e Sa!49oE«)a};a y 
de inscripciones» añadiré las siguientes ii^ 
en honor de la misma Santa se leen en otra 
pirámide erigida á la entrada de la puerta de 
San Antonio entre el convento de Gerónimaa 
7 la igl^gia del hospital 4^ S^n ,L¿¡í|f[)^» vulgo 
el Podro. 

Frente á la puerta de San Antonio, 



I. 



Siste Viator 

Ac limen lipc nrbis sacram 

Martirij nbi palmam 

Fauste Eulalia meroit 

Ovantem 

Summa Pietate 

Prosequere. 

Anno, Qascentis ecclesis 

CCC.III. 

Eulalia virgo prius iqartyr quam 

Pubes 
Post carceres, flagella, aci^eoiii, 
Fía m mas ac crnccm ' 
Ab hoc soIq ad cobIos nsque 

Ad instar columhse 

Evolavit non diu hic vivensut 

In eternum viveret. 

Obstupescc viator et vide in 

Duello Puellam 

Nedum dimicantem 

Sed ct viclricem. 
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Á la derecha entrando por dicha puerta de 
San Antonio. 

II. 

8. P. Q. B. 
Súb excelso Eulaliae patrocinio tutus 

Hoc inarmoreuin,fastigiuin 
Ad inmprtalem eius famam extraxit. 

Anuo M.D.CXXXII. 

Erecta Piraniis 

ütfaelici auspicio 

Sic religione 

Consulum . 

Raphelis GIBMOSACH 

Civis honorat. 

Gasparis Sabater 

Civis honorat. 

Don Josephi Peguera 

YVilana 

Pfitri Pont Mercatoris 

Josephi Marti Miro 

Pharmacop. 

Josephi Torner Sutoris 

Duret 

Eternujn crescat q.^ pos— 

teris in monuinentum 

Eulaliae Divae 
£t cultum mardrii. 
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A la izquierda» á saber, á la parte que mi'- 
ra á lav pared de las Gerónimas. 

III. 

Immorare pammper hospes 

Et banc constructam 

Eulalia molem 

Tuis cxtoUe votis 

Ut quae attrita 

Martirio Deo erevit 

Ad^meritse laudis 

Gacomen evebator. 

• 

Anno M.D.C.LXXXVI. 

Piramis jam pridem erecta 

Meliora forma data 

Pervigili cura 

GoQsulum 

Josephi Melich civls bonorati 

Nob. D. DonÜDici de Vardier V. J. D. 

Micbaelis Platal i Medicinae DoctQiis 

Josepbi Duran 

Rapbaelis Roca Pbarmacopei 

Josepbi Bafar Tintoris Paonor. Lause 

Perennet 
In gratum assequuti per Enlaliam 
Trinmpbi monumentum.. ' 



: ■ 'I 
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del hospital de SáVi' Lázaro. 

Iflí. 

D. O. M. 

S 

Et Barcinonensis hüius cebtúAi vitalium voto 

Civitatis , 
Jtólaliae inclitae 
Ad soperos nsgue triuoíphatrici 
Skcíátur PatroDÍáB. 

• 

Annp IÍ.D.C.]LXX.III. 

, Perfecta Firámis 

tit Yéhustate publica 

Sic dévotione Conéulam 

Nobilis li. Carbli de Calders 

Fjrancisci ní,espati , civis Jionor. 

Jóáébhi Me^ich,^ civis hotíorl 

Eaüií Feu Meréátotís * 

JkctíitHi Borras Notar. PaWi&f; 

Jacobi Yintroj^Pannór. Paratoris 

Perenbét 

Et tutamin^ dívó 

Eulalia nostra 

B%tiaiíá in coelis 

ti^át in ciVéS: 

Otra cosa quiero notar que me ha dado en 
rostro en esta ciudad» y es que no solo no 
86 ha adoptado el plan de cementerios , sino 
5[ae los de las parroquias están abiertos por 



ip^pft^ib;^^ .efl,^í3 p?^¡pp«fi .d^i.Ii«fpl)i[;e,;El 

frj^q^fltiííío^tle genie,,Eii,el,.de S3^ií,^eiJro a¡y 
lftfj.Pif^lJi¿, feay una piedra . qqe .d^^p . hqbeT|j^- 
rieRQVí^dio, nosé^ qijé p3r;pqu^jípq.si.,en el ,sí- 
gipj^Xy; est,^, muy. de^lirmida y .d,éplro d© pp- 
cfi^,.añ.9S |iaj|a.5© podí^i'.Iee^, y^algp curidsp 
sy^pechar^ si es. piedra liomaj^a, ú otra cosa 

ipy iropprtante. 

Ya se mfi pasa^dar^e la^, jio^c^,§^ qy^, b^ 
ftfidido recoger del arqui,t^clo , Pe^ro. B^ay^ 
Ojúentras no.se publica el Diccionario de ar- 
quitectos Españoles. Sábese que erA veci\\Q 
d^ 6arcelonap,,de donde pasó ¿i coi\3trui,;C(,]^ 
iglesia de la villa de la Selva, .diópeai dej/t^jv 
regona « que es la qiejpr qjue ti^n^, aq^fl jaj;^ 
zobispadq. En ella entendió eji,aí¡,p,, d^§4, 
cjuando á,21 de,npvien4>íe.r(e;^pl\}p, el„Csífí|- 
tjilo de.aquelIa,naelrop!()Htap.^,qpef cpiji.p^yjo^ 
cpmjsionadx)$ p^i^QA,reyi$^r^^I^ijí^a$,,pb);.^^ 

CDP^tru¡da?;.«P ^^HBl^^}&i\lM a^lííl; <íe c^»tp,r 
rjp dft,Fjanwl¡rfe,!a.re5oJlvwip^ Hpiiul^^Jl? 

^ l^9i e§Ja)»sí,.ayecÁ^^^o;en,T3rpgftp,a, 
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Permanecía allí mismo en marzo de 1595, 
eii que presentó dos diseños para él monu- 
menlo de la Semana Santa. Tiénese por obra 
suya el sepulcro de Don Antonio Agustin, en 
lo cual y en la conclusión de la capilla del 
Sacramento entendió como sucesor del ar- 
quitecto Bernardo Caseres» de quien se sabe 
ciertamente que comenzó aquella excelente 
capilla. También serán sin disputa del Blay 
las dos capillas elegantes de San Fructuoso 
y San Juan Evangelista , y aun sospecho que 
entendería en el gracioso sepulcro del señor 
Teres, aunque en tiempo de la muerte de es- 
te Prelado ya estaba ocupado en Barcelona 
en la fábrica celebrada de la diputación ; la 
cual, como dice Feüu {Anal, foin, 111, pá^ 
gina 220) , estaba ya muy adelantada en el 
año 1597. «Propusieron, dice este escritor, 
»al Rey algunos poco afectos al principado 
»que fabricaban en Barcelona una casa fuer- 
»te que dominaba á la ciudad. Envió la dí- 
Dputacion á Pedro Blay, mivisabuelo, y al 
i^doctor Juan Sentís para poner en manos del 
»Rey la traza y modelo de la obra de la di- 
sputación y explicar la forma que había de 
>tener, etc.» Bien claro se vé aquí que Blay 
era el arquitecto, como quien había de dar ra^ 
jBon de la obra, aunque Feliu calló esta cir« 
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cunstancia que era tan honrosa para él. Di^ 
cha obra se concluyó en 1620^ y Pedro Blay 
murió el año siguiente, según consta de ftn 
Diario coetáneo muy exacto en todas las no- 
ticias, que dice asi: A 3 de juliol de 1621 
morí mestre Pere Blas , mestre de casas, que 
ha fel la obra nova de la diputado á la part 
de San Jaume, gran arquitecto. No es de 
omitir la cruz que fabricó en 1609 á la par- 
te exterior de la puerla del mar. 

A Dios. Barcelona, etc. 

P. D. La memoria que hago en esta car- 
ta de la piedra que habla y dota los baños 
de Barcelona, me obliga á no omitir la noti- 
cia de haberlos establecido en la misma ciu- 
dad el Conde Don Ramón Berenguer IV, con- 
cediendo al Alfaqui Abram un huerta que el 
Conde habia comprado de Pedro Ricard para 
que planliíicase allí los baños, y cediéndole 
una tercera parte del producto, entrandor 
también el Conde por dos terceras partes á 
los gastos de ctibiSy de vassis, de galletis, de 
mandilis, de caldariis, etc. Fué esto á 9 de ju- 
nio, año 23 del Rey Luis el Joven (1160) (a). 
Poco mas de treinta años,. esa saber, en 
1199, pasó este establecimiento á manos de 

(a) Ápb núm. V. 



♦99 ' mm. uwiíAwo,, 

p»rt«s. Tdift.lo» dpcuDidQtoSvcUafl^ r.dft-,lQt^ 
CQüIeftinii de Oilros q»a hftu\i(A9ii m-CQi^ 
d^Udte > est«ihai^ situadps dichop; > baAo^ : ^<>}(^ 
&9>^ sabe. qiM) esMtbAn jun^Ov sd^cs^tÚli}^ nq^ 

• « 

(^ Apuntos, yi y, VHt 
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GARTAeXXVl; 

/ . ■ . , 

Nétieia'^de vmas igle^ias^y conventos de la dm 
dad'de Bhrcehrm. 

# 

Colegiata de SanI^a Ana. 

• 

ifli quejido hermano: La igl^esiá colegiata 
de Santa Ana* fné en 16 ahliguo de mongesó 
canónigos del Santo Sepulcro de Jerusalem; 
evy^' ftindacicrn se ignora » pero verpsimtl^ 
mente sp puede fijar hacia la mitad del* sU 
glo XII y muy poco despties del 4144, por- 
que se sabe que á 29 de agosto de ei^te año 
W., Patriarca de Jerusalem y P. , Prior del 
Santo Sepulcro; enviaron á 6. su canótiigo 
pera hacer fntidaciohes de aquella orden en 
España. Vino a'demai^ este stijgeto comió enM 
cai^do de aquello^ Prelados -para firmar la 
Goneordra' que aquel Monasterio del oriente 
habia hecho con el Conde Don Rfamon BeU 
réngtrer IV sobre lá- |rarte que pretendia po^ 
seefr eh el reitio^dú Aragón* por el testai»6D« 
to dd Don Alfonlso' L Bsiste^ esta carta eniid 
archivo real de esta ciudad, de la cual ^ádé4 
mas 'de o&te apunte saqué copia que^ abtora 
BO'tengo^ií^manfOv péro««e áetíerdtor'qbar-estflH 
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ba sin fecha. Esto no obstante» debe ser dei 
afio 1141 ó siguiente, puesto que en 1140 
vino acá otro canónigo llamado Raimundo 
para tratar de la cesión de aquel derecho 
á. favor del sobredicho Conde. Así que G., 
que la confirmó y autorizó con su firma, de- 
bió venir después. Y él es sin duda el que 
introdujo dicha orden en estos dominios; pues 
en la citada carta dicen aquellos Prelados, 
que le instituian Prior en estos reinos , y 
ruegan al Conde que le señale lugar é igle- 
sia inquibus convenienter conversare secundum 
Deum valeat. ' , 

No me atreveré á decir que este monaste- 
rio de Santa Ana fuese el primero que por 
acá se fundó, pero sé que existia ya formado 
en el año 1184, en que el Rey Don Alfon- 
so II le hizo donación del castillo de Pala- 
furgell en la diócesi de Gerona*. 'Al mismo 
concedió Don Jaime I á 20 de julio de 1266^ 
que se cerrase una calle inmediata y sin sa- 
lida, donde se cometian muchas torpezas y 
habia ruidos que estorbaban la observancia 
regular. Era entonces Prior Fr. Pedro Ga- 
náis.. {Archivo real» registro IX, JacoU /, ph 
Uo 22). 

A este monasterio se unieron otros do^^ó 
tres andando, el tiempo , de los cuales es pra- 
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ciso dar la noticia que he podido adquirir* 
Había en ésla ciudad un monasterio de la or- 
den de la Penitencia, conocida en este pais 
con el nombre deis frates del sacs (de los Sa- 
cos), como les' llamaba el Infante Don J^edro 
en i270; entre los gastos que hizo estando 
en Lérida : ítem ais frates deis Sacs X. sol. 
(Ibid. Reg. Vil. hfan. Pet. foí. 63 b). Esta 
orden fué suprimida en el concilio Lugdu- 
nense do 1274, como lo dice un Cronicón de 
Ripoll que he copiado , con estas palabras: 
Cassatus fuü otdo Saccúrum. Parece que en 
dicho concilio se permitió á esos religiosos 
continuar en el usufructo de sus casas y po- 
sesiones, según dicen ellos mismos en la es- 
critura de que voy á hablar. Según todas las 
senas y por varias y fundadas conjeturas es- 
tos religiosos vivian donde hoy están las mon- 
jas Franciscas de Jerusalem, cuya casa fundó 
en 1453 Rafaela Pagcs, natural de Sarria, 
cediéndole el terreno el Prior de Santa Ana, 
que enlró á ser señor de él por las incorpo- 
raciones de que voy hablando. En ese lugar, 
pues, vivian todavia algunos de aquellos frai- 
les ó hermanos del Saco en 1293, cuando con 
anuencia del Papa y mediación del Obispo 
y Capítulo de Barcelona quisieron pasar á ser 
canónigos reglares de San Agustin» incorpo- 
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rándo8e con el monaslerio de esta orden qiie 
aquí había, llamado de Santa Eulalia del cam' 
po. Yerifícóse eslo de la manera que e]i:presa 
la escritura cuya copia iiic}^yo .(a) , y mq q^ 
cusa üecir mas. 

Esta reunión se hizo con gr^lQjdes VQfitajas 
áel monasterio de Santa Enil^lia (de Alérida), 
el cual estaba situado extramuros de la qi|i«> 
dad, cerca de los molinos reales , camino /de 
Tique,.di)ndo dicen que antiguamente hubo 
un templo dedicado á Vequs. Esta canóníf» 
Agu&tinianaJ'undó en 1155 el Obispo d^ es- 
ta iglesia X^uillermo de Torreja ; y allí existía 
•aun ensillo cuando elljley Üon Pedro I| de 
Aragón le concedió que pudiese regar c^^f- 
Jlas tieriraS: coa el agiaa de aquellos molinos. 
•Alas como aquel sitio, según consta de Ja ci- 
tada escritura, fuese pantanoso y ocasionase 
iínuchas enfermedades mortales á los que aIU 
vivian, trataron de. trasladarse á la casa de 
sus nuevos hermanos los exfrailes del, Saco 
al paso, que los recibian en su obediencia; 
y de esta traslación trata la citada escritura 
de 4293. 

Después de esta traslación consta, aunque 
no he podido averiguar la época fija, que pa- 

: (a) Ap. núm. VIH. 
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i6 esta canónica' de Sania Eulalia á la casa 
donde hoy viven las monjas Dominicas de 
UStíníe Sion, las cuales primero estuvieron en 
los aricábales dé la ^ lindad ^ por fundación del 
Cardenal Don Fr.^Nicttíás Rosellí^de mi or- 
een, y consta (fueí^e tr^'slftdaron al sitio ac- 
tual en el afio' 1425, dos después que la ca- 
nónica de Sanias 'Eulalia se reunió á la de 
^Santa^Ana,^ como diré: porque en este año 
4423 Don Atfonso V; renunciado el patrona- 
to' qué tenia del priorato de San*. Vicente^de 
<de Garraf, canónica Agustiniana, fundado en 
4165: por Don Alfonso II, la unió á Santa 
Ana p&ra dolar la precenloria , con pacto que 
dejasen para las menjasde Monte Sion el con- 
vento de Santa' Eulalia del campo. Todavia 
se ven en efste* convento de «monjas, algunos 
rastros de aquella canónica , como- Cambien 
oonservan copia auténtica del testamento de 
dicho Cardenal y algunas reliquias que él les 
dejó. Pues como digo, en 1421 á instancias 
'del Rey Don Alfonso V y con la autoridad del 
Papa Martino V fué incorporada dicha casa 
de Santa Eulalia á la de Santa Ana, quedan-^ 
tío ambas'bajo la única dirección del Prior 
del Santo Sepulcro; y asi continuaron hasta 
que Clemente VIII secularizó ^en 159^2 lodas 
las |iglestas pelares eanoDicales de Gattlu- 
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Aa^Cerdaña y Roselion, en cuya época fué 
erigida en iglesia colegial. 

El edificio de la iglesia y canónica de esta 
colegiata es en alguna parte del siglo XH» 
en cuyo tiempo se construyó » como puede 
colegirse del Ñecrologio de ella misma, don- 
de el dia 11 de enero se nota el óbito de un 
canónigo venido deJerusaIem, llamado Car- 
filio, con estas palabras : Ohiit Carfilius^ frúr 
ter Sancti Sepulchri , qtii edificavit ecclesiam 
Sanctce Annce. A pesar de ser muchas las no- 
tas que he recogido tocantes á sus Priores, 
me parece oportuno omitir el catálogo de 
ellos, porque temo equivocarme confundien- 
do los Prelados de las dos casas reunidas, y 
mas que esta clave es muy pequeña y de po- 
ca falta para la historia, aunque pudiendoser» 
no la defraudarla de ese auxilio. 

Con el deseo de adquirir algunas de estas 
noticias pasé á casa del canónigo de esta co- 
legial Don Ramón Iglesias, donde entre otras 
preciosidades que no esperaba, encontré una 
colección muy respetable de pinturas. Este 
instruido eclesiástico supo sacar el debido 
fruto de varios viages que hizo fuera de Es- 
paña en su juventud, y parte expendiendo 
algunos caudales , parte sabiéndose aprove- 
char de algunas felices casualidades , ha re- 
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cogido hasta cien cuadros originales de pro* 
fesores célebres. Tal es un Buen Pastor, que 
algunos creen de Ribera y yo no extrañaría 
fuese de Murillo. Del pvimero es indudable- 
mente un San Antonio Abad de estatura co- 
losal, y del segundo una bellísima Anuncíata: 
de Lucas Jordán una Rebeca y Eliecer : de 
Carlos Marata una Virgen con el niño dur- 
miendo en brazos : de Guido Rheni un San 
Juan Bautista , que está por concluir: del Ca- 
talán Viladomat una Santa Ana, un San Fran- 
cisco Javier y dos figuras excelentes de Je- 
sús y María con otros muchos cuadros: de Si- 
món Vovet una Diana y Endimion, tres cua- 
dros de Sátiros, el carro del Sol y un Marte 
y Venus: de Joanes un Jesús coronado de es- 
pinas: una bellísima Concepción que parece 
lie Mateo Cerezo : un San Francisco de Pau- 
la de Sebastian Cenca : el convite del Fari- 
seo de Rubens. Y basta porque no puedo 
contar todo lo que allí hay , ni tampoco te 
servirá mucho esta noticia , si no vienes ú 
verlo, como hacen todos los curiosos ó in-^ 
teligcnles que pasan por Barcelona , don- 
de no es esta la única colección de precio- 
sidades que llamen la atención. Pero quí^ 
«se decir algo de ella , aunque esto no toca á 
mi viage, ya que pasó allí un rato tan alegre^ 
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sin el polvo y taciturnidad de los archivos. 

Santa María del mar. 

La iglesia parroquial de Santa Maria del 
mar es en su parle material lo que dijo Pode 
en su viage , y solo se equivocó en atrasar un 
siglo la fábrica , diciendo que comenzó en el 
año 1429 y se concluyó en 1485. En la puer- 
ta que mira al mediodía hay dos inscripcio- 
nes colaterales, una en lengua latina y otra 
en la laica ó materna, que expresan como el 
edificio comenzó dia 25 de marzo de 1329, y 
de otras memorias del archivo consta que se 
concluyó muy en breve, como cosa dé trein- 
ta años. Puso la primera piedra Bernardo 
LlulU Arcediano de Santa Maria del mar y el 
primero que obtuvo esta dignidad , creada en 
1524 hasta el 1348 en que murió. Está en- 
terrado en la capilla de Corpore Christii que 
construyó á sus expensas. El edificio es uno 
de los atrevimientos mas brillantes y bien 
ejecutados dé la arquitectura gótica. 

Ponzse admira, y con razón, de lo extra- 
vagante y chavacano que es el nuevo altar 
mayor, construido desde el 1772 al 1782. A 
mi me asombra todavía mas que esta obra se 
emprendiese y perfeccionase sin contradic- 
ción en un tiempo en que en Barcelona se 
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constniia por tan buen gusto la casa nueva 
de contratación ó de la Loiya. Asi que yo na 
echaría la culpa al común de la ciudad, sina 
á la ignorancia de los que aprontaron los 
caudales y á la prepotencia del arquitecto 
bárbaro , cuyo nonibre no merece ser cono- 
cido. 

Con la ocasión de este ¡obra se <}olocó el 
coro tras del altar mayor; como antes estu- 
viese en medio de la iglesia al estilo mona- 
cal. Y yo no sé por qué se adoptó esta prác- 
tica en iglesias seculares, donde habia de con- 
currir el pueblo , para el cual apenas hay 
lugar y proporción en el crucero y naves co- 
laterales, ocupando la del centro las inmensas 
cavidades de los coros para cuarenta ó cin- 
cuenta residetites que acuden á ellos. Tam- 
poco son conformes al buen gusto de arqui- 
tectura los coros elevados en el testero de 
los templos, que robaa al espectador una 
buena, parte de él y hacen sus entradas mez- 
quinas y lúgubres^ De ambos defectos carece 
este templo de Santa María del Mar , que coa 
otro altar mayor bien ejecutado podria atraer 
á ios menos doctos. Su titular es la Asun- 
ción de nuestra Señora , y sobre la puerta 
principal en la parte interior se conserva la 
imagen colosal que habia en el altar viejo. 
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Pero la fiesta principal de la parroquia se Ata* 

ce á nuestra Señora en el día de la.Gírciui« 

• 

cisión» y asi no faltan doctos oradores q[Qe 
han dicho que la titulares Santa Marta &i 
pmsepe. En los libros antiguos se llamó b 
iglesia Santa Maria de man por la proximi- 
dad á él, y de las armas por estar sobre ellas 
todo el edificio. 

Este es el templo ó parte de él donde es- 
tuvo enterrado el buerpo de ' Santa Eulalia. 
Algunos quieren señalar , como con el dedo, 
que el sitio fué la capillita.que hay debajo 
del órgano con la invocación de Santa Enbh 
lia de Mérida y San Ivo conf . » la cual por 
su pequenez parece parte de otro edificio j 
verosímilmente del antiguo, que quisieron 
conservar al tiempo de constrbir el actual. 
Todo es adivinar, y acaso el sitio de tan ve- 
nerable depósito está hoy profanado por tos 
vecinos contiguos á la iglesia.. 

En la sacristia hay alhajas muy ricas, pe^ro^ 
no antiguas. Es graciosa una portadita que 
allí sirve de tránsito de una pieza á otra. La 
pila bautismal es una pieza prolongada de^ 
mármol sin otro dibujo en sus fachadas cua- 
dradas laterales que unas espirales concéntri- 
cas y muy parecidas á uñ sepulcro que tf 
en ^I jardín del palacio arzobispal de Tipnra*' 
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gima. Y asi no extrafiaré que fuese bautizada 
en esta misma pila Santa María de Gervelló» 
llamada Yulgarmente del Socos. 

Hay en esta iglesia un gran número de re- 
sidentes entre beneficiados y clérigos; que no 
lo son, los cuales en el dia llegan á*129. Tie» 
ne su capilla propia de música , con lo cual 
y lo despejado del templo se celebran fiestas 
de mucha pompa y lujo. En los dias ordina- 
rios el canto de las horas es precipitado con 
dmnasia,comoenla catedral y otras iglesias. 

El archivo es moderno, y asi conservan po- 
cos códices. Entre ellos está el Misal impre- 
so en i 498» de que ya dije en el pontificado 
de Don Pedro Garcia. Hay en él una nota 
sobre haber mandado el Obispo Don Juan 
Dimas Loris en i 596 que se guardase este 
ejemplar eñ el archivo, y que nadie celebra- 
se con éL Tienen también un libro en vite- 
la, que llaman de les Llunes por las que hay 
chapadas en las tapas, y es Registrum B. 
Marim de mari, ordenado en 1341; contiene 
en cinco libros las obligaciones del Arcediat 
no y de los beneficiados, sus respectivos de^ 
rechos, percepciones de emolumentos, eto** 
excelente guia para el gobierno de la parro- 
quia. Otro libro en papel de principios del 
siglo XVI, donde están copiadas tod^i las oiv 
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dínaciones municipales sobré pesca y pesca- 
deria, hechas á fines del siglo XIV y princi- 
pios del siguiente. ítem libro de aniversarios 
y Consueta, muy bien conservada, de la cual 
me he valido para completar los artículos li- 
túrgicos (jue quedaron imperfectos con el 
ejemplar casi inservible de la catedral. Esta 
dé acá se copió ó extractó de aquella para el 
uso propio de la parroquia, como consta de 
mil lugares: y fué esto en 1450, que es el 
aflo en que empieza la tabla pascual. La fíes* 
ta de la dedicación de su altar se manda ce- 
lebrar en la dominica III de octubre, y dice: 
Fiat officium ut in dedicatione ecclesice; tamen 
uhi (it 'mentio d¡e dedicatione domus, fiat mentio 
de altari; el uhi dicitur : Fundata est doróus, 
dicatur: Consecratum est altare, et ubi dicitur: 
Domus mea, dicatur: Altare meum, prout me- 
liuspoterunt verba aptari. Al fín hay un tratado: 
quid agere débeant curan, primicerius^ mánne'^ 
riuSf sedares, sacrista. A los escolares manda 
que desde el lunes de la primera semana de 
cuaresma hasta el Viernes Santo teneant orna- 
tum altare maius^ el retrabulum, et imagines de 
cortinis el pannis albis él velum templi. ítem 
que desde el primer domingo de octubre has- 
ta la Pascua á las cuatro de la mañana tas/h 
gatur squíUa qwB vocatur de prima ad aviMit* 
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dum parrochianos qui negotiare hahent. Al sa* 
cristan se le mandan preparar ornamentos de 
color "verde en las fiestas de San Juan Bau- 
tista, Santa Cruz de mayo y de todas las San- 
tas Vírgenes: en. las de las continentes, mo- 
rados: en la de los SS. Confesores , Papas ú 
Obispos, lividi: en los que no lo fueron, po- 
llidi : en las dominicas de cuaresma , negro, 
y en las ferias de la misma , blanco. A este 
tenor hay otras curiosidades rituales que que- 
dan apuntadas en su debido lugar. 

Al bajar del archivo topé con una inscrip- 
ción sepulcral moderna que hay detrás del co^ 
ro, y dice asi: 

Plorantihus 

Parium suum Chariíibus, Cupidini fratrem^ 
Alumnum unice dilectum Musís, nepotem Mavorte, 

Risu eijods amicum 
Plaudentibus Angelis atqueÁrchangelis: 
ínter Hispanorunij Belgarum, Gallorum, Italorum 

Gemitus et suspiria: 

Vectus innocentia pennis. 

Ad cestos die i 8 maii i73d emigrahat 

ni, D. D. Josephus Leopoldus de Glimes de Brabante 

Anno cetaiU sute décimo 

WaUonianw regim cohortis secundwn Duds locum ienens. 

(En el centro) 

Quam bene mortalitatem exuit, qui induit immorteUitatem, 

En la mano derecha dice que puso esta 
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inscripción el Conde de Glimes , Capitán Gth 
neral de Cataluña» padre del nifto. 

San Pablo del Campo. 

Uno de los monasterios mas antiguos de 
Barcelona es el de PP. Benedictinos de Saa 
Pablo del Campo , llamado asi por estar antm 
fuera de la ciudad , distante como un tiro dta 
cañón de sus primitivos muros. Ahora.se ha« 
Ha dentro de ellos , hacia el poniente, al ex-= 
tremo de la calle de su nombre. Dicen que 
esta casa es del siglo IX (a) , y que fué res- 
taurada á principios del XII por Guiberto y 
su muger Rotlendis. De esto último puede 
acotar dos documentos. Uno es la inscrip- 
ción del siglo XIV que se halla sobre un se- 
pulcro de piedra en los claustros, junto á la 
puerta del Capitulo antiguo, que dice así : VI. 
nonas madii anno Dni. MCCCVIl. obiit G. de 
Pulcro loco , qui anniversarium hic constituit^ 
et est cum suis parentibus hic sepultus. Et fue" 
runí hic transldtata corpora spectábilíum Guilh 
lerti Guitardi, et uxoris eius Rotlendis, qui 
hoc cenohium fundaverant , et Romance eccl^im 
ohtulerunt IIL kal. mai. anno MCXVII. Otra 
urna hay junto á esta de la misma familia de 
Belloc , de la cual eran sin duda los citados 

(^ Vid. Tristeny Corona BmiodieUm. 
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Gaiberto y sq muger •' El nombre de estosi^y 
la que hicieron á' favor de esta' x^asai , consts 
de la escritura de su unían , ó mas bien su^* 
jeoion, á la de San Gucufát del Valles, yi á 
su Abad Rolando , hecha en i4^7 por lospro^ 
hombres dé Barcelona y su Obispo San Ole« 
gario, á cuya custodia la encomendaron los^ 
dichos Guiberto y Rotlendis. Ecdesia^ dice, 
S. PauU de Campo, qwB a conahíetmbu» suig 
Domino Guiberto el uxore $ua RoUendi ohlatnf 
est Deo et B. Petro , et Apostolicm Sedi. Va el 
documento que hablará por mi (a). Son muy 
de notar en él las causas que obligaron á esta* 
resolución , es á saber , la decadencia en la' 
regularidad , y en la recta administración de 
las posesiones. Cosa que no cabe suponer en^ 
solos los diez años que pasaron desde la cons-- 
truccion de Guiberto ¿ la incorporación so-^ 
bredicha. Asi que tengo por evidente que e» 
mas antigua esta casa ; y que las palabras 
fmdaverant y constructoribus , que se aplican 
á Guiberto y su muger , se han de entender 
con alguna extensión por restauración. Pero^' 
debió ser casi total, puesto que ninguna par*» 
te del edificio parece anterior al siglo XII^^ 
si no es la área déla iglesia y su. portada prin^* 

(a) Ap. núm, DL 
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cipal , compuesta solo de un arco de medio 
punto, con un grueso bordón concéntrico» 
sostenido todo por columnas amarradas , con 
capiteles al modo de los corintios. En lo alto 
de la puerta se vé en un óvalo una mano de 
relieve en ademan de bendecir. En el lintel 
de piedra , que es como el diámetro del semi» 
circulo , y sirve para ajustar las puertas cua- 
dradas, se halla un letrero que merece alguna 
consideración , donde suena un Renardus con 
su muger Raimunda , cuyos nombres no se 
escribieran en parle tan principal , si no hu- 
bieran tenido gran parte en la fundación de 
esta casa. 

Dentro de la iglesia, que es una cruz de 
brazos casi iguales , en la capilla de San Gal- 
derich se halla una inscripción de carácter en- 
teramente gótico, que dice asi: Pro alodiis, 
domibus , alque averis , quce huic cenobio ego 
Petrus Pincerna irado, quidam monachus au- 
gealur in hoc cenobio , qui pro me el pro defun- 
ctis fidelibm in hoc altari Beati Nicolai missas 
cotidieceld>ret. Quod si aliter factum fuerit, Ho- 
ipitalariis el Barchinonensibus civibus licüum 
mil quod tradilum etí huic» ad alium religiosum 
hcum trans ferré , per sexaginla dies monackU 
itíü prius id emmdare amomlis. Este altar de 
San Nicolás pasó á ser de San Galderich Con- 
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fesor , con la ocasión de haberse depositado 
en esta iglesia su cuerpo, traido desde $an 
Martin de Canigo, antes del año. 1665, con 
motivo de las guerras de Francia ; y cuando 
se restituyó' allá el sagrado depósito en el año 
sobredicho , quedaron acá dos huesos de las 
piernas, y parte' del cráneo. Aunque el ca- 
rácter de ésta inscripción parece del siglo X, 
ó por ahí; mas el señalar sesenta dias de tér- 
mino á los monges , como también lo hizo San 
Olaguer en la citada escritura, y el encargar 
la observancia de esta manda á los üospitala-^ 
rioSf que no se establecieron por acá hasta el 
siglo XII , me hace sospechar que no tiene 
esta piedra tanta antigüedad como parece. 

* El claustro eS pequeño , y todo de la res- 
tauración de Guiberto. Consérvase bien la 
puerta y dos ventanas colaterales del Capitu- 
lo, de cuya área y cabidad se han aprovechado 
para hacer la escalera nueva por donde se 
sube al resto del edificio , que todo es nuevo. 
Al pié de una de esas ventanas que decia hay 
esta inscripción : Frater Berengaríus de SolU 
crupo , Prior huius domus eonstituit hic annú 
versarium, et flocos monachorum: qui ohiit 
anuo Domini MCCXCIÜ. Xlll. kal. ocloh. R. 
pater eius stahUivit hic anniversarium. Ohiit 
YU. idus aprilis anno Dni. MCCLX. Otras 
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nracbas' inscripciones sepulcrales hayporalK 
de poca importancia para la historia y paleo- 
grafía. El flocos de esta que he dicho^ era^eo^ 
mo una cogulla , ú otra parte insigne del vi» 
tido monacal: tú lo verás. 

Puesto ya aquí quise leer de nuevo «1 í^Vm^ 
ro del sepulcro del Conde Wifredo III , aunf 
que ya publicado tantas veces por nuestros 
historiadores. 
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Hállase esta piedra fuera de la iglesia, ai 

lado de su puerta colateral , bastante maltrae 

tada , y expuesta á que acaben con su letrero 

los muchachos. Por lo mismo oí con.gustOflt 

resolución que se vá á tomar de entrarla eoila 

iglesia , de orden del muy ilustre señor Ddii 

Fhiy Jaime de Lianza y de Valls, Pavordre 

défl Llobregat y Prior de este colegio. Porqae 

colegio es aftora este monastiBrio , y de toda 

la congregación Tarraconense , donde se-e» 

vian de .varios' monastferf ios- los catedráticos j 

colegiales , cuya educación Jiteimia está4en'ttiB 
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pié respetable» como be oido á gente im- 
parckd. 

San Josxo. 

t m 

• : ' ' • 

A la. iglesia parroquial de San Juslaalribü* 
yen sus feligreses toda la gloria y antigüedad 
propia de la primitiva Sede de Barcelona. £n 
su área , dicen , estuvo el cementerio de los 
mártires, y la cripta ó iglesia subterránea de 
ios primitivos fieles , sobre la cual se edificó 
en tiempos mas pacíficos la única iglesia Bar- 
cinonense, Sede de los Obispos en ambas 
época«. Prueban esto con la deposición de 
testigos en un proceso actuado en esta curia 
eclesiástica á 12 de abril de 1346 ; y con no 
sé qué cabidades subterráneas que hallaron 
en 1723 al tiempo de abrir una sepultura pa* 
ra el clero. Apoyan Ip mismo con la autoridad 
de Tomich {Gong, de Catal., cap. 29) y de 
Carbonell (/bL48). Añaden qoe enviando no> 
sé que Obispa de Barcelona á Roma á no sé 
qué embajadores para que trajesen de allá re^ 
liquias , les respondió no sé qué Pafa : Volved 
á vuestra patria, tomad^tierra del pavimento de 
San Justo , exprimidla y saldrá sangre de már- 
tires. Y lo bueno es que asi se hizo y se llenó 
una redoma ; pero no parece. Esta y otras an- 
tiguallas se predican frecuentement^l^en el 
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pulpito de -esta, iglesia en obsequio desús par* 
roquianos. ¡Ojalá se .dijeran igualmente en 
obsequio de la verdad I En las cartas anterior. 
re>se dijo ya que en el siglo VI habia ya aqni 
iglesia Sedes S. Crucis , titulo que jamás tuvo 
esta parroquia. Pues á principios del siglo IX 
suena el clero del misino titulo que acompa- 
ñó áLudovico Pío en 801 cuando entró trioih 
fante en. Barcelona. Y el Obispo Frodoino en 
878 no llevó el cuerpo de Santa Eulalia á la 
iglesia de los Mártires, sino á la de Santa CrWj 
como se vé por el documento adjunto (a). Y 
la continuación de este santo depósito prueba 
evidentemente que aquella iglesia es la misma 
que la catedral actual , con Ja diferencia deja 
fábrica. Y sí ya era entonces intitulada Saiuto 
Crucis , ¿por qué no seria ella míspia la Sedes 
S. Crucis donde se tuvo el concilio en 599? 
¿Y por qué no lo seria en los siglos prímití* 
vos? Para deshacer esta identidad de iglesia 
es menester algo mas que estas hablillas y glo- 
rias buscadas con el amor á partidos ,^ que 
condena IsPcarídad. . 

Muy diferente principio que esta pretendida 
antigüedad tienen algunos privilegios que go- 
za esta parroquia. Uno es el uso de los están* 

(a) Ap. núm. X. 
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darles idénticos con los de la catedral» esto 
es, cruz blanca en campo colorado. Otra sin* 
gularidad de esta iglesia es el privilegio con* 
cedido al altar de San Félix sobre los testa* 

I 

mentes sacramentales. Llámanse asi los que 
se hacen por deposición de uno ó dos testi- 
gos que oyeron al difunto intestato en cual- 
quier época de su vida una ú otra palabra 
suelta sobre la disposición de sus bienes. Ju- 
rando luego estos testigos sobre el altar de 
San Félix en esta iglesia , extiende el escri- 
bano esta disposición, como si él la recibiera. 
Hállase autorizada esta costumbre entre las 
antiguas de Barcelona (a). 

En el dia se está construyendo de nuevo el 
altar mayor. El que se ha quitado era de prin- 
cipios del siglo XYI , bendecido por el Obispo 
auxiliar Don Juan de Cardona á 27 de diciem- 
bre de 1522. En el provisional vi un buen 
cuadro del Salvador, que será, á lo que en- 
tiendo, de Viladomat. Yenéranse en el altar 
de San Paciano las reliquias que dicen ser de 
este Santo : la piedad suple en esto lo que 
acaso faltará á la verdad. Entrando en la igle- 
sia , á mano izquierda , sobre la pila de agua 
bendita se halla una inscripción sobre piedra 

« 

(a) Vid. Constituciones de Cataluña , vol. 2, tit. Consuí' 
tuts de Barcelona , c . 4S. 
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mámidl :Con letras .má^culas » y á rengloD 
Wg.uida, qoe dice asi: Hic ^^páésóit Wüm 
filius Teoderedi. DimiUat ei Deas. Amén. dEra 
DCCCCXXKVUL ah IncamaUom Domimmii 
DCCCXC. (mao 11. regnante Karulo Regeiié 
Xííl. Más. aprdis 8Íc obiit. •Pi:ecÍ6ainente hay 
e.quivo.cacioa en el año de Cristo 890 y en d 
qual no era Rey ningún Garlos. Lo era Carlos 
el Simple en el año 900 , y es puntualmente 
el segundo de su reinado pojit Odonem;* y co- 
mo con él cuadra bien la era expresada 938, 
diremos que en ese año 900 murió el Wiliza; 
y que el cantero añadió por error en los años 
de Cristo la nota numeral X. 

En testamento de BonfíU , levita , año 10Q.7 
{Arch. de la catedral de Viqúe), entreoirás 
mandas hizo la siguiente: <í et ipsas XI. uncia$ 
y>de auro^ quod debebat illi Sendredo frater 
}>suus concessit ad domum Sancti Justi : ipsas 
rancias Y. propter Deum et remedium animsB 
o^su8&» et restauratione ipsius ecclesi^^^ eh 
ivdümissít eas in potestate prsedicto Mercutio 
s^usque peracta sit quoopertura eius. Ét de 
Dipsas sex uncias, . . . « . Latas conditiones 
o» Y. idus aprilis auno XL regnante Roberto 
»Rege,» 

Don PedroII,enün privilegio concedido al 
monasterio de San Feliu de Guixols an 1203, 
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dice: LtidovicuB, filius Caroli M. armolS. sui 
regni absluUt Sarracmis Bardnanam , et edifi- 
cavit ibi sedem ad honorem S. crucis J; C. ex 
eo , quia crux ignea aparuü Patri suo , cum ce- 
pit civüatem Gerunde. 

Residió el Obispo y Capitulo durante las 
dos fábricas de la catedral en San Justo. Lo 
dice Diago y lo niega Campillo. El sello del 
Vicario perpetuo es las barras rojas en cam- 
po dorado con la óofona real. Es iglesia unida 
al arcedianato mayor. 

Santa María del Pi. 

La iglesia de Santa María, llamada del Pi» 
suena ya en el siglo XI en una escritura de 
venta de ciertas casas sitas en el arrabal de 
Barcelona, en el castillo nuevo, cerca de di- 
cha iglesia: la fecha es del año XI delRey 
Felipe, que es hacia el año 1070 (a): era en- 
tODces como sufragánea de la del lugar de 
Sans , de la cual , andando el tiempo , vino ¿ 
ser matriz. El nuevo templo es obra del si- 
glo XV , el cual se consagró, como se vé ea 
la memoria que de ello queda , en una piedra^ 



(a) Existe en el Archivo real de Barcelona i, armario ie 
MoMane, Saco Jesús niím. 886. 

10M0XVI1I. 41 
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colocada ratrndo'por ki puerta oolatetfal, que 
llarman del Ave MaHa^ que dice aisi : I>ícm(ffl- 
ge á XV 11. dejuny del m^ MXCCCLHl /te 
mmegrada^ la present sghsia per lo Revereni 
Frare LorenSy Bisbe de Terranova , stansektmrs 
los hon. en Gabriel Dalos ^ eiutadaf Anihoni 
(Jes Ylles, notari, Joan Soler, speeier, é Jaome 
Perdigo , sabater de Barcelona y é Sfacrista H M* 
sen Bernat Ribera , Preveré. En la saoristia 
conservan un buen cuadí^o de Viladomat, qoe 
representa y será verdadero retrato del Vefiíe- 
rable Oriol, beneficiado de esta iglesia ybea- 
tificado en estos días. El pintor tiene aquí su 
entierro , y vi con gusto la inscripción que 
para memoria de tan ilustre artista colocó á 
8u costa mi am'rgo el señor Don Nicolás Ro- 
dríguez Laso , inquisidor, y juez subdelegado 
de imprentas en el reino de Valencia. EjeflU- 
plo que, imitado por otros, excusaría á> la 
posteridad mil cuidados en la biografía: 

Convento del Carmen Calzado. 

En la biblioteca del Carmen Calzada Bo 
bailé cosa de que hablar. 



Convento de la Merced. 

El convento de la Merced es nuevo. Del 
anlíguo queda memoria en una piedra que bay 
sobre un cerco de* comunicación del conven- 
to á la iglesia , que dice asi: Aquest es lo ;)i> 
mer mmBstir del orde de la Ver ge María ileluL 
Merce á X. de agosl fundat ayn MCCXVUI. lip 
el archivo hay pocos manuscritos , y solo do 
cosas relativas á la historia de la orden, tlxis- 
teHi también allí varios tomos en fol.'' y en 4/» 
que cootienen las apreciables apuntaciones 
del erudito P. M. Fr. Manuel Ribera , con 
copias de varios documentos : todo lo cual 
trabajó en los años que estuvo encargado do 
la dirección y arregla del archivo general do 
Aragón. Buen caudal para las familias princi- 
pales do esta corona, y nada mas. 

¡Convento de San Francisco. 

El convento -de PP. Observantes de San 
Francisco eslá pegado á la muralla de mar» 
situado en el mismo parage donde priniili- 
vamenlo estuvo el hospital de San Nicolás». 
en el cual se hospedó el P. San Francisco» 
pasando por esta ciudad. Ocupa ai^uel mi^mo 
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terreno un claustrito pequeño, qué filé el de 
la primiiiva fundación , y en él está la celda 
do dicho Santo Patriarca con este letrero so* 
bro la puerta : Celia fratris Francisci de As^ 
sisio, anno 1211. Tiene unos ocho pasos da* 
latitud y doce de longitud/ Esta es poco mas 
ó menos la área de la respetable habitación, 
la cual destruyó una borrasca del mar hacia 
el año 1590, y al cabo de un siglo la reedifi- 
có como hoy existe Don Fr. Adrián Maymó, 
Prior de San Juan en Cataluña , el cual se 
enterró en una capillita colateral, donde cos- 
teó un buen cuadró que representa á' San 
Francisco como está en su sepulcro. Es gran- 
de el concurso á este claustro en el dia prin- 
cjpal de su fiesta. 

Do este recinto pobre pasaron pronto los 
religiosos al nuevo convento que hoy tienen. 
La iglesia grande estaba ya construida á fi- 
nes del siglo XIII cuando la consagró San 
Luis, Obispo de Tolosa, asistido de Don fray 
Bernardo Peregri, Obispo de Barcelona é hi- 
jo de esta casa. Testigo de 'esto es una pie- 
dra que se halla en el claustro al lado de una 
puerta que manda á la iglesia , la cual dice 
asi: Anno Dmini M.CCXCW. idüm julü 
hcec ecclma Fratrum Minorum in hanoreía 
Beati Nicholai comh^ucta * fuit camecrata per 



1 LAS IGLESIAS DE ESPAÜÍA. 1fl5 

Dominum fratrem Lndovicum, ordinis Fra^ 
irum Minomm, Episcopum Tholosanum , illii^ 
slris Regis Caroli filium, presente Domino fra- 
tre Bernardo eiusdem ordinis , Episcopo Bar^ 
chinonensijsimul consecrante aliare Beaii Fran^' 
cisci in eadem ecclesia collocatum. En el dia 
ocupa ol nicho principal del aliar mayor una 
estatua colosal de la Concepción , y San Ni* 
colas queda elevado al segundo cuerpo. En 
ella se enterraron varios Principes de Aragón, 
cijyas cenizas se conservan en urnas levan- 
tadas en el presbiterio con sus inscripciones 
modernas, en que no sé tuvo gran cuenta con 
la cronología. Tampoco tiene mayor exacti- 
tud la nota 'del año en que murió Fr. Ponco 
Carbonell, cuyo cuerpo dicen que está en el 
testero del altar mayor; pues allí se ñola (|uo 
murió en 1297, siendo cierto que en looo 
íirmó en un codicilo que hizo en la villa do 
Alforja, diócesi de Tarragona , su Arzobispo 
Don Juan de Aragón. En el mismo les! oro vi 
entero el cuerpo de Doña Leonor, Reina do 
Chipre, finada á 26 de diciembre de 1417, 
Las dos urnas qué hay en el capítulo no son 
do Reyes, como me dijeron, sino una de Pe- 
dro Marques, Canciller de Don Alfonso III do 
Aragón, que murió en 1295, y la otra de Inés, 
muger dó Francisco Marques, muerta en 
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Í3t6. Eti la sacristía vi algunas relfqüYá^'liwi- 
na^ : la tiías írolable es tífra ino^ned^ de f^Mt 
poco mayor que una pesetisi, con álguhosui^ 
racléres que no pude conocer péwitnpodilV 
lo el cristal y adornos. Oícen 'que e^ tfna d^ 
hs treinta cjiie sirviefoifi & la irAicion éé 
JudAs. 

El claustro es obra del digl^ i%IV, y de 
su bendición qireda en una piedra la memorá 
siguiente : Anno Domini MCCCXLIK , pridie 
idus octobris, Reverendus Pater Frater Patán- 
ñus, Episcopus Sanct(B Justae, islud primvim 
claitsirum quodest sub ledo primo qualuorpth 
riel ¡bus, et capitulum et etiam transilum qui éri 
de dicto daustro ad cimiterium , consecravU: 
Innumerables son los entierros que bay eo 
él, y algunos son de las nobles familÍQs de 
oslo princtpado. En él se bailan colocados 
y bien custodiados los cuadros de la TÍdiade 
San Francisco, que pintó elCatalan Vitado^ 
fiíat. Entre ios cuales 'es muy digno de ]a aten- 
ción de los artistas el que representa la mÉ«* 
sica que le hizo un ángel: compilen en la p«r« 
fecci^n asi la gracia y desembarazo de la^p* 
til ud de esta figura, como la inimitable dA 
Santo, sentado sobre un escaño denadena'|| 
enagenádo, dejando caer la mano sinwiMi 
Ooa loda la verdad de la naturaleza. TftdffÉl 
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iMigo por supwior el que representa el Sao* 
to.ya difimiQ y tendido en elauciA. OjaU m 
CKmtiiáe en eí método que han adoptado e9^ 
tuasabioyB. religÍMos. de lenerk)6 AÍampre cu* 
bíeiios y solo descubrirlos en Im fiestas so^ 
leniMs. 

C» la bíUiotectf, que es 'públiea, hay pocos 
manoseritos pero úiiles para la bibliografia. 
T)al ee la traducción catalana del Speculum 
Crucis, que escribió en italiano Fr. Domin* 
go Gavalca, de mi orden , en Pi^a» hecha por 
Fr. Pedro Bnsqoets, monge de San Feliu de 
Guixois^ i ifliStancías de EXoña Maria , muger 
*del Roy Don Alfonso V, el cual también ha- 
bía traducido el .libro de Ira é paciencia del 
jBismo Cavalca. El primer opúseulo trajo de 
Jtalia Fr. Bernardo Vilalla, monge de Mqop 
4)errat. El Bitsijuels habia estado allá mas de 
quÍDco años. Todo o^Lo consta del titulo del 
.Úbro manuscrito en el siglo XV. No mo disp 
pensaré de copiar el de nn volumen fol. vit. 
4el siglo anterior , dice así : Sequitur prima 
rubrica Uhri sequentis. Et mt ;seÍMdum quai 
Ihminm B^mvmíura feoitprimum opusi^ Vi- 
iaChvisliy lat émraí circa dwjís manas papiri. 
Secundo ^qmáimX^artmimm^aiid^ nmit^;.ft 
'$k feckiseemiáam opm de Viéa (Himti , ítt ^áa- 
Mitcirwúelammm papki. Tprtio^umit .fléer- 
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tinüSy et addidü quatuor mantis; et sic nmi 
duodecim manus. Quarto venit quídam Cmksti^ 
ñus, ordinis Cmleslinorum monaslerii Parisién^ 
sis , qui meliora et flores tolius operis; et com- 
posuit quartum librum, sive quarlum opus quoá 
sequitur. El est oplimam pro personis devolis 
et máxime pro illis qui volunl faceré sermo^ 
nes. El istud durat circa duas manus papiri. Et 
est opus noviler faclum, proul palet in sequen^ 
tibus. 

Mas larga descripción necesita un toIú- 
men fol. que conlienc: 1. Alanusde Planclu 
naturoB. 2. Liber Birria: (es una imilacion del 
Amphitruo de Plaulo). 5. De arbore inqua se 
^uspendebant mulieres (son ejemplos morales 
de la vanidad de las mugeres). 4. Séneca de 
formula vilce. 5. Philosophia magistri Philippi 
Elephantis cum versibus Nasonis ac proberviis 
moralibus commendalione dignis. 6. Régimen 
contra epidimiam edilum a Magislro Sancdo 
de Riva áurea. (Ridaura). =/mí.=/m/)/orato 
4n auxilium Virginis Filio , qui solus omnes Mk 
nal languores , intendo ad nutum Domini iiiet 
Luppii miseralione divina Archiepiscopi Cesar* 
augustani, cui Deus annuat sine labe, pro swb 
personce , communique omnium salute régimen 
ab epidimiali morbo prasservalivurn ac curatíF 
vum, prout mea subpelierit facultas ingenü^m 
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seriptis redigere. Primo quid sit epidimia ciV- 
eumscribere. Secundo causas epidimiarum red' 
dere. Terlio signa epidimiarum subjungere. 
Quartó remedia salubria applicare.=l. Pre^ 
servatio contra pestilentiam dala per magislrum 
Juhannem de Tomamira, magislrum in^ medici- 
na d$ Montepessulano , anno a Nalivitale Dor 
mini MCCC. sepluagesimo.=S. Régimen con- 
tra epidimiam daltim per magis. Joannem 
Jacohi magislrum in medicina Monlispessulani^ 
anno Naliv. Dni. M.CCC. septuagésimo^ 
1370 secundum numerum algtiarismi. Este vo- 
lumen curioso compró Pedro Miguel Garbo- 
nell, archivero real, de Pedro- Visars, por 
precio de 18 sueldos á 16 de febrero de 1473, 
y lo dio á la biblioteca del convenio de Je- 
sús, orden de San Francisco, extramuros de 
osla ciudad , die ¡unce posl fcslum Paschce 
XXVH. marta anno salulis M.CCC. octogesi- 
mo sextOy Fernando 11 felicitcr regnanle. Todo 
esto notó de su mano el mismo Carbonell al 
fin del libro. 

Otro vol. hay foL men. vit. con adornos 
en el frontis é iniciales, del cual dá razón 
el prólogo, de quien son las siguientes pala- 
bras : Prokch primer sobre la inccpdo de la 
éxpodcio de la postilla de Papa Ignocent ter* 
OBt sobre los VIL psalms peniteneiak segomla 



trimsUim H(nmma.:==Atéstmít lo Mm tmmut 
enoorp9r9t ómmgatdins la faf de ia torm«^A 
fúeh, é no gene de profH, enix^o qm es pertMM* 
gunl áfteticia da^lk qmloerqtim . • • « w» 
per tal que suhsidi los sia émat á modiMire^b 
fóih de lur devocio.é encara los alíres no moft 
escalfáis, qui lo present traotat kgirany sim 
provocats per denocio afer orado é a les aUrm 
hones obres y mduhü per lo Reverení Senjfm 
Frare Berenguer March^per la gracia de De» 
Maestre déla casa de la cavalleria de Smitía 
Marta de Muntesa del orde de Calalrana . • . 
per go yo Frare Johan Romeu, del orde delsff» 
res Pre^cadors jatsia reput mi insufident ; .eU. 
El Maestre de Montesa Berenguer March ¡b 
fué desde el 4382 hasta el 1408, y esteces 
éi tiempo en que se bÍ2o esta versión^ caye 
autor podriii conjtH unirse que tuese Valeíi- 
€Íano, pueslu que la orden de Montesa aolo 
residía en el reino de Valencia. 

Nada mas tengo que añadir de esta respe- 
table casa» sino que la habitaron ios ^Glau- 
'tráles hasta los tiempos :de San Pío Y « en 
ifae foeron arrojados de isu poaeaioü mi dia 
del Corpas mientras hacían la prooesuMi. 
Vmieroii i irivir en él .Jk)s PP. .Obseeiui- 
tB8 <del ooüventü ^e Jesús, extcamuinfr Je 
jeeta anudad., loaditda en 1428 , .en ^fOB |h- 



A LAS IWMiAd BK MPARa. ITI 

•O 4a primera piedra el Rey Don Alfonso Vi 

San Agustiii . 

El convento de San Agustín fué nno de loft 
que mas experimentaron el rigor de la guev* 
ra de sucesión : con lo cual y con la iiecesi* 
dad de trasladarse de sA antiguo sitio de. la 
Esplanada en 4727, perdió gran parte de sns 
antigüedades apreciables. La nueva fábrica 
es grandiosa y pasarán muchos años para quB 
se concluya. Es lástima que no se procurase 
en su iglesia ei buen gusto con que se prínci^ 
piaron los claustros. La biblioteca es espa- 
ciosa y limpia, y digna de que resida en ella 
un bibliotecario que ordene manuscritos ^ 
misceláneas modernas. AUi vi una Biblia en 
tit. del siglo Xlll, escrita con esmero y con 
grande igualdad de tinta y de pluma, y una 
Suma moral de San Raimundo del siglo XIY* 
ítem los Gomentfirios manuscritos de los IV ti* 
bros de las sentencias, dictados por el docto'VaF 
tenoiano Blas Navarro del siglo XVL También 
se guarda allí la Apologia pro SS. PP. et BB. 
EcleriíB ndversus Barbeyrach <et aUoSs obra 4% 
Don Frffy Agustín Enra , Obispo de Orense» 
natural de Barcelona, de quien habla el ft^ 
dre Florctten «I oatálonod^ ObispoftideiaqM- 
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lia iglesia. Son cinco vol. 4/, obra erudita 
pero escolástica» como cosa de los principios 
dol siglo XVIII. Pudiera ser digna de la luz 
pública, si alguno de los doctos religiosos de 
aquel convento sé lomará el trabajo de re- 
fundirla. 

La celda del padre maestro exprovincial 
Fr. Juan iz(|uierdo honra por si sola el con- 
venio, y lo honrorá siempre si los religiosos 
saben resistirse á las instancias de los golo- 
sos lileralos. Primeramente en su biblioteca 
descuellan buenos manuscritos. Tal es un 
códice que contiene los Usages de Barcelona, 
y varios concilios Gcrundonses y Tarraconen- 
ses. Iilstos úllimos be copiado lodos, merced 
á la franqueza de éu dueño.' Il^l códice es del 
siglo XV. Ítem un códice vil. fol. que com- 
prende el tralado lemosiu de la batalla de 
¡Scipio, obra de 1' r. Anlonío Ganáis de mi or- 
den, el mismo de que 'ya diré en la bibliote- 
ca de los PP. Descalzos. Del mismo autor el 
tralado de Séneca é Providencia, dirigido al 
nolt é noble Mussen Ramón Boil , Gobernador 
general del regne de Valencia. Consta de nue» 
ve capitulos.=Traducci'on lemosina de aque- 
lla caria atribuida á San Bernardo en Ja bir 
l^lioteca de los Descalzos. =Una carta con 
esle Ululo : La letra deval ícrita feu lo Mar^ 
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ques de Villena é Compls de fíibagorza, qui 
apres fo inlilulat Duck dé Gandía, per Donna 
Johanna , filia ma , quant la marida ah Don • 
Johan^ fill del C ampie de Cardona per la qual 
li scribi castich é bons nodnmens » dient axil 
Cara filia, ele. Del cronistn üc GalaluAa Die* 
go Monfar y Sors posee la Historia de Don 
Jaime de Aragón y Conde de UrgcL manuserlla 
en 1631 , y la de los Condes de Urgel. Ilom 
la Hisloria de los Condes de Ampurias y P^ 
rehuía por Don Joseph Taberner y de Ar(le¿ 
na, canónigo de Barcelona y Obispo de Ge* 
roña» muerlo en 1726. Rste escrilor es el 
que envió al P^ Marlene copias de varios do* 
cumenlos iilspañoles, como dice en su prólo* 
go á la Amplissima colleclio. Yi también alli 
mismo vertidos en lemosin y del siglo XV los 
dos Iralados de Aiberlrano de Brescia De do» 
ctrina dioendi et tacendi, y el Liber consolatkh 
nis et consilii. El primero se dice alli escrito 
en 1215» y el segundo por equivocación ea 
M.CCC.XLVI. pues debe ser en 1240. De 
estos opúsculos se volverá á hablar en los de 
los PP. Carmelitas. Sobre oslo están las Cons* 
tituciones de la iglesia de Barcelona en un 
códice de fines de siglo XV» las que copié y 
envié ya. ítem varios tomos de borrador y apan* 
taciones que hizo en Boma Don N. Bastero» 
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Hulor áe h Cruéca Provenmle, ektractande 
(os c6dÍMS de f)[D6ta« PpoveiHíttIos del Vitir 
cano. Había pensado valeroae de este teab» 
fe para pubJicar un catálogo alfalvélico de4M 
^etas Proveníales Espaftolos. N^ sé sí qm 
resolveré á ello todavía. Es: obra larga jé 
lítempe corto. A naas de esto. posee dicho ¡Mr 
dre un buen monetario, y ordenado con tan- 
ta inteligencia como.curiosidad. Es coii$id#p 
rabie la copia de medallas de fafnilias Ron» 
ñas y del tiempo medio en los condados M 
este pais. A eslo acompaña una bibUolect 
•toda de numismática y algunas preciosidades 
de historia natural. Adornan la celda algur 
nos buenos cuadras^ En el oralorio tiene ua 
retrato de Saa Luis Berlraü, que me parecié 
de lo mejor del Valenciano Espinosa, y ua 
Calvario á la manera de Rubens^ y un. cui^ 
jdrito oKlrangero de aulor desconacido (w^ 
ni, 4«iQ représenla la entrega de la lúniea qh* 
sangrentada de Josefa su padre Jacob. Sobre 
usto acaba él mismo de colocar en el Dapidi- 
/Wn¿&einco cuadres del excelonle VUadomat, 
y son : Nacimiento , Circuncisión y AduraciM 
de los Magos, disputa en el templo y el pasaje 
del Centurión, todo comparable con lo mejor 
éd nuestra nación. Por lo que he visto de este 
4Mrofesoír« me parece ptpo Ribalta , a^ii en lo 
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piadoso de los asuntos, t^omo en la propie- 
dad de los cailfoAd^es;. N'o he tenido el con- 
suelo que, esperaba, de hallar algunas memo- 
ffias literarias éel eélébre AgiistiBÍaBo b9¡ 
Pedro Mblon de Gfaayde, ^ue estuvo de Prior 
y murió también en eate convento.. Todo pe- 
reció con molivo.de la traslación. A Dios. 
Bai«eloMr^ etc. 



4 76 VIAII£ LITERAEIO 

CARTA CXXVII. 

Códices manuscritos de la biblioteca y sacristía 
de Santo Domingo de Barcelona. * 

ifli querido hermano : Dojondo aparte la dq- 
ticia de vanos manuscrilos de religiosos de 
mi orden que han enriquecido considerable* 
menle mi Biblioteca do escriloros, abunda es« 
ta biblioteca de códices preciosos y raros^.cu- 
ya noticia puede interesar á los literatos. Tal 
es un. manuscrito del siglo XIV en 4.** papel» 
que contiene Doctrinas morales, divididas. en 
sesenta y cinco capítulos. Su autor es un Ju* 
dio Catalán» y acaso hijo de Barcelona » Ua» 
mado Jafuda (Jehuda), de quien no hay noticia 
en Don Nicolás Antonio. Dicelo óTen el pro* 
logo, asi: Comlomolt alt é poderos Senyor 

en Jacme. . . ^ (//•)• •*• • ^^ 9^^^ ^^ ^^^^ ^ 
cercar saben tractar, . .... é ha manal a ím Ja-^ 
fttda, luheu de fíarcelona, fill den Astruch. . • . 
que yo degnes airntar, he ordenar páranles de 
uvis é de philosofs» é traure de libres arahkhSf 
é aquellos tornar escriure en romang. 

Un cuaderno fol. men., que solo compren- 
de diez tablas aslronómico-geográficas. Ño es 
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obra anligua, pero de gran exactilud en la 
demarcación. Comprende todo el continente 
de América y África , en cuya costa occiden- 
tal, sobre el Carbo Verde ^ y mas arriba del 
rio Senegal, pone el rio Doro; y como no se 
vé nombrado alli el Gamhia , sospecho que 
este es el que ya. en el siglo XIY se llamaba 
rio del Oro , como ya dije en otra carta. El 
autor ni época de estas tablas no me es co- 
nocido s á no ser que indique algo de esto el 
letrero que hay al fin de ellas , que dice así: 
En Obi Cosmu Cosmin Cosmon FABRICAVl. 
Damus. Quia muñere dignus. 

Del célebre Don Francisco Eximeniz hay 
el Vita Christi, y el libro de las Donas , ma- 
nuscritos del siglo XV. Otro Yol. fol. contie- 
ne estos escritos del mismo ; es á saber: 
Tractat de providencia sobre consell ; la materia 
del qual es de aquells bons r mals administra'^ 
dors, é regidors de coses puhiiques , com , ne en 
quina mamra se han haver , en llurs adminis- 
tracions é actes , affi que la virtut entre aquells 
sia mes prospera. Éste es un tralado diferen- 
te del Crestiá; y no le hallo comprendido en 
los artículos de sus escritos en Don Nicolás 
Antonio. Siguen en el mismo volumen : Petita 
obra , que tracta per recobrar é haver lo exercts- 
d de moderado. =^L' art de ben morir. =:La 

TOMO xvni. 42 
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confessio. Eslo es, modo práctico de hacerla. 
Abundan por acá las obras manuscritas dé es- 
te sabio escritor, y apenas hay biblioteca 
donde no se hallen. 

Lo que es muy raro y único en su línea es 
tin códice manuscrito pergamino del ano i 351 , 
donde después de la Legenda de Santo Tomas 
de Aquino, sigue otra con este titulo : Hic 
stmt aliqua hrcviter collccta de sancta vita , el 
miracuUs Fr. liafjmnndi de Pennaforti. Princ. 
Accensam lucerna tn divinüus , etc. Y digo que 
^stc códice es raro y único porque es el que 
sirvió cuando se entendió en la bealifícacion 
del Sanio, el único fidedigno de donde en- 
tonces se tomaron las noticias de sus virtudes 
y milagros, como escrito y sacado en 1351 
de las memorias (}nc habia escritas en el ar- 
chivo de esta casa. Así se lee al fin: Supra 
dicta fuerunt transumpta á quadam cédula re- 
feria in commtmi caxia conventus Barchn. uhi 
nlim scriplura^ ct littera^ regice conservabantur, 
XIIII. kalns. apñlis anno Dom. M.CCC. quin- 
quagesimo primo. Está cubierto con unas ta- 
llas , y hasta en esto convienen las sertas que 
de 61 dio el Auditor de la Rota Romana Fran- 
cisco Peña , el cual publicó esta misma legen- 
da ilustrada con notas. Digo que publicó li- 
ieralmentc la vida del Santo como aquí está, 
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y después la tradujo al español Fr. Amonio 
Lorea ; mas en la narrativa que isigue de los 
milagros dio lugar á alguna variedad, que 
acaso pudo nacer dpi que sacó aquí la copia. 
Prueba de ello es que Peña puso allí el mila- 
gro del tránsito del mar sobre la capa desde 
Mallorca á Barcelona , el cual no se halla en 
este códice, sino añadido al fía por otra mano 
posterior en 1456, y su narración es diferen- 
de la que imprimió Peña. Escribióla el maes- 
tro Fr. Jaime de San Juan , Inquisidor de esta 
ciudad y diócesi; y la publicó Diago vertida 
en Español en la Historia de la provincia de 
Aragón (lib. 1 , cap. XVIII. ) Yo la he copiado 
por ser inédita , y por ser el escrito mas anti- 
guo que atestigua suceso tan portentoso (a). 
Y digo escrito porque otro monumento hay 
anterior que puede servir de prueba de este 
hecho , y es un relieve que sirve de capitel á 
una de las columnas en el sobreclauslro , de- 
lante del coro. Su labor es del siglo XIII, ó 
muy próxima á él. Estas columnas octágonas, 
altas sok) cinco palmos, sirvieron antes de 
adorno en el coro que estaba en el piso de la 
iglesia, construido hacia el año 1270, de 
donde las trasladó al sitio actual el maestro 

(a) Ap. núm. X. 
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Fr. Jaime Ferran, Prior en 1550. para cubrir 
el tránsito' al cpro, que cuatro años antes ha- 
bía construido en alio en el testero de la igle- 
sia el Prior Fr. Pedro Mártir Coma , Obispo 
después de EIna. Esta traslación de las co- 
lumnas ,. y aun el objeto de ella , consta en el 
libro de gasto y recibo de ese año 1550» don- 
de á 12 de mayo se lee la partida siguiente: 
ítem dedimus fratri Gregorio pera donar, . . . 
picapedres , que aiuda á puiar los pillarets de 
la craustra. . . . En uno pues de estos capite- 
les está representado de relieve San Raimun- 
do sobre el mar , sosteniendo con ei báculo la 
punta de la capa. Basta haber hablado de esto 
como viagero. Y ya que hemos hablado del 
coro bajo , sepas que para su adorno pintó dos 
tablas en el siglo XV un Fr. Pablo de Senis, 
de mi orden, la cual dejó luego (a): no es 
conocido en el Diccionario de profesores de 
bellas artes. Uno de los cuadros, que es la 



(a) En el libro de ingresos y profesiones se hallan loa ar- 
tículos siguientes : auno 1476. VIL julii in Dominica die re- 
cepi (Fr. Franc. Vilalis) ad ordincm Fr. Paulum de Senis in 
clericum, et eral iam viginti quatuor annorum, experHssknum 
in artificio ymaginario; nam ipse operatus est tabulas Nati" 
vitatis et Resurrectionis, qucB sunt in introhitu chori, et multa 
alia; et positus est in choro dextro. Recessit de ordine™»An^ 
no MCCCCLXXYIL ego supra dictus Prior recepi ad pro- 
fesionem X. augusti Fr, Paulum de Senis, et dimirntha'- 
bitum. 
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aparición de Cristo á la Magdalena , se con- 
serva aun hoy en la capilla de la comunión. 

Volviendo ahora á los códices vi allí dos 
arábigos manuscritos, dignos de ser examina- 
dos por quien tenga mas pericia que yo en su« 
lectura. Del uno de ellos, en 4.**, bien en- 
tendí que sea el Coran, y acaso con algunos 
comentarios. Dióle á esta librería el canónigo 
Don Antonio Cortés y Gelabert, á quien lo 
regaló Don José Aviles, Coronel de Drago- 
nes, el cual lo halló en el equipage del Gene- 
ral de los Moros , en una salida que contra 
ellos hizo la guarnición de Ceuta dia 25 de. 
agosto de 1722. Otro volumen arábigo halló 
dicho Coronel en el mismo lance, el cual re- 
galó al Marqués de Ledo , General en gefc de 
aquella expedición , y este le envió á S. M.. 
Todo esto cuenta una nota al principio del 
libro. El otro libro arábigo que hay aquí lo 
dio Don Carlos Desessars en su regreso de 
la expedición de Oran. 

Algo mas podré decir de un códice griego 
sin nota alguna en otro idioma que indique 
lo que es. Tiene ademas la desgracia de es- 
tar escrito con malísima tinta , mas con una 
prolija observación pude al cabo sacar en 
limpio que es la colección de las actas dd 
Binodo VI general» Constantinopolitano UI del- 
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año 680, copiadas en papel en 4.\y á lo qae 
parece en el siglo XVI y de un códice anti- 
guo» como se vé en algunas notas originales 
que dicen así : Deest in cod. veteri.=^Hic inieT'- 
ruptus cod. vei. y otras semejantes. Son á la 
letra las mismas que se hallan en la edición 
de Labbé^ sino que este manuscrito solo po- 
ne las XII acciones primeras y faltan las res- 
tantes hasta XV III. Mas el libro está com- 
pleto. 

Volvamos de la Grecia á Catalana y hable- 
mos de otros códices lemosines , pues tan 
usado y justo es que cada cual alabe su na- 
ción. Y á f é que en orden á la noticia de los 
jueces ó regidores de este principado, llama- 
dos Comelleres , es excelente un códice intii 
tulado : Llibre aon están escrits tots los noms 
deis Consellers de Barcelona desde el femps 
del Rey Don Jamne, dil lo Conquistador, queh 
instituy ab tots los privilegis, etc., fins cUpre* 
sent any 1C02. Su autor es Jaime Rsimoa 
Vila, escrito por Guillem Drusian. Mallor- 
quin. Tampoco es despreciable otro libro ma- 
nuscrito que trata De les batalles y conquestes 
que los nobles Senyors Reys Darago han fetas. 
Comienza del Conde Don Ramón Beren-^. 
guer IV y acaba en el sitio de Gerona puestoi 
por el Rey Felipe IV de Francia. Esto baoe 
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creer que el autor, que no se sabe quiea. 
sea , escribió por ese tiempo , esto es, á fines, 
del siglo XIIL El carácter del manuscrilo pa- 
rece ser del siglo XIV, aunque esto suele ser 
regla muy equivoca, como lo saben bien los^ 
que manejan estas cosas. No quiero pasar ea 
silencio que en este libro so dá por cierto el. 
viage del Conde Don Ramón á Alemania para 
sostener el desafio en defensa de la Emperatriz» . 
acusada de adulterio y condenada al fuego, si 
no hallaba quien lidiase contra los acusadores» 
sentencia que debia ejecutarse á los tres dias 
de la llegada del Conde. Gran bondad da 
Principe que deja su muger , hijos y estados». 
y en medio de empresas y crueles guerras coa 
que lo ejercitaban diariamente los Moros, la 
abandona todo , viaja de incógnito á un im- 
perio extraño y expone á la suerte de un de- 
safio su vida y reputación, solo por defender 
á quien no conocia, y con quien ni deudo ni 
respeto le enlazaba. Tras esto las narrativas 
de este libro están harto dislocadas, y por I9, 
común sin ningún apoyo en la cronologia:, 
defectos que me obligaron á abandonar la 
copia que de todo él habia comenzado. . 

Bien seguro de que no me sucedería otro, 
tanto comencé y concluí la copia dé un es- 
crito raro de que voy á hablar. Hállase , in- 
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cluido en un vol. fol. que merece de por siñi 
descripción. Contiene las obras de aquel Ma^ 
nuelDiez, de quien hablé en la cartaXXXIl(a)» 
como autor del libro de Menesealia. Aqui he 
hallado otras obras del mismo deseonocidaff 
á' los bibliógrafos , las cuales declara el epif 
grafe , que copiaré entero y será lo mejor: 
Asi comensan los libres de madesims fetes dé 
diverses resepteSy que é tretes del tresor de henh 
taU segons aquelles é trobades pus nobles ^ he^ 
pus aprovades peí' esperiencia - dalgunes ñótai^ 
bles persones. Eper so en {i. e) los présenUlh 
bres intituláis : Flos de les dites reseptes ; Iw 
quals parlan primerament de bayns é eslubes 
épeladors é daltres coses per mundificar les in- 
iiv*ndicies del eos de les dones, é de la balessa 
de la cara é daltres per lides del eos. Apres 
parla de diverses madesines per ocels de cassa,. 
conpost de reseptes provades: é de manescaUa 
debestieSy conpost de reseptes provades , fétet 
per diversos dochtors, é altres en aso espirts: é 
de totes maneres de confits de sucre, hi de rnd: i 
encara de totes maneres de potatges de cuynar^ 
De cada una de las materias señaladas ea 
este articulo hay su tratado particular , y el^ 
de ManescaUa de besties es el mismo que es- 

(a) Tom. IV, pág?. i36. 
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cribió dicho Manuel Diez. Esto ya bastaba 
para tener por obras suyas V)das las restante 
tes, cuanto mas que todas se le atribuyíen al 
principio del libro, el cual se escribió sin 
duda eu el siglo XV, que fué el mismo en que 
floreció su autor , aunque en la prefación d^ 
libro de potages dice que lo escribia gobeü- 
nándose por la experiencia de un bon cock 
del Rey D anglaterra ab conseyll den Pera Ta^ 
lip , servicia/ de dit Senyor Rey en lany 
M.CCCXXniL é fou apellat Rey per los es- 
cudes he coches de tota la ierra Denglaterra. 
Yo creo que el copiante omitió una C , por- 
que es cierto que este Diez fué mayordomo 
del Rey Don Alonso V de Aragón y que flo- 
reció hacia la mitad del siglo XY. 

Pues en este volumen, fol. 108 v., se ha- 
lla el documento raro que decia, pertenecien- 
te á la noticia de una orden militar conocida 
hasta aquí casi solo en el nombre , que es 
la orden de la Jarra ó del Grifo. Por lo mis- 
mo daré razón de ella , según lo que arroja 
de si este documento, que es copia en lemo- 
sin de la escritura de fundación de la orden» 
de sus estatutos, fórmula de juramento y de 
bendición de la divisa, y por último, de las 
indulgencias concedidas ¿ los caballeros. Lié* 
naso aqui orden del Griu (Grifo), cuya figo- 
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ra pendía ' de un collar en significación det 
talor que debian mostrar los que veslían 
aquella insignia ; que axi, dice , com (ujuegl 
animal es mes ffort de tots los altres aninydsp 
axi tots los homens assenyalats daqrnst senyal 
jfórts é fferms en lamor de Deu é de la Verge 
Mavia deuen esser trohats, é encara en totes 
obres de camlhria. Fundóla á honor de la 
Yírgcn María y en particular obsequio del 
misterio de su Asunción Don Fernando ,. In» 
fanle do Castilla, Señor de Lara, Duque de 
PeñaCcl , Conde de Alburqueque y de Ha* 
yorga , Señor de Castro y de Haro , hijo de 
Don Juan, Rey de Castilla y de Portugal. Por 
estas señas no puede dejar de ser reconocido 
Don Fernando, hijo de Don Juan I de Casti- 
lla, tio y tutor de Don Juan H, y el mismo 
que en 1412 fué electo en Caspe Rey de 
Aragón. Este Principe, que es el que habla 
en esta escritura, llama á su padre Rey. dé 
Portugal por el pretendido derecho á aquella 
corona, aun después de la famosa batalla de 
AIjubarrota. Dice ademas que su hijo primó^ 
génito se llamaba Alfonso, que fué sin duda 
el Rey de Aragón, V de este nombre.' GoÁ 
este Don Fernando, que floreció á principios 
del siglo XV, no concuerda la fecha de :>lá 
fundación de esta orden, que en este-dcKW- 
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mentó se dice fué en la ffesta de la Amndo dé 
nostra dona Santa Marta, fferia quarta á XY 
de agost .... del any de la Nativitat de nos-^ 
tre Senyor M.CCC.IIL Porque en estos añosr 
4303 ni hasta el 4379 no hubo Juan alguno 
Rey de Castilla, ni otro Fernando que el Em*^ 
plazado á fines del siglo XIII. Por otra par- 
te, en 4303 la fiesta de la Asunción de núes* 
tra Señora no cayó en miércoles, sino en jue- 
yes, habiendo -regido la letra dominical F« 
Asi que es preciso suponer yerro del copian- 
te que dejó de poner una G. en aquella fe-^ 
cha. De modo que el año de la fundación 
sea el de 4403. Con esta fecha dicen bien 
las señas del fundador Don Fernando, la fies- 
ta do la Asunción^ que fué miércoles ese año, 
en que fué la letra dominical G. y las indul- 
gencias que el Papa Luna concedió á los que 
acompañasen al Infante en la dicha fiesta» co- 
sa que no podia ser si no coexistían en ua 
tiempo esos dos personages (a). Fundóse» 
pues, la nueva orden miércoles á 45 de agos- 
to de 1403, dia en que el Infante estando en 

(a) En una memoria presentada á la Academia de Bar-< 
celona en 1737 se dice que Don Alfonso V mudó al dia de la 
Anunciación la costumbre de armar solemnemente caballOi* 
ros, que Don Femando su padre ^jó en el de la Asunción , y 
que Benedicto XIII hizo fiesta en Morella en celebridad da 
esta orden. 
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Itf esgkstü^ de Santa Mana de la antigua en^ la^ 
vita sua de Marinénsa dd camp, del bishat d& 
Salamanca, recibió con gran solemnidad hb 
iflsignia del collar con la figura del griu y lav 
entregó ¿ la liifanta su muger, y á( su Íajíq^ 
primogénito Don Alfonso, y á Don JuáH: , stf 
asegundo hermano, y á otros muchos cab^Uercü» 
y doncellas que allí habia; todo esto ante el* 
secretario del Infante Pedro Ferrandez', y 
prestando todos el juramento de observar lo9 
estatutos , que aquí se ven reducidos á ocho^ 
capítulos : I. Que en la fiesta de la Ásüneíoitf 
asistan á vísperas solemnes y misa. II. Qob' 
tengan á su mesa cinco pobres en el mismO' 
dia^ IIL Que vistan de blanco dicho die^ 
lY. Que lleven el collar toda su vida, dejaiH 
do en libertad á las viudas. Y. Que en todo» 
los sábados y fiestas de la Virgen vistan de 
blanco, ó á lo menos lleven una estola ó^fo/^ 
j& blanca ancha tres dedos. YI. Se ordeoft: 
lo' que se debe observar en caso de loto;i 
YII- y YIII. Que en premio de las hazafias^da 
armas puedan los caballeros- dorar las alairt 
blancas del griu. A esto se reducen los esta- 
tutos, aunque su lectura te lo dirá mejtír (¿j^. 
Mas porque la memoria que hace el esta^ 

(a) Ap. núm. XI. ' 
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tuto ¥ áe^estola ó fo/a podía l^certe sospechar 
qee fuese esta la orden antígua do Castilla, 
llacnada de la Banda, fundada por Don Alfoá- 
so XI en 4350, diré algo sobre ello. Príine- 
ramenle coteja estos estatutos con los del 
orden de la Banda, los cuales hallarás entre 
las cartas de Don Antonio de Guevara en la 
que escribió al Conde de Benaventé, y verás 
cuan poco se parecen. En segundo lugar el 
distintivo característico y digamos el hábito 
de esta orden de Don Fernando I de AragQU, 
era un monilidel collomament, delqual pen- 
ge un gnu, es decir, un collar con la figura 
del grifo. Esto era lo que se bendecia , co- 
mo se vé en las oraciones que hallarás al fin 
de los estatutos : esto lo que recibian los ca- 
balleros y lo que les incorporaba en la or- 
den y lo que eran obligados á llevar siempre; 
y en las alas de aquel animal dorándolas, de- 
notaban sus proezas. Y como las órdenes to- 
man su nombre de su principal y caracterís- 
tica divisa, y en la de la Banda no se halle 
cosa que de mil leguas diga con esto, es cla- 
ro que son distintas entre si, y que la de que 
decimos debe llamarse orden del Grifo. La fa- 
ja ó estola que permitía vestir en los sábados 
era un adorno y supliendo de todo el vestido 
blanco que para ese día prescribe á sus in- 
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idividuos, del cyal no usaban los piros días 
del año. Y asi nada tiene que ver con la otra 
banda , que era el distintivo único perpetuo 
de los de aquella orden /y esta ademas debia 
tener cuatro dedos de ancha y ser de color 
rojo precisamente. Mas á la nuestra solo se 
i^oncedian tres dedos de ancho, y debia ser tan 
precisamente blanca qiie en el centro de ella 
no se permitian bordados ni pedrería de otro 
color. Pero lo que acaba de mostrar la dife- 
rencia de ambas órdenes es que en la de 
Don Alfonso eran excluidas las mugcres y 
todos los primogénitos, como que solo se fun- 
dó para honrar con ella á los segundones de 
las casas ilustres ; mas en estotra de Don 
Fernando eran admitidas señoras doncellas y 
casadas y toda clase de escuderos y caballe- 
ros, y parlicular y expresamente los primogé- 
nitos. Así el primero que la recibió fué Don 
Alfonso , primogénito del fundador. Electo 
después el fundador Rey de Aragón, se trajo 
consigo su fundación para honrar con ella y 
tener asi contentos en su obediencia á los 
señores sus nuevos vasallos. Y aun esta de- 
be ser la causa de hallarse esta copia de sus 
estatutos en lemosin, que probablemente no 
se hiciera, si la fundación quedara ahogada en 
su cuna. Asi leemos en Zurita (libro XII» ca- 
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pllulo XXX) que entrando el Rey viclorioso eq 
Balaguer á 5 de noviembre de 1413 en lleganr 
do á la puerta de la ciudad tomó una espadín 
desnuda de la vaina y dio encima de los alme- 
tes a los que habian de ser caballeros, y ceh-^ 
brada la misa con gran solemnidad dio su ditüt* 
sa del collar de las Jarras y Grifo a ochenta 
caballeros y escuderos asi de Castilla como de 
estos reinos. En el mismo libro cap. 59 se lee 
como recibiendo Don Fernando la orden del 
Dragón del Emperador Sigismundo , le dio la 
de la Jarra y Grifó. En el lib. XV, cap. 44, 
se cuenta que el año 1446 Don Alfonso V 
dio su devisa de la Estola y Jarra al duque de 
Borgoña, de quien recibió la del Tusón: y li- 
bro XVI, cap. 28, año 1454, concedió á los 
Royes de Castilla que triixesen la devisa del 
collar de las Jarras de lirios y Grifo del liey 
de Aragón con la estola los dias de nuestra Se- 
ñora y los sábados. Estas son las memorias 
que he encontrado de esta orden , la cual de- 
bió durar hasta la reunión de ambas coronas. 
Del título de las Jarras que le dá este escri- 
tor y de llamarla también poco antes de los 
Lirios, ha nacido, á lo que yo creo, la eqai- 
vocacion de haber dicho los que de esto tratan, 
que la divisa de esta orden era t/n coí/ar e/e 
oro compuesto de una Jarra y unas Azucenas en 
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tí centro con un Grifo , pendiente de él la imd^ 
gen de nuestra Señora de la Antigua , vestida 
de azul, adornada, etc. Asi se lee en el Du> 
eionario de las órdenes que publicó Don Be* 
nito de Castro (V. Azucenas), y añade que It 
fundó Don Fernando I , Rey de Aragón » en la 
vüla de Methimo Campense en 1413. Mucho 
hay que corregir aqui¿ Lo principal es que 
Don Fernando en ese aflo andaba muy lejos 
de Medina del campo , que así se llama , y 
que allí la fundó en 1403 , y que la que en 
este año confiesa Castro haber sido fundada 
con el nombre de Lirios, no es distinta co- 
mo él cree de la de las Azucenas. Que cier* 
to por distintas que sean para los botánicos 
estas dos flores, nunca lo pudieron ser tanto 
para un Rey que en tan corta distancia de 
tiempo bastasen á caracterizar ' dos órdenes 
distintas. La verdad es que es una sola or- 
den, y que nunca en su collar colgó vaso ni 
jarra de lirios ó azucenas, y mucho menos la 
imagen de Nuestra Señora , que junto con el 
grifo harían una mezcla ridicula , informe y 
de risa. Confundióse con esta la orden de 
Don García VI de Navarra. 

La copia de estos estatutos que digo es de 
aquel tiempo , y especifica muy por menor 
toda la divisa de la orden de Don Fernando y 
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no hay mas sino un collar de que pende un 
grifo. Y esto es muy verisimil • y muy análogo 
á lo que son las oirás órdenes, de cuya grar 
vedad desdice la reunión de aquellas Ires di- 
visas. 

Una observación resta que hacer, y es, que 
este documento , en el estatuto III , llama al 
collar insigne de genes. Y como esta palabra 
lemosina es la jarra , de aquí pudo nacer di- 
cha denominación. Mas sobre que no hay aquí 
memoria de otro distintivo mas que el grifo, 
como tongo dicho, yo sospecho que osla pa- 
labra en este documento no significa jairas, 
sino an^as: Solo otra vez usa de tal expresión, 
y en ella es claro lo que digo. Oye cómo habla 
el Infante Don Fernando : c per la devota me- 
moria de aqnell subirán goig , lo qual rebe quant 
á ella (la Yirgon Maria) langcll Gabriell salu- 
da , he rebiit un insigne , (oes a saber , del coll 
ornament , en senyal singular de les sucs GER- 
RES, de la sua salulacio. Quien traducirá aquí 
jarras? No es mas llano las sus arras de su 
salutación? Asi pudo llamar collar de arras^ 
como la muestra pública do la consagración 
de los que se ofrecian al culto de Maria San- 
tísima. 

En resolución,. por lo que resulla de esto 

documcnlo, precioso y único hasta ahora en 
TOMO xviir. " 13 
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mi clase, Don Fernando I , Rey de Aragón; 
fundó antes de serlo la orden del Grifo ^ y 
nada mas. 

He dicho que está orden estuTo aqnf eh 
práctica hasta la reunión de esta corona con 
la de Castilla. A ló menos me consta qué en 
el año 1457 Don Alfonso Y dio. facultad pñtdi 
vestir la insignia á Lucrecia Dezsoler, Yaíeó- 
ciana , como consta de la copia adjunta , sa- 
cada del archivo de la baiilia de Valencia (iaí). 
En ella son notables estas palabras : posiÚs 
cmferre amprisiam (empresa) nostram^ skh 
lam videlicet candidam cum languncula , qum 
in honorem yirginis Marice singulis diebus «ofr- 
^hatinis et feslivüalibus suis gestare solemus. La 
dificultad está en la palabra languncula, ó 
mas bien laguncula (disminulivo de lagena), 
que significa jarra pequeña. Y si esto es así» 
la divisa de dicha orden ; que supone y dice 
fundada por su padre Don Fernando , era una 
jarra y estola , y no grifo. Entre estos docu- 
mentos contrarios aténgome á los estatutos, 
"ó mas bien abrazo los dos sentidos ; por eso 
dijo gerres. 

De Arnaldo Terrem, Terreny ó Terrena, co- 
nocido en las notas de Bayer á Nicolás Anto- 
nio , hay aquí un manuscrito inédito é igno- 
ra) Ap/núm. XII. 
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rado De divino extremo iudido , con un apéii« 
dice dé Factis Antichrislij áeáicdAo á D. Gmi- 
celíno díe Doticío , Episcopo Magallón., ac 7%^- 
^átirórta SS. Pa(m et Domini Urbani Papm 
guintí. Llámase el ^uior suus cleriais , decre- 
torum doctor et Sacrista Elnensis. En el epí- 
grafe final bay esto mas: et Archidiachonus 
Terreri prwdictus huius mei opusculi Avinione 
dat. XII die men^is oclobris anno a Nativitate 
Domini M.CCC.LXVIII. Deo gratias. Fuit 
prcBsentatüm Domino meo in dicto loco XII. die 
mensis aprilis, anno Domini M.CCC.LXVIIIL 
Hay también una obi ita intitulada : El caha^^ 
llero determinado , y es traducción en verso 
castellano becba por Don Hernando de Acu- 
ña, dedicada á Carlos V, de la obra francesa 
que compuso Micer Oliver de la Marcbe en 
abril de 1483, como consta de la última es- 
tancia. Del canónigo Tarafa bay una Cróni'^ 
ca de Caballers Catalans, ó sea tratado do las 
familias ilustres de este principado con sus 
escudos pintados. Es copia mandada sacar 
del original por Jaime Ramón Yila en 1603. 
Tampoco es de omitir la noticia de un vol. 
4/, manuscrito, intitulado Desengaño de Ju- 
dios. Es puntualmente la carta de Rabi Sa- 
muel á Rabi Isaac, traducida en Espaúol por 
Fr. Alonso de Rs((u¡vel en Oran el año 1G02. 
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Hizose esla versión por la latina del doxnuii- 
cano Fr. Alonso Buen-hombre , á quien este 
4raduclor llama repelidas veces Fr. Alonso df 
Buenaventura. Conserva la división de la car- 
ta en 27 capítulos , y al fin de cada uno ó$ 
ellas pone el traductor de su cosecha muj 
doctas Anotaciones con que confirma y anaU- 
za los argumentos del Rabino para probar 
^ue Cristo es el Mesias verdadero y expem- 
do en la ley. En la del cap. XXVI se despii- 
hre el tiempo en que se hizo esla versión, 
porque hablando do la vocación de los Gen- 
tiles dice : asi lo vemos cumplido y cumplirse 
'tantos años ha como son 1602, primero de ma- 
-yo, que es la era en que estamos. En la del 
último capitulo inserta una breve y nerviosa 
confutación de los errores del Talmud y, del 
Cloran, v concluye con una fuerte invectiva 
contra los Judies y su ceguedad lastimera. 
£1 traductor me os enteramente desconocido, 
y solo podré dnrtc de él las señas que él dio 
de si mismo en el prólogo , donde dice: apor- 
-tándome mi destino á oslas partes dé África y á 
^sta ciudad de Oran. Y mas abajo : aunque por 
mis culpas, de mis estudios por varios tiempos y 
^acaecimientos olvidado: añadiendo que tenia 
<3íV¿\\n CDnocimioülo de Ins lenguas oric.nlale$, 
y que so resolvió i\ omprender esta obra para 
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desengañar á los muchos ludios que vivían 
en Oran. Por último, es bien que sepas que 
no se halla aqui la respuesta del Rabi Isaac, 
la cual tampoco conoció el intérprete latino. 
Me he detenido en esto por ser esta versión 
desconocida á Don Nicolás Antonio, el cual 
solo menciona la que hizo el bachiller Alva- 
ro de Yillaescusa en 14i8. 

Por el mismo motivo quiero acordar algu- 
nos opúsculos comprendidos en un vol. 4/ 
manuscrito , obra de Don Francisco de Na- 
varra, Obispo de Badajoz y después Arzobis- 
po de Valencia, y son : De differentia novi et 
vet. Testamenti.=De spiritu et littera.=De li- 
hertate Chrístiana.=:Regnum Christi esse spi- 
riluale. En el de justificatione etpcBnitent. se 
lee : Questio 2 : quomodo fíat iustificatio : hic 
sítpponendum est ex sessione proscedenti post 
lápsumprími hominis amnes homines perdidis" 
seprapríam salulem. Y esta sesión debe ser 
la y ó YI del concilio Tridentino, por donde 
se conjetura que eran papeles trabajados por 
él, cuando asistia á aquel congreso. 

Dejo de decir de algunas otras curiosidades 
que son comunes, v. g., algunas Biblias ma- 
nuscritas con lujo yproligidad en el siglo XI Y» 
entre ellas son preciosas dos en 8.^ y vitela 
finísima . 
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Se me olvidaba decirte que he copiado }i(| 
Gronicop que esGri|)ió el maestro Fr. P^(p 
Areyns de las cosas qué pasaron duir/iiit^ ^ 
vida» que comcn/ó á 40 de diciembre fíe i^^ 
y 4uró hasta el i 445, periqdo memorable pop 
los graves aconlecimieujto/s que a^igieron j 
alegrarpn la iglesia y esta corpqia. El solo ha- 
bla de los que vio, con la ventaja de eseñ-? 
birlos luego, y asi se ven en medio de I9 upí- 
formidad de su letra las variaciones consi- 
guientes á la ednd. ¡ Qué auxilios tan gvf^ji^ff 
parg la historia, si se encontraran muqhasde 
estas memorias, que sobre costar tan poco á 
sus autores^ traen impreso' en su sencillez el 
carácter de la verdad! 

Es esta biblioleca pública desde que 1« dpj» 
tó y aumentó para este objeto el M. Fjt. Tq- 
mas Ripoll , General do mi órdep é hij,p ^ 
esta casa, He visto el fruto que e) pM(;flíf:4 
qaca de este establecimiento, enrique|C¡dp 009 
huenas edicioties y gran copia de libros (Íbi 
todas ciencias y arles. A la entrada de lapor? 
teria se halla el busto de aquel gran bieoh9« 
chor de este convento con esta inscripcfpn: 
(iRev."*^ P. Fr. Thomae Ripoll, TarracQnip#. 
]^8Í, ord. Praed. Generali Magistro ac bujfffi 
»c(Bnobii filio amantissimo: virp doctjrina^ jE^t 
^lo» pietate atque prudentia Urbi et orbijój^ 
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]^i^|p)o : cuius jnmensis sumptibus atque ia- 
^gl^nti $|ya4M> pcclesía pluriipis sacáis et pno- 
»tio9Í6 oFfi^ipientis dUata» sacrarimn nobis un- 
»44qifAquja arpiariÍ9 et ^upellejBtilibus refer- 
irlo), Q{iblji»t)ieca íaip pridem ¡ab ipao erecta, 
3»|i}pi¡iitif; prppemodnin» ac selectUsimis librja 
)iffiui0ulal4^ redditibus aucta , alque ad publi*- 
yí^fík utilitatew expósita. Convente; denique 
»tptus beliorum clade ferme dirutus, semel 
Jit^o iterum restauratus , et ad commodiorem 
»ac nobiliorem forniam ex omni parte reda- 
»/elu9. Fratres eiusd. cooy. ñ\\i patri ac bene- 
^lactori ma^ificentíssimo grati animi monu- 
»0ientuiD posuere anno Domini M.DGCXXXIJI» 
)(;asta|lis sudd LXXXI, asumptionis ad magi- 
«^terium ordinis IX.=Obiit Romae XXII. se- 
)iptembris, annoM.DCCXLVIL, sBtalis XCV^ 

^nlre las reliquias que hay en la sacrislijif 
¿ay DO libido en fol. pergam., que contieqe 
9.Í libro lY de las Sentpncias, escrito de ma- 
no 4)6 Santp Tomás de Aquino basta la 4)9r 
tinción XLIY en que continúa otra mano de 
«yquel tjpmpp , que del))ó ser de algún ama-~ 
qüena/s, de quien es también la nota final: 
flícpUdí UII. Smtentiarum seímnduta fríttrem 
Thomam de Aquino. No tengo duda en que 
es el borrador original , co^io i;e yé en ]íks 
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enmiendas y añadiduras al margen y segnn 
lo declara ana nota que hay al principio, que 
es anterior á la canonización del Santo, y 
dice así : Hunc lihrum scrípsit manu sua Fr. 
Thomas de AquinOy qui has postillas fecit; ob 
eúius amorem et reverentiam , íicet sit littera 
Hlegibüis . ... tamen verax, semper decenr . 
ter servetur, nec ahiiciatur propter ülegihiUta' 
tem. Lo mismo dejó atestiguado al principio 
del libro el M. Fr. Domingo Hermanno Cris- 
tianopulo, cuando pasó por aquí en 4762 
acompañando al General Fr. Jiian Tomas de 
Bóxadors, asegurando que era conformó este 
carácter con el de otros escritos del Santo 
doctor, que se guardan en Ñapóles, Málaga 
y Toledo. Sin embargo , he querido enviarte 
esa muestra para que al mismo tiempo veas 
el cursivo de los grandes hombres del siglo 
XIII (a). Este es el códice de quien nuestro 
Fr. Francisco Garcia deseaba publicar las lec- 
ciones variantes, cuando imprimió las de la 
Suma teológica en Tarragona , que dedicó á 
Don Antonio Agustin. 

En la capilla del Patriarca Santo Domingo 
está depositada una espina de la corona de 
Cristo, dádiva de San Luis, Rey de Francia, 

(a) Véase la estampa. 
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cuya carta original se guarda en el archiTO, 
fecha en Paris en noviembre de 1262. En el 
sobreclaustro al lado de la puerta del coro 86 
conserva una pequeña pieza que dicen haber 
servido de aula á San Vicente Ferrer cuando 
enseñó lógica en este convento. Yo creo que 
esta pieza resultó del corte horizontal de una 
capilla de la iglesia cuando se hizo el coro 
alto, y cualquiera que lo observe bien, creerá 
lo mismo. 

En el claustro hay varios entierros del siglo 
XIY. El mas memorable es el que expresa su 
inscripción : Hic iacel inclüus Jacohus, primO'- 
genüus inclili infanlis R. Bg., primi ComitU 
montanearum de Pradis , postea vero Impuria-' 
rum. Otra inscripción hay apreciable para los 
literatos, y es la que puso el historiador Pedro 
Miguel Carbonell en la sepultura de sus pa- 
dres y familia ; dice así: D. O. M.=F. Carb. 
parenti óptimo , GraliíB coniugi hene merenli P. 
Mich. CarhonellusReg. Archivarius dvis Bar^ 
cinonemis úhi et suis posterisque ann. Chrüti 
M.CCCC.LXXXXm. XI. kal. mart.. Ferran- 
do II. felidter regnante.=S. P. F. C. En la 
biblioteca catalana, que se está preparando, 
se pondrán en claro los trabajos hasta ahort 
ocultos de este hábil archivero y laborioso 
historiador del siglo XY. En la biblioteca de 
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e»t6 Riiamo conyeD^o me vino á I9S mnfiUfffi 
có()|ee, que contiene , CQino ^íg^fpos^ algHb 
Ms desús ocios, y apnplacipn^s i$uel|99. Qj^ 
Biienza por 00.9 poesía lempsina, ^que iiití(i|jj|: 
Ym fiQfnpo$t per lo gmn Bhisich Mestre /¡"^r? 
filudo de Afirve, me^tre et^ arts é m tnpdficiiBqt 
eiutad» de Barcelona, natvr(il de la vita de Qjtr 
f a del regne de Valencia , en lo qual trofíta ^ 
ftdversa fortuna ; é for fet $tant pesíUenf lactuir 
tat de Barcelona. Es lo presenl vers tfíiH ap 
yna post ligada en les rexes del altar n^^ior• de 
Ift Sen de Barcelona. A) pié de esta tabla eq» 
cribJQ el misino Carbonell ,el i|ombr0 del ¡ufr 
IQF en esta cuart^cjlj) : 

Ferrandos diu derve qui ta polida 
Metge famos dewt de Sanct Gregori 
Disidre Sanct; los cuals genollat crida 
Daquest flagell nos sian lemtori. 

Nada de c,s).p $e halla en la cátedra), oi ^ 
t^ canción ei} conocida de lq$ bif^liógraifo^i,)^ 
Ofia) yo bu)3Ícrj» copiado á est^r entera. |^ 
Olimpio haré ppa^Q con un opúsculp del p^lfir 
]^|re Pon Rodrigo Sánchez de Arévalo » Qbiar 
P9 ,de Qyieijo , de que Don Nicolás Anti4i|Í9 
Iffflfi jdijo el tíliilQ • que es : Libellus in quQ fij^ 
t^f 09 Uceal fidfilibíis sine pecato fugere 4 .I^t 
^* ÍP m pestis viget. Prólpgp. fieqtis^ima if( ' 
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clementissimo patri et D.D. Paulo II, sacras. 
Rom. et miv. eccl. summo Pastori et Pont. 
Max. eiusd. Sanctil. humilUmus servue et crea* 
tura Rodericus Eps. Oveten. tua auctoritate et 
dignaüone castri tui S. Angeti de urbe Castellü'^ 
nu$ se ipsum cum humillima utriusque homi^ 
nis inclinatione et heatorumpedum ósculo. = 
Vidi ego scepe numero , neáuia apud vulgares 
regularesque homines, etc. Es obrita dividida 
en seis parles ; la copia es de Garbonell con- 
cluida i 24 de noviembre 1489. Del mismo 
y de la misma materia es una caria ó sea tr^^ 
tadilo ubi (dice) agitur de consolatione j)es(t* 
ISnticB, belduque el fame additis, et an pestilentia 
vigente sit fugiendum, necne.=Petrus Michael 
Carbonellus, Francisco Carbonello filio percha- 
ra S. P. D. Scio quamplurimos, prceter san- 
ctitatem , sdentia et doctrina prmUtntes viros 
hesitasse an liceat Christiano sine peccato fuge- 
re ab regionibus ubi pestilentia viget, etc. 

SigMe Pauli Pompilii liber de L. Annmi Se- 
flfOB vita ad Joann. Lopim, Decanum Valenti- 
num, iiopresp en Roma en 1480, copiado por 
j^bonell en 1504^ en cuyo elogio y de sif 
tf^baJQ se hallan dos tetrastichon. El l.=Hi^ 
fjQfiím. Paulus Barcinonius in laudem tnjínsfirjjr, 
gioris: 
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■ 

Quis me adeo pulchris emendatumque figurü 
Scripserit ut noscas est operm pretium. 

Hunc Carlfonellum wcilantj guem Regia cura 
Archivi voluit sceptra féñer e sui. 

El II. = Akiander Geraldinus Amérimu 
aliter : 

■ 

Si quem formoscB delectant forte figurm 
Has Carbonelli noscat habere fiianifff. 

Patria Barcino : terris et notus Iberis: 
Archivo Regum Rege volente prceesi. 

También es notable un epigrama de Juan 
Sobrario, escrito de su misma mano , que di- 
ce así : 

Jó. SobrariusAlcagnicensis in ohitum cuiusáam Dna. nohiUi»' 

Qui Seythiam, et Lybios, Calpem Nabatceaque regm 
Intrasti^ et quidquid maximus orbis hábet; 

Siete pedes: urna hac clausa est prcetiosa supellea: 
Nec similis toto est visa sub orbe tibi: 

Clara «tro, insignis facie^ insignisque parentum 
Sanguina; sed vita clarior ipsa suá. 

Todo esto contiene el volumen sobredicho* 
También se guarda un códice manuscrito 
del siglo XIV, y es la versión catalana del li- 
bro de Comolatione de Boecio , que trabqó 
Fr. Antonio de Genebreda, de mi orden, pa- 
ra uso y consuielo del Infante Don Jaime» lii* 
jo del último Rey de Mallorca , durante 8a 
prisión y trabajos consiguientes á la priva» 
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cion de su reino. NicoUs Antonio y Echard, 
que le copia, colocan á este escrito en el aflo 
1511, del cual. es la edición castellana que 
vio el primero de dicho libro. Bayer cita otra 
impresión anterior del 1497. Todo» se enga- 
flaron en creer que la versión de Genebreda 
fué castellana. El códice que digo nos saca 
de este error y nos asegura de la verdadera 
edad del traductor: El titulo es : Boeci de con- 
solado arromangat. Hé aquí algunas palabras 
de su dedicatoria : 

a Molt alt é poderos é carament amable 
s>Senyor Infant en Jacme de Malorcha : yo 
^servidor voslre desigant qui pegues esser 
Dpresent ab vos per co queus consolas en vos- 

»tres tribulacions on pensanlmi en 

»aquesla cosa, co es, quina scriptura vos 
Dporia trametre , venchme á les mans lo es- 
»crit, lo qual Senl Tomas Daqui, del ordre de 
»Preycadors, doctor molt excellent, cosí vos- 
y»tre . . . füu sobre lo libre de Boeci de con- 
)»solac¡o . . . et fuy molt induit á transladar 

»lo dil libre en romane cathalanesch 

y>¿ sericm scmblant , Senyor , que vos , (|ui 
Dsabels be la art do trobar, vos ocupasscls en 

»lo dit libre de ferio en rimes » 

A la dedicatoria signo: Prohemi en lo qualsr 
conté la historia de Thcodorich , Rey deis Gots: 
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té qual fo artomangát per frare Anthoni 0^^ 
5re(í¿i.=Siguese de aqui que el autor i^^ 
después de la mitad del siglo XÍV. Por othh 
memorias ciertas sé que el año 1390 eilUbi 
dé Prior en mi convento de Barcelona,. | 
tres años déspiíes lector de aqnelta catéd^f. 
Asi que no vale lo que dice Lequien {Oriéík 
Christ. tofri. ItL pág. 842) que fué hecho Ar- 
zobispo de Atenas en 1582, dignidad que ibb 
consta tenia en 1399 (a). 

(a) Después de escrilo esto en mi Viage á Monserrale he 
hallado en la biblioteca de aquel monasterio otro códice igual 
aun en la antigüedad al que acabo de describir con la itAsma 
dedicatoria á la letra; mas al principio de ella se leo este ep^ 
grafe: «Prolech de frare Pcre Saplana, del orde de Preyea- 
»dors, conventual de Terragona, qui csplana aquest libre de 
Dlati en roman^, segons lo comcn^ament {f, comení) é gloaa 
-náe Sent Tomas: lo quaL trcmis al Infant en Jacme, fíll dellúy 
))de Mallorca, lo qual Infant era deshcrctat c tingutpreg enía 
Dciutat de Barchalona per lo molt alt SenyorRcy en Pered'A- 
7)rago.)) Esto solo destruyo cuanto se ha dicho atribuyendo es* 
ta versión á Genebreda; y nos deja en no poca duda, puesto 
^uc tanta fó merece un códice como olro. Una cosa me ocurre 
y es que los libros de Consotatione serán traducidos. por Stt' 
jilana y la dedicatoria también obra suya; no teniendo Gwe» 
breda otra parte en ello que la versión del proemio en qne 
Boecio compendió la hisioria de Teodorico, Rey de los Go- 
dos. Mue'veme á pensar oslo el ver que en el cpig^rare de di- 
cho proemio se dice oxprosamo n le que fué crrrowzflnpat per 
frare Anthoni de Ganrhrcda.: ñola que p;i recia superflua Ú 
hubiese traducido toda la obra. Esta misma nota pudo enga- 
ñar al que tradujo osla obra catalana al castellano y la Tai* 
primió en 1497 y 1511 , alribuyendo (oda la vci*sion á qulea 
no tenia sino esta poquena piute en ella. Quede cstóasí|has- 
4a que Dios nos de[):u'e mns. 
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De San Raimundo de Peñafort, hijo de esta 
casa, se cree coniuninente en esta ciudad que 
conservó hasta la muerte el canonicato que 
ohtuvó en la catedral antes de ser religioso. 
Muchos ejemplares hay de haber conservado y 
retenido los reblares, promovidos á dignida- 
des seculares las que obtcnian en su vida mo- 
nástica. En este pais es notorio que Don Pon- 
ce de Mulnells , Obispo de Tortosa en el si- 
glo XII, conservó hasta su muerte la Abadía 
que antes obtuvo de San Juan de Ripoll (ó de 
las Abadesas). Mas no sé si sucederá lo mis- 
mo en los seculares que pasaban á la vida de 
monges. En lo que digo temo que equivo- 
quen á nuestro San Raimundo con un magister 
RaimunduSj canónigo de la misma iglesia por 
los años 1250. He observado en el testamen- 
to del Obispo Don Fr. Pedro Centelles que 
alli se nombra algunas veces esta persona co- 
mo distinta de San Raimundo de Peñafort, 
al cual por otra parle jamás llama canónigo^ 
No tengo ocio para apurar mas este punto, 
el cual con otros curiosos pertenecientes á la 
historia de esta casa, aclarará el P. Pre- 
sentado fray Domingo Comerma, bibliotecario 
mayor, en el Comentario que ha comenzado 
á trabajar do sus varones ilustres y cosas me- 
morables. A Dios. 
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CARTA CXXVIII. 

Biblioteca del Carmen descalzo de Barcelona, 
Noticia de la vida del canónigo Don José Ge^ 
rónimo Besora y de los muchos libros raros 
y preciosos que con toda su seUcia Ubreria 
legó al referido convento. 

iTli querido hermano: La biblioteca de los 
PP. Garmelilas descalzos de esla ciudad es 
uno de los objetos que excitan la curiosidad 
de los viageros. Y lo es ya desde el año 1654 
en que el sabio canónigo do Lérida Don Jo- 
sé Gerónimo Besora legó á esta coníunídad 
toda su exquisita librería compuesta de 5567 
volúmenes, gran parte de ellos manuscritos. 
La grandeza de este don, hecho á toda la re- 
pública literaria, me obliga á honrar la memo- 
ria de tan insigne bienhechor con las notician 
que he podido recoger. Era natural de Bar- 
celona y canónigo de Lérida , prebenda que 
obtuvo el dia 21 de octubre de 16^1, toman- 
do posesión por él su padre Agustín Francis' 
co de Basora^ ciudadano de Barcelona. Estu- 
vo varias veces ausente de su iglesia, encar- 
gado de sus negocios en Barcelona, donde fué 



>uao (le los ^iipuUdos aIqI pnqcii)a(V) en liQ/Sí6. 
iVivia iQjdayia eii .1603 en que explicó uiiii 
ín$cripc¡Oif \y Qslálud itomana quie ^ ballÁen 
^Tanagopa, cjook) dice lio'^, (¡¿¡¡tQriade Qer,o^ 
^^•'P4o* 4(^i- Consla qiie bizo uq viago .á 
rRooii), inas no se sabo cuándo ni con qué 
véjelo. Murió cn;Darcelona cn^su ca^sa.pro- 
;pid, sita en la calle del porlal del Ángel, día 
-14 ó 15 do febrero de I6G5. En el újlimo 
4e estos días sq bizo. la publicación de su 
l^stamenlo, el cual tenia becbo de su lelna 
xlesde el afto ifíñ4 y babia entregado cerra- 
do á Bartolomé Plea, notario, á ode dicic^m- 
jbre del mismo. Kmpieza con su lema ordina- 
rio, que escribia al fronte de todos sus li- 
bros : Jcsm, Maria, Joscjih, Spes mea D. O. AL 
Nombra por tc^lamenl:lrIos á Don José de 
Gorts, Arcediano de ¡Sania Maria del mar .y 
-canónigo de Barcelona, h los VV. procura- 
dores do la Cartuja de Monlealegre y del con- 
Tonlo do San José de Barcelona, y á Pablo de 
¿[alvador, vecino de Aseó, diócesis de T.drlo- 
«a. Elige sepuliura en Montealegre «en lo 
^claustro p&lit devan la porta de la iglesia 
üque está prop de la cadira prioral del cor; 
•y vull que sobre lo lloc del cadáver so asen- 
ftle una llosa quadrada de jaspe negro,'. la 
acual fassa com á pavimcnl y estrado, á dita 
fOMO xvni. U 



SI o TIA6B UTKIURIO 

Importa; en la cual llosa esliguen esculpides 
:»lres linees, co es, la primera dient : José. 
j^Hiero. Besora; la segona : Prmbiter; la ter* 
^cera : requiescat in pace. Después un poc 
i»mes avall esliguen csculpides dos linees; h 
^primera dicnl: universa vanüas ; la segona 
y^omnis homo, vivens. Sino fos que moris pro- 
7>fessant en algún orde , per que en lal cas 
»Yu]1 ser enlcrral junt ais religiosos de áquéU 
Dordc.D La erudiccion de esle ilustre Calalan 
»se vé en la oración in laudem Sánelas There' 
sicB , que dijo en un ecrlámen en las fiestas 
do la bcaliíiencion de dicha Sania que se hi- 
cieron en Barcelona, y anda en el lomo que 
sobre este asunto se imprimió en 1615. Tam* 
bien se descubre en las notas que puso de 
su mano al catálogo de los Obispos de Léri- 
da en el ejemplar impreso que poseía, y á 
la biblioteca de escritores Jesuitas compues» 
ta por Alcgambe. Otro libro tenia de su ma- 
no, t]ue intituló de cosas memorables ; pero 
no parece. Acaso del viage á Homa nacióla 
^correspondencia que conservó con Juan Bau- 
tista Laura de Perusia, en cuya centuria i 
Epistolarum, impresa en Roma en 1621, hay 
una carta suya en que dá gracias á nuestro 
Besora por la oración que le envió de Santa 
Teresa, de la cual liace grande aprecio. Otra 
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hay de Besora al mismo. Pero nada de esto 
conservará tan viva la memoria de su saber 
como sa biblioteca. Es verdad que algunas 
veces el ansia en acopiar libros no tijene mas 
cansa ni objeto qdc la vanidad. De lo cual 
ojalá hubiera muchos ejemplares que contra* 
poneré los muchos y muy dolorosos estragos 
que hace aquella violenta pasión! El sabio 
Besora no tuvo otro móvil en sus preciosas 
adquisiciones, que el amor á la literatura re- 
cóndita y poco vulgar, y fué uno de aquellos 
genios que no pudiendo contenerse en la es- 
fera de las ciencias abstractas , desean cono- 
cer los sabios que han trabajador antes que 
nosolros, conservar la memoria de sus escri- 
tos rescatándolos de las manos diescuidadas 
é ignorantes , y procurarles un depósito dig- 
no do sus autores y del público para quien 
se trab.njaron. 

Esto logró aumentando tan copiosamente 
con su biblioteca la (|ue ya tenia esta comu- 
nidad. La franqueza con que estos PP. me 
han tratado, singularmente el P. Fr. José de 
la Virgen , bibliotecario , reprende y aver- 
güenza la envidia de otros, que se llaman y 
tienen á si mismos por sabios, olvidados cier- 
tamente del capitulo Vil del libro de la Sabi- 
duría. Pero dejemos esto y vamos á lo que 
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ioipoila, (|ue es la descripción y n^Uj^is^^^ 
algunos manuscrilos do osla Uíbliole^a^ ,4^ 
los cuales hablaré por el órdcm /quQ ^,J!^ 
. antojare. 

Lo primero qpe vi fué un tomito €íii ^8/ 
,(B. 42) de v^irias poesías, parle huerca? ^¿11^' 
;4e malas. Pero es muy apreciable por coiilp* 
ner algunas de las del P. M. Fr. Luisjüe 
León mas complelas y exaclas que las ;|a 
publicadas, las cuales ó copié del lodo ó ^• 
té las variaules mas suf^laneiales. Ta)e8 ^qn 
la famosa canción: Virgen. qve el ^qi ma$.,pu* 
va, ele, Y los salmos \AA% 41/44, ÍV5, 
124, 129,- 130, 147 valmmos oíros. Hállanse 
ademas Ircs siilmos mezclados con los que 
son cierlamenlc suyos, y cuyo lenguaje y fr«h 
se poclica me parecieron al pronto de la 
misma mano. Son el 85, Quam dilectas el 
119, Ad Dominum y 122, Ád te levavi pculqs 
meos. Mas no lialláridolps en las ; ediciones 
.que publicarou Quevedo. y Mayabs, sospechó 
que fuesen de .oiro de los buenos de aoi^l 
tiempo. Y efectivamente, son del^. Fr. re- 
dro lÜlalon de Chaide, el cu^í los ingirió ensa 
Conversión de la Maf¡didena. 1)g lodo'^estQ^'lie 
dado puntual rajson al P. M. Fr. Ajijiiá^a 
Merino con el dieseo de cooperar al mnjw 
-esmero do ia colección de las obirsu^^elj^i^j}^ 
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tro León, que ba comenzado á publicar. 
Ojalá se hubiera bccbo otro tanto con las 
obras inéditas del célebre humanista y tiloso* 
fo Valenciano Pedro Juan Nuñe2, que se ha^ 
lian en esta biblioteca {F. 5ií5 sig.) y se en* 
vtáron á Madrid para este efecto y volvieron 
á su lugar sin conseguirlo. Cualro vols. len 
fol. manuscritos se le atribuyen. Los tres pri* 
meros contienen varios escritos filológicos» 
es á saber: vol. I. Iñstituliones oratorim ex 
varus scriptorihus ac prwsertin ex hertnogene. 
=^La oración pro M. Marcello , traducida al 
español. =Escolios sobre su texto latino, y 
varias fórmulas de elocuencia escogidas dé 
cllá. Actio 1." in Verrcm, y la Philipica nona, 
ambas traducidas con escolios como la ante- 
crd<;nlo. Vol. II. Prxcepla ad epístolas arH- 
ficio conl exondas atquc iUuslrandas.=M. Ti 
Ciceronis epistoloí selcdcé per genera con lá 
traducción española , escolios y análísi de 
sus frases. In Apluhonii progymnaimata dictaia- 
acuralissima.==Oralio XIII. pro tege Maniliái 
con h versión castellana, escolios, etc. 
Vol. III. De historia Itomana (son escolios nt' 
Epitome dé L. Floro). Schotia in libros défi^ 
nibusM. T. CiceromJ(.==Tradücc¡on en prosii; 
de la Égloga VU de Virgilio: Forte subarguté- 
con sus es'col¡os.=De examine orationis Mi 
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T. C. pro lege Manilia.=^Scolia in quoddam 
fragmenlum orationis pro L. Com. Balho, con 
9U verHÍon •=Ouam viam sequatur Valeriu9 
Maximus ad colligenda exempla. El vol. IV so- 
lo conliene unos comenlarios latinos ¿ la 
geografía de Dionisio Africano. Y aunque no 
M hallan atribuidos en el titulo á Nuftez» co- 
mo se observa en los antecedentes , se sabe 
por Don Nicolás Antonio y Ximeno que son 
obra suya. Al fin de ella y á renglón seguido 
de la obra se lee lo siguiente: His scribendis 
finem imposuit Berenguarius á Castro , filitis pri^ 
tnogenilm Baronis Lacunco^et Vice-Comilis 
UillxB tertio kal. maias ann. i 576, donde se 
?é la laboriosidad y amor á la literatura de 
este caballero Don Berenguer de Castro, que 
copió de su roano todos esos cuatro tomos, 
como se vé por la uniformidad del carácter 
del úllimo con los Ires antecedentes. 

Tras estos me vinieron á las manos dos có* 
dices que contienen algunas obras lemosí* 
ñas de San Pedro Pascual. El 1.* (iV. 356) 
conliene la conocida con el nombre de BibUa 
parva , cuyo prólogo es : Com yo Religio$ i 
Buhe per la gracia de Beu de ia ciutat de CaS' 
tella agi anomanat bagues kgit XXX. anyg 
Iheologia. Titulo ó capitulo 1/ Bel peccat de 
Ádan^ quin fon, nela manera^ com ee havia á 
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quitar. E\i\úmo de la gloria deParadis. Soa 
XXXVIU en lodo; los cuatro mas qiie se ba^ 
Han en la obra latina impreca en Madrid 
1676. Son extensión del articulo de la tey de 
Moisés, que aquí es uno solo, y faltan los que^ 
en el impreso son 9, 10, 11, 12. Llamaoi' 
aqui á este libro Catecismo de San Pedros 
Pascual, y con razón y mas propiedad que JSi-^ 
blia parva, pues su contexto es de preguntas. 
y respuestas. Mas dejando aparte esta dispu* 
ta de nombre, digamos de una real y verdade-^ 
ra; quiero decir de otra obra del mismo San- 
to que aqui se conserva manuscrita en foL 
(L. 529) con csle titulo: Dispula del Disbe 
de Jaén contra los Jueus sobre la fé calholica^ 
De la cual porque no bailo noticia en nin-^ 
guno de los aulores'de Bibliotecas, copiaré 
el Índice y prólogo, y tú juzgarás si es obra - 
común con las ya conocidas: Titol I. Qui co-^ 
mensa la queslio sobre la ley de Moyses.= 
Tit. 11. Que la ley de Moyses no fon dada aca^^ 
badament.=T\L 111. Quina diferencia ha de 
gran maior á menor.=T\l. IV. A que aprofitá 
la ley de Moisés á aquells qui la tingueran, pu$ 
no era acabada per haber salvado. =1!\L V. i 
Déla lig de Moyses é de les images.=iTiL \h 
Del aiustament de Deu ab bome.=Tit; VIL JDl».; 
lali^ de Moyses ó de la canlicha de Maysee^ • 
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=íáTit. Vm. Délpeceat dé Adánó'^lh mmgi^ 
ra^eúmsehaviá'á quUar. (Ñola rfue'csie ca^píii^'' 
íiiío Y los denlas que se Ufillan eón'el Utiilfr 
idéhticocn la Biblioteca parva e^n Ithlañíé 
d&^olro modo y son dífcrcfnle eí4*rilo).=^' 
Titi tX. Com les animes mav&h m infkm.=^ 
Tft. X. Sí ks colpes deAdam é^nalimüt /bi^' 
pagades.=Tw. Xh Deis crttó qw les MM^' 
fahien en inférri.=T\l. XII: Camlo cmMih 
Jku: Xpifl. fó rmes en lo sepulcire.=^T\l. XIH. 
Quin captaniment feu Lucifer quanV üehé'lé^ 
Saüictk anima de Jhu. Tsl. en los inféfHsi=i 
TiC: XIV. Quin Captaniment féu la auiniti d&^ 
AdatH quant vehe la Sánela anima dk Jhu. 
Xpist en los infems.=t\l. XV, Que rol áit' 
comdix Den: yo son Den é no fcom.=Tir. XVU 
De la Circuncisio de Jhu.Tst.^Til. XVIf. 
Deta liesuri^cio de Jhu. X s<.=T¡l. XVIII. 
Si Ia remso es ¡eta^ perqué hom viu ab éuordé 
saleara é perqué la dona infanta ab dóloirF=^'^ 
TrU XIX. Com Den dix, yo he amaP Jac^\ ¿^ 
he^1ía$ut en hoy Esau; é dix mes: la casa éA' 
Jác^"^ será foch ^ é la de Josep será fiama.^^ 
TíU X^\ Del meniar de cam del porch.i¿= 
TiU XXL Queló Macies es vengut, go es, Jhuí 
Xír:=TiL XXJI. Qüespot, es dea afériiiki^ 
9MI Maciéses Oett.=Tit. XXIH. Com les mm-\ 
«eii (M* «o/rarrmMfip^ ab (o eorrmunlahiki tri^ 
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4»íi dpreslh réimi^dbié=1\i. XMV. 'm W 
Sáricta iVifüiM prkietatnefk ' éé la éúmbtáítílSf 
d&lá crúliéniH:=Tii. XXV. í>» la SoWWhTr»)' 
nítóf.=m XXVI! Perqéelbpl rntütüá; * 
fio f¿ 7%, mtó SVmcf í/]íéTfí.=Tít- XXVIR ■ 
Cóm ^ón tres persones hn tó* Oiviñllat; é^ fdftjí^' 
Irw un 0hu.é=r\ii XXViü. DéVSaffiáfnfik m 
la'ñlisa.=:T\í. XXH». Perqué 16 cór$ precio»^ 
de Jim. X^sl. es alsatdues vegndc^pcr lopré* 
veré sois semblartsa dt pa é dé rt; com no siü' 
sino un sol ücn:=Tú. XXX. Com Jhn. JT'ifí 
sih'un soihom, com pot esser en una hora ene 
tanls allars -hon se [a lo sacrifici cascun jórri: 
=T¡1. XXXI. Del orde quis tindrá al general 
]tHf.=T\l. XXXll. Quants inferns son, é les /la^ 
fies que los dampnals hauran.=T\l. XXXI lll 
De l^ benenuyt anses de la gíoria de Paradis. 
=Til. XXXI V. Com se fa que en una pocha- 
forma de hoí^tia capia lo cor de Jhu. X'sl., qui 
es axi gran com una foíma de fcome.=T¡lbI 

XXXV, Com Den se aiusta ah ftom.=Titdr 

XXXVI. Com per fe verdadera se salven tór 
-Xpmlíiins.=Til'. XXXVil. t'om lalcwptati& 
de Adam fo del Diable é no de la serpent.=s 
Til. XXX VIH. De les vuyl batalles fclesperíó 
Diam.=:Th. XXXIX. Üe MafUmelé de lasúit 
jecfff.=T¡t. XL. De la diwtrina de Máfüm^ 
:=Tir. XLI; Be la semblanu delalig duMdff: 
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$e$.=T\t. XLll. De lavivginitat de la Verge 
Maria.=t\t. XLUI. Com Deu sevolch encar* 
narren can defembre, qui naturalmetU hamoU 
tes coses leges.=tií. XLIV. Del fust de la San» 
cía vera Creu.=Til. XLV. Qui tráete del Santí 
habtisme.=T\L XLVL Que vol dir déla sd 
que donan al 6ateíar.=T¡L XLVIL Deldrap, 
de la capida , a del oli sanct de la sancta crí^ 
ma.=T\L XLVUL De les atjgues fora lesgle- 
ya, que no son ságrales per lo preveré sispot 
hateiar en aquelles.=Sequexense los XII. arlu 
des de la fe, go es, \o Credo in Deum , fet 
per los dotze Apostéis. 

Aquí acaba la disputa de San Pedro Pascual 
con los Judios, cuyo argumento declara él 
mismo en el prólogo , que es parecido al de 
la Biblia parva , y dice asi : « Com yo Reli- 
>g¡os é Bisbe per la gracia de Deu de la ciu- 
9tat de Jaén del regne de Caslelia, é agí no 
>anomenal, com per mia ventura fos prcs ea 
»poder del Rey de Granada: E vchenl molls 
»dels Xpians esser catius no sabenls letres, 
»oe be de la fe deis Xpians » tot die qui uq 
>qu¡ lallre se lornaven á la mala secla deis 
«Moros: iü vehent yo acó fiantme en la aiuda 
>de Deu, misme á ensercar los libres de la 
«Biblia é de lots los Propheles qui parlal ha- 
9TÍen de la Eacaroacio, é del Naximent» ó 
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>de la Adoracio, é do les allres coses de- 
»Jhu. Xst, é de la virginilat de la Verga Ma* , 
»ría nostra dona; moslranlho yo ais Xipians, 
»qui aqui eran presos, los cuals per molUi: 
»Jolieus que aqui eran tol dia venian per ells , 
•amonestar é inclinar á creura la falsa secta 
i^dels Moros: é yo replant aquells de so que 
•fallían é dehian, so es, los Juheus ais Xpian» 
»qui dasp los crehien , alguns soplils Juheus 
pspecialmcnt dos assi anomenats» primera- 
ument Moxi Rabbi, é Jacobi Moxi Habbi, 
»sabcnt que yo conlradchia á la üg deis Ju- 
»heus, é dols Moros, é ago per mantenir la 
vfe chrisliana calholica, moguts de gran fé- 
»llonia ó malicia fercnt scrils, é aquells tra- 
umaloren á mi. Rn los quals scrils havia mol- 
otes é diverses demandes, é no res menys á 
»m¡, é dcvant mi voigueron disputar. E yo 
pconfíantmo en in misericordia de Deu, Pare 
»é Fill é Sanct Speril, tres persones en un 
»Deu, en mantenir la sánela fe calholica dich 
9á tu Juheu Moxi Rabbi, é Jacobi Mavi {f. 
líMoxi ut supra) que dÍ!^ats tot go queus vu- 
»llats contra mi, axi com per los mcstres 
»Yostres é actors Juheus atrobarets scrit é 
»glosat ; demananl lo dil Rabbi Juheu á mi^ 
»pr¡meramenl dient axi.» Sigue la disputa 80« : 
bre el titulo 1, proponiendo los Aabinos va- 
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riifs dMfenltddés corilra la Té Cñf6l?6á, f ^' 
tándolafs él aitlor. Diálogo gracioso y de éf^' 
dieron sólida, y muy digna del'Sáftlo. A' éélé' 
trdlftdó sf^en la explicación do los diéf2 Máiáiif 
dátnicntos y del Pater noster\ qüo es títi/rk 
stiya; y á renglón* seguido, ertcl folio 1^7tf^ 
voiúnien , se baila la letra que trames tinJumi 
á'itn alíre Jnheu, en que aprovave la sanetújt 
cátkblicaí. Esta caria es la niisnn'sima de Ráltf* 
Isádc de Sujulmeza á Kabi Samuel; cuya tri^ 
duccion lemosina hallé en el convenio do í^ 
Miguel de los Reyes, extramuros de Valéirítííiff 
y de que ya se dijo en la caria XVI (a). jEt 

(a) ■■ En la citada carta, si te acuerdas, dije equiVbcaAií» 
meble que ia del Judio Isaac era . iiicdila, igQorau4Q qua.lKí 
hubiese publicado seis ó siete aiíos anles por el P. . Fr. Ma^ 
nuei de Sanio Tomas de Aquino (Tia^iu) , Carmelita descaí^ 
zo, en la obra intitulada ünusa reliyton verdadera, imprefli^ 
en Valencia 17U5. Ei'ectivuniente, se tiuiia en el toiup ia jul^* 
gina 338, no solo en lemusin, como está en San Miffüetde 
loe Reyes, siuo cun la versión castellana del P. Fr* Francistíí^> 
(i)a Vicenlc) Viv*:s, bibliotecario de. aq^iella casa^. lie JüWV- 
no(é en lá pág. 337 estas palabras : «al fin de ella (la respués- 
3i)ta.deRabí Isaac á Habí Samuel) dáa entender que ne diiCa» 
vba. mucho de Marruciaus, pues le dice que dentro de trcÍB0ii4 
»dias se verán. Por esto, y por hallarse manuscrito en Vi^r 
nlénciano, se puede creer que escribió desde Marruecos á Vá- 
skncia, y que Habí Isaac era de este reino.» Lo que ii^y icih 
esto es que Rabí Isaac ;se hallaba en Sujulmeza, ciudad d(pl 
mismo reino de Marruecos, distante poco de la capital dondi 
ealaba- Rabil Samuel; y que, asi coiiio este le escribió en arf^^ 
bigjo 9 IsaAc.lectMiicsló en ;el mismo idioma, lo. c^ liÍQÍec|if 
aun cuando fuese Valenciano y hubiera estado en Valencií» 
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lialhina ahorq sumi^ jujilo Qpn ia,s ohr^s qící^- 
Uis c)^ 3aa'Pff(lt*0'P{iscudl, U copsonaf^cia ^fl 
inHigHinje , y el versHi;e|la s.obrc un argumcQjrO 
j^ue eoQ lanl^Q, calor traj.Q..éJ mismo .(^j^ la Dm* 
tputa que a^les ciecia ,.np,pa4r¿ servir 4J1; Qq^- 
^ÍQliira {>aiia hacerle aiUor de csla yersion 4^- 
mosina? No me atrevo á afirmarlo, mayof- 
ipenle sigutcodo á esla. carta otros osr ritos 
fiue iion (Je otra, mano./ es¿ sj^ber, la versjop 
de algunos sermones de iosPP. , y dos Ira- 
dos con estos^ títulos : Libre del plañí del fiiofi» 
é de Íes miseries do (fqyell queh hofocns 60$te- 
nen. = Libres /le nalnresde besties , é doucells^ 
t é de la Jur signifirarin. 

Tampoco es fácil creer que sean del mis. 
mo Santo Obispo los tratados que se le atri- 
buyen comumnenle, y se bailan aquí en otro 
volumen 4/ manuscrito (1.2^18), y son L03 
siguientes: Comenta la ysloria de Sant LgA- 
zer^ com visque , ne com fo reconciliat » ne 
apres U$ mort, com fon resiisdíal^ ne com vis- 
que ^ é com mor i Bisba de la ciulat de Idars^-^ 
lia» éhon mori, é hon iaa ¡o seu cars.=^Con- 



donde el idioma lemoRÍn no se introdujo hasta su conquista. 
Así que por níng^uno de los dos capítulos se inHere ^uer el 
Isaac fuese Valenciano, Cuanto mas que el mismo toxío' Je^ 
nnosin del códice de Sail Miguel está indifando' qué psVfef ¿- 
. ffidf XIII y casi dosdontos años después de Jos idoe^BaUiloiu 
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templado del dimccras sant com Jhu. X^sUg é 
la Verge Maña parlaren molt famüiarment m* 
semps, é de que parlaren.= Aquesta es la Pa$- 
m del nostro Redemptor Deu Jhu X'st, laqud 
cascum feel crestiá deu devotament ó piadosa 
contemplar. (Gsle Iralado incluye el de la San» 
ta Corona y el de San Dimas). Lahistoria del$ 
Sants Ignocenls, los quals moriren martirsper 
Jhu X'st, é comnecn quina manera forencrnir 
serváis fins al dia de vuy, é serán fins á la f% 
del mon. = Com ni perqué dix Sant Johán Bap- 
lista lo primer Agnus Dei , é hon lo dix, ne 
aqui ó dix é com nos devem per son dit míKo- 
rar.=Com Sant Johan ach vist la visio dd 
primer Agnus Dei^ é desigava veura lo 9cgon, 
é com lo ves, é com lo contempla, é com nos de- 
vem per son dit miílorar sil contemplam. Lo 
tercer Agnus Dei , é com Mosscn Sant Johan 
vcu la tercera part de la sagrada PassufJhu. 
X'st.=Al fin de este Iralado se hallan estas 
palabras: Fon spleguat de ascrinra permiJohún 
Ferrandez , scrivent en Barcelona dimeares á 
XXV dejuny en la dita ciulat de Barchina, an- 
ny M.CCCC.XXXVIII. Debo añadir que al 
principio del volumen hay un Iralado IcmosiD 
Dichos de doce Santos hcrmilaños, y al fin: 
Vida de Sancta Angelina, la qnal scrivi lo sm 
confessor. Enlre eslos dos Iralados se bailan 
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los de San Pedro Pascoal, digo los qoe co* 
munmente se le alribayen, de los cuales no 
te digo mas, porque son los mismos que co- 
piamos habrá cinco ó seis años de .un códi» 
ce del real monasterio del Escorial. 

También he hallado aqui un volumen» dé 
quien daré noticia solo por. sor continuación 
de una obra de que ya hablé en la par- 
ta XXXlll,, y es el Compendio historial i\uo de 
orden del lley Don Pedro IV de Aragón es- 
cribió el maestro Fr.. Jaime Domeneeh , Do* 
minico. Inquisidor de Mallorca y de los con- 
dados de Rosellon y Cerdafia. En la citada 
carta da noticia de los dos libros primeros de 
esta obra, los cuales existen en la biblioteca 
do mi convonlo de Valencia, y llegan hasta 
el tiempo de la Encarnación del Hijo de D¡os« 
Pues aqui se halla, el tercer volumen y libro 
que continúa la historia desde ese dia hasta 
el año 62G de Cristo. La identidad de la obra 
y del autor, y el enlace de estas épocas cons- 
ta del epígrafe y prólogo, que omito por no 
alargar mucho mi narración; m«nyormenle que 
estos libros no tienen otro mérito que el de 
presentar recogidos los hechos mas insignes 
de la historia, sacados de Orosio, SigcbertOi 
Don Hodrigo y otros escrilores, cuyos nonr- 
Lres nota al margen. Hablando de las pcrse* 
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.£|ic jpqes (le la igipsia.cuQnlQ ^s 9<jbas, dalo^s 
.|Iár|.ii;e&, $egui) cj óixlcn del cnle)^i|arjo. .1^ 
. ¿)iinu8Ci:¡to es del siglo XY, el códlpc e^ 

Quisiera daruna <nuyjdeJlen¡da«|ioCieÍ9i .dp 
.un libro en 4/ manuscrito del mismo. tjein- 
.po.(G. 627), que conlienc casi lanías obríbü 
^mo hojas y es muy grueso. El compilador,» 
.que se liamaha Narciso Guall ó Cali , lo ijt- 
üluló Jardinet de orats [Jardinüo de loco$)^ 
aludiegdo con cslo á las piezas que conlicpe 
asi en prosa como en verso, por la mayor 
ipcjirlc poélicas, y delliempo de la ciencia ga- 
ya. Hay muchas de aulores Catalanes , cuya 
noticia vendría bien, si este principado tuyle- 
ja su biblioteca de escritores, como la lienca 
ya ca^i todas las provincias de la nación. 
.Efectivamente seria cosa ridicula antes do, pu- 
.blicar los principales escritos de los sabios» 
4arles á conocer por lo que solo fueron ociw 
ó ensayos de sus tareas é ingenio. A^í ¡qop 
jtjol o contaré, de este volumen lo que iluslrO;4 
^aftada algo á lo que ya se sabe de otros. Tal 
es'Ja Vida de Ümcta Ana feta per lo mqgnifiih 
Mossen Johan Roiz de Corella , cavaller de Vq^ 
lenda Á siudiant en sacra teología^ dirigida ¿i 
ia*magií\ifipa Seimora Montpalava de CasleUv^f 
£q&u breve. dedtpülona se dice qwa esia^^j^r 
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llora era casada con Mossen Luis de Gas* 
tellvi 9 y esto mas se sabe de lo que dijo Xk- 
meno de este escritor. Del mismo siendo ya 
profesor de teología son Les lamentadans de 
Mirra, é Narcisso é Tishe; ítem la Traged,ia de 
Caldesa y otras cosas mitológicas que se sa- 
ben de é\.=Cúhles fetes per Mossen Fenollar 
é per Mossen Joan Scrwa, Yakncians, contem* 
plant en Jesús crucificat.=Questiomogtidaper 
Mossen Fenollar Preveré á Mossen Joan Vidal 
Preveré, an Verdanxa, é an Vilaspinosa, nota'- 
ris de Valencia. ^ La cuestión es sobre cual es 
la cosa que mas fomenta el amor ; la vista,, 
el gusto, el oido ó la voluntad; aunque me* 
jor lo dirá la primera estancia que copia* 
ré aqui: 

Fenollar 
DPer be que lo mon en tais fets huy sia 
dNo proa favorable, past es singular 
dE vist que damor se parla lot dia 
«De quatre luquets saber yo volria 
»Quaí mes la enlen é la fa doblar. 
«Yo dich que lo yeure , que mostra carrera 
»X tot quanl apres li dona combat. 
»Mossen Vidal veíg del Grat fa bandera. 
»Verdancha TEnlendre diu que la prospera.. 
»E Vilaspíuosa deffen voluntat. 

Tales son por la mayor parte las flores de 
este Jardinito. 
TOMO xviii. 16 
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Mas juiciosa y de mucho mayor aprecio » 
otra colección (0. 37^) de papeles y carlat 
tocantes á negocios de los siglojs XVI y XVIl^i 
los cuales acaso merecen la atención del que 
desee instruirse en algunos negocios poliü* 
eos de aque( tiempo, y antes que diga de 
ellos , y porque no se me olvide, sepad qaé 
hay en este libro un pergamino manuscrito» 
del siglo XIV que contiene nada menos qnelo 
que voy á decir: Epístola S. Bemardi ai 
quemdam mililem, de cura el modo rei famS^ 
liaris gubemand(B.=:Gratioso el fclici miliH 
Domino Raimundo Castri S. Amhrosii Bemar^ 
dus in' senium deductus, salutem. Cupis á it^ 
lis de cura doceri el modo rei familiari» utüis 
guhernand(B , etc. Está dividida en varías ti« 
tulos , es á saber : De gubeimatione domu8.=s 
De sumtibus seu expensis.=De gulosis,=:D$ 
avarilia.=^De superhia.=^De fcemiñis familia^ 
ribus suspectis.=De vestibus fiendis.=zDe ami- 
cis.=De consilio amico dando. =De jocundi* 
talibus spemendis.=De familia repellenda , etc.^ 
y asi otros que ya me canso. De esta misma 
carta posee una traducción lemosina el muy 
R. P. M. ex-Provincial de la orden de San 
Agustin Fr. Juan Izquierdo entre los manus* 
cVitos antiguos que conserva, de que haíblé 
otro día. ¡ Ahí es una friolera! ( Una carta de 
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San Dcrnanlo desconocida á los PP. Mabi- 
llon y Marlene I Grande hallazgo por cierto 
si no fuera, como es, parlo legilimo, no do 
San Bernardo de Claraval, sino de Bernardo 
Carnokme (a). Véase el Mansí en la edición 
do la IViblioleca lalina de Fabricio y basla., 
Vamos á los papeles cierlos y no equívocos 
do osle lomo de Miscelánea que digo, y son: 
Relación ih la venida á Ferrara de la Reina 
de España Dona Margarita de Austria , con 
algunos oíros polilicos.=Co/)ta de la carta 
que escribió el licenciado Dnslo de Villegas^ 
Gobernador del Arzobispado de Toledo al Rey 
Don Felipe ¡I , sobre el breve de las jurisdic» 
dones de las iglesias y ventas de ellas. Tres 
carias originales de Fr. Mariano Azaro (ó 
A zazo), Carmelita descalzo, escritas desde LiS'^ 
boa el año i 584 al duque de Sessa y Somma 
en Itacna. Traían particularmente de las lla- 
gas, rapios, etc., de Sor Maria de la Visita- 
ción y de otros puntos curiosos. Acaso las 
copiaré. Un papel hay también que tiene es- 
te titulo: El orden que se guarda en esta Aca- 
demia (de Pocsia) de Toledo, siguiendo el que 
se ha obseiDado en las de Madrid. Al fin dice: 

{a) Atribuyo A San Ucrnnrdo rsta carta Pedro Diai dt 
Toledo en el Comentario al proverbio XXXVI del Uarfitie 
de SanUUanat edición do Aiivon de 4652. 



% 
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Los Poetas de la Academia de Toledo admitír 
dos en ella siendo Presidente Don Diego López 
de Ayahi Conde de Fuensalidas por su órdm 
como están en la tabla. =El Conde de Fuah 

I ■ ■ ■ 

salida. =El Maestro.Joseph Valdivielso .=Mar^ 
tin Chacon.=El licenciado Gerónimo Marwh 
yoso.=Martin de la Fuente. =El jurado An- 
drés de Quirós.=Juan Martinez.=El doeter 
Gregorio de Ángulo Jurado. =^El licenciado 
Juan de Sepúlveda.=Diego Antiveros. =^Den 
Pedro Vaca de Herrer a. = Alonso Castellón. 
=José Noguel (ó Nogués ). =£11 doctor JÉi- 
tias de Porras. ==El doctor Chrislóbal Pérez »= 
Don Juan Gailan de Menesses.=^El licenciado 
Juan Antonio de Herrera Teminyo.==El doe^ 
iór Francisco de Pisa.= Miguel Maréjon.=^ 
José de Tovar.= Alonso de Con1reras.=zGü 
Pérez Sarmiento. =Agustin Castellanos y d 
Pintor. 

Con esta noticia ¿ quién no se acuerda del 
conato con que nuestros antepasados cultiva' 
ron las buenas letras formando academias 
privadas, y estimulándose mutuamente al es- 
tudio de la poesia , oratoria y de los cono* 
cimientos que para ellas se requieren? £1 si- 
glo XVII fué el mas fecundo en estas junlas 
puntualmente cuando mas decaidas estaban 
la poesia y oratoria. Entonces se erigió 
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esta ciudad la famosa academia deis Descorh 
fiaUf á quien síicédiá la que hoy se llamada 
Buenas letras, de cuya forma y tareas diré al- 
gún dia. Olra habia en Gerona , cuya alma 
fué el célebre Garcia, cura de Yallfógona. 
En Valencia á fines del siglo XYI estaba en 
grande auge la academia llamada de los Noc- 
turnos, de quien dio noticia Don Francisco 
Cerda y Rico en sus notas al Canto del Ttirm, 
pág. 515. Otra habia allí mismo hacia los años 
i691 , cuya constitución 2/ dice asi: Las 
materias que^ se han dé tratar por agora en 
la Academia serán :A. Política. 2, Matemáti' 
eos. 5, Poesía. 4» Música. 5, Danza. Por esta 
muestra se vé la utilidad que podían sacar 
los nobles y todos los individuos de estas 
academias, que no eran precisamente, como 
el vulgo piensa, juegos de ingenio los que 
en ellas se trataban. No seria perdido el tra- 
bajo que se pusiera en recoger las memorias 
de estos pequeños cuerpos literarios , si se 
lograba con ello dispertar la ociosidad de 
muchos y el deseo de saber algo, que tan ti- 
rado anda. Ademas \ cuánto ganaria la histo- 
ria de la poesial 

Mas ya que no puedo remediar esto, déja- 
me que diga de una obra compuesta por uno» 
individuo de la mas célebre academia de es- 
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tas que decia, que fué, la de Tofosa, erigida 
en 1323 con el nombre del gay taher ó lA» 
la ciencia gaya. Don Antonio Bastero , en «ñ 
Crusca Provenzal, pág. 94, habló de un cél«- 
bre poeta llamado Arnaldo Vital de Castelno^ 
vo D'arri, á quien los Vil trabadores de 
aquella academia adjudicaron en 1324 el pre- 
mio de la viólela de oro. ;Yo hallo aqui dos 
obras de un Juan de Castellnou » escritas en 
ese mismo año , con la circunstancia de lla- 
marse ya entonces uno de los VII maníeneáé' 
res de aquella academia; siendo asi que, se- 
gún dice Bastero, no se introdujo este dic- 
tado hasta el año 1354. Como quiera que es- 
to sea, allá va la noticia de estas obras, aoa- 
qne sea breve. La primera es un compendio 
de los defectos ó vicios del lenguaje, asi en 
prosa, como en verso. Verásio en el epígra- 
fe : Aquest es le compendis de la conexenga 
deis vids ques poden esdevenir en los dictáis M 
gay saber , axi fora sentenga , com en sentéis 
¡a. Lo qual compendi ha feyt Mossen J§^m 
de Castellnou, us deis VII mantenedors del 
Consistori de Tholosa de la gaya sciencia *de 
trohar. El lenguaje y el tiempo en que escrí- 
bia este trobador , lo verás mejor en lia se- 
gunda obra, que esia siguietfte: Comenfeh 
doctrinal de trohar ^^am laghsa ó torreceio^ ó 
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é^damcio ma. Este jBac<rmat es «bra de Ra- 
«lon de Cornet, á la cual pone :$jyui >notas Gti9- 
tettnou glosándola vefsofior Tierso« En elpcó* 
ibgódice asi : Ad hot^ordel wkout^autf pod^ne 
Senhor mon Senhor lenffant en PeyMi del «ont 
-MUÍ podexos Smthor m J'üyme de bülMi memo* 
Ma Mey Darago fill. per la grma de Iku 
{€omte de Riba^orfa é Uampwrmf neu Johftn 
de Cmtellnou vuellsfar aquesla' Qbr$ apelhadfi 
Gio$ari^sohre aquest Ehetrimh eUf. Pfura ames- 
-tea de sq método pondcé la glo^ ^ los ¡fgy 
4aeros versos : 

t ■ 

Quare sabers mo permet. Glosa:. Yeus frevol co^ 
menssament qar á lau^r de si^ é no deDieuco^ 
mensa. 

Tea Ramons de Goruet 
Gapelas ordonats 
A Saolh Aalo]|uaa.ts. 

GHosa: veas aqui replicado can dits ninats^ é es 
igran vicia. 

Faray un doctriDal 

Ab rethorica tal 

Que bo romans demostré. 

■ 

Glosa: mal dits; car rethorica po «sse I19: j)ú| tfir 
mans parlar, ¡m bel pablar. 



S3S TIAGB LITERAEH) 

Está glosa parece hecha el inismó año w 
qae se trabajó el Doctrinal, que como' se dí> 
ce al fln , fué en 1324 en el mes de setiem- 
bre, ly dedicadas ambas al mismo Infante 
Don Pedro. 

€on estas obras hay otras de la misma ma- 
teria y son: Mirall de Trabar, compuesto 
por Berenguer de Noya. Es una explicación 
de figuras poéticas y declaración de la fuer- 
za de cada letra del alfabeto. =JRegf2e« de fro- 
tar , compuestas por Ramón Vidal de Besa- 
lú (a) y explicadas por Jofre Foxa. ==j}oc(n- 
na de Cort. Comienza asi : 

En lo nom de Dieu ques subirans 
Pare, Fill, é Sperit Sans 
E guidans de tots pecadors 
Faut moQ accord perls amadors 



Don leu Teramayguís de Pisa 
Gofflens en aquesta guisa: 



Comensament de doctrina provincial verüf é 
de rahonahle locucio. 

Tot en aysi con le robis 
Sobre totas peyras es fis 

(a) Este se supone el fundador de la academia de Toloti 
de 1323 (F. á Don Tomas Sánchez, tom.i.'^dela CoieoeiQm 
de Poesías anteriores al siglo XV, pág . 5) . ' 
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E laars sobres melails cars, 
Sobre tots razonáis parlars 
j^arladora leodoyziná 

. Es mays avinens é fina. 

■ ^ 

Sigue: 

. ' f'krs del gay saber. 

Las flors del gay saber 
Quí las Yoldrá saber 
No sia de cor sople 
Qar sol qoi Ir op nos sople 
El punbemen no dopte 
Gran odor sentra sople 
Quil gilara de dople. 

El autor de este tratado es Guillermo Moli- 
ner. Libre de concordanceSs appellat Diccionarú 
ordenat per en Jachme March , á instancia dd 
molt alt é poderos Senyor en Pere per la gracia 
de Deu Rey de Arago, é fou feyt en lany 
MCCCLXXL De esta obra ni de su autor no 
se tenia noticia , hasta que la dio Sánchez 
(loe. lúu.^ pág. 77) citando un manuscrito 
de la santa iglesia de Sevilla. Don Francisco 
Cerda , en sus notas al Canto del furia {pági- 
na 487) publicó algunas octavas, que se ha- 
llan aquí también. Y esto basta por ahora has- 
ta que venga ocasión de^hablar de ello mas 



extendidamente. Todo es del vol.'N. 3S3: 
En un códice fol. (N. 55D) hay una tra- 
ducción lemosina dol Arhre des haUfill», com- 
puesto en idioma provenzal por Honorato Bo- 
net (a), Prior de Salón , en la Provena. .Ca- 
simiro Oudin es el que da mas extendida 
noticia de esle escritor y su libro (de Scrípt. 
ecclesiast. , tom. lll, pag. 1271); donde cita 
una edición hecha en París en 1493. Yó pue- 
do añadir lo que resulta de esta versión ; por 
la cual consta que fué nacido y eduoado'en la 
Provenza , que era doctor en decretos , y que 
floreció á fmes del siglo XIV, en los 'tiempos 
del Rey de Francia Carlos VI , á quien , sien- 
do aun joven , dedicó la presente obra ; asi 
que debió escribirla poco después, del 1380» 
y cuando mas enardecido estaba el cisma •en- 
tre Clemente VH y üri>ano VI, de 'lo Cüá 
liabla como de cosa presente, segan dirédes- 
pues. Llámase aquí Prior de Salen, ooiao 
también le llaman algunos escritores '«Pranoa- 
•ses citados por Oudin » y asi también difia'el 
original por donde se hizo esta ¥|SF9Ío» » fWf 



^a) En una edición de este libro hecha en Lion porOÜTÍei 
ArnoaUet'de príneipios áé\ siglo XVI, que he^visto "despMi 
en SevilJa en la biblioteca Colombina,, se llama el i«uV>r¡f(||pr 
flore Bonhor, y se dice que floreció en el reinado de Cif' 
es V, Rey de Francia. 
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según muestra él carácter, es muy pró^skBa 
¿ aquel liemi^ó. Oudin corrige GaiUon per 
Salón. Era esta una Cartuja de la diócesi é^ 
Aouan. Intitúlase aquí constantemente y repe- 
tidas veces Ubre de hs batalles ¡ y asi le llama 
su autor en el prólogo , no arhre , como dije- 
ron algunos de sus paisanos , engañados con 
un capricho del autor, el cual» antes del libro, 
que en nada alude á.la metáfora del árbol, 
quiso pintar uno para manifestar la discordia 
del actual cisma. Dieelo él así concluido el 
|)róK)go : fnespuys que ago he feyt , ne cove troc- 
har materia de la qualio fassaman hohratge. E 
si mes vengut un xtítal smaginament que io fassü 
un arhre dedolen lo cimensament de ma dbra. 
Et primerament de sus larhre vos porets veure 
los regents de la Sancta Sglesia en omd tribuía- 
oto. ..... El artificio del actual árbol 4b 

reduce á que en lo mas alto de él está figurada 
una rueda , y sobre ella este lema : 

« 

Superiora infimis , Ínfima superioribus 
Gamdemus: lloc continuo ludo ludemus 

Fortuna. 

k la derecha del circulo hay estas ftl^r 
fcras: Clem^ns. Hie pingat piclor Papam Ok^ 
^mmtmn, et sw$ Cardinídes , el eius.éúbMato- 
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res. A la parte izquierda dice: Hic- piñfot 
pictor Antipapam et suos Cardinales , ef ém 

bella A una y olra parte del medio dd 

tronco se mandan pintar los Reyes que son 
de ambos partidos , y mas abajo los grandes 
y señores principales, y las naciones. Al re- 
dedor hay algunas palabras de la Escritnn 
alusivas á lo indicado. Y este es lodo el arti- 
ficio del árbol ; mas en esto poco se vé que 
el autor escribió viviendo aun los Ponlifices 
sobredichos; porque á haber ellos finado pu- 
siera los nombres de sus sucesores en el ds* 
ma. También se vé que seguia el partido de 
Clemente Vil » que era el de Carlos VI , coro- 
nado por el mismo Papa. 

A este árbol sigue el libro, dividido en 
cuatro partes: 1/ Contiene la aplicatiion del 
Apocalipsi, digo, de las visiones de los An- 
geles á las calamidades anteriores de la igle- 
sia; entre ellas está el cuenlo de JohannaP& 
pissa. 2.' Habla del poder de los imperios an- 
tiguos , señaladamente del de Roma« .3/ y 4/ 
De las guerras y su justicia, causas, leyes, 
derechos de vencedores, prisioneros, escudos 
y banderas militares, con buenos documentos 
para los Reyes. Algunos creen que esta óbrí 
sea la que se atribuye al mismo, inlilnladt 
Somnium viridarii. Mas en este códice falta ¡la 
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hoja primera de la primera parle , que es don- 
de debia constar en todo caso la ficción del 
sueño. Por lo demás la obra nada presenta 
con este aspecto. Y por no cansarte mas co- 
piaré algo de su prólogo , con que te certifi- 
carás de gran parte de lo dicho. «A la sancta 
«corona de Fransa la qual al iorn de vuy per 
»la hordonansa de Dcu regna Caries lo VI en 
»aquel nom fort ben amat {asi es conocido con 
9€l nombre de el Amado) é per tot lo mon re- 
»dobtat, so es duna gloria é lausor sobre totes 
Menyories terrenals molt gran Princep yo 
»mapci per mon dret nom honorat Bonet, 
x^Prior de Salón en Provincia , doctor en de- 
•crets. Soven é moltcs hores he agut en vo- 

»lentat de fer algún libre » Y alegando 

las razones que le obligaron á ello dice : « Pri- 
»mcrament com lestat de sancta mare Esgle- 
»ya es en i^emblant tribulacio , que si nostre 
»Senyor noy pren algún remodi é Yostra 
'Senyoria , la qual es acostumada de metre á 
píi , be acabar les crucls aventures de la fé 
»cr¡stianat io non veyg via ni cami , que sia 
»bona, ni breu acordarse. La scgona rabo, 
»car io veyg tota sancta crestiandat axi gre- 
»oiada de guerres é de cnveges , de ranees é 
j»de discordics , que á grans penes pot hom 
^nombrar una pelila térra, si es de Gompte, 
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»de DttcK ho Baronia , que ben sien en pau« 
»La terga rabo es car la térra de Provincial 
y^don ¿o son nat é nodrit , es de present td 

Dlornada Perqué aquesles rahona 

3» man forsal de fer alguna cosa novella per tal 
»que vostra Joventut sía enformada de molla 
»entenimeots de la Sánela Scriplura. • . «» 
Hasla aquí lo que me propuse copiar del pró- 
logo. Al fin del libro ofrece escribir sobre le$ 
continenses que totes persones sien eclesiasticfm 
ó seglars, homens ó fembres devm aver. Lo 
cual no sé si se cumplió. Me be extendido 
algo en este articulo por amor de los exlran- 
geros , á quienes no les es lan fácil ver esta 
versión y lo que de ella resulta. Elidioma le- 
mosin , que en el siglo Xill habia sido él de 
las cortes de Aragón» Sicilia y Provenza , doQ- 
servaba todavía en los siglos XIV y XV toda 
su grandeza , y era lo que ahora el fraiicés en 
cuanto al número de traducciones. Apenas 
habia obra filosóGca , política é bislorial que 
no sonase en lemosin. La pequeña coronado 
Aragón cultivaba enlonces á maravilla las 
ciencias , singularmente las de gusto. Son in- 
numerables los códices que á cada paso se 
hallan ignorados « y sus autores también. Cuan- 
do el principado de Cataluña presente la ffi- 
blioleea de sus escritores, y la añada A In 
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que y» han publicado los reinos de Aragpn ]¡ 
Valencia , entonces conocerá la Euro^ que 
OH la corona de Aragón* era la literatura la 
causa de los progresos en la marina , milicia», 
comercio • artes é industria. A cada paso la« 
mentó la falta de esta obra, q:Ue me obliga á 
dejar en el silencio muchas obritas , cuya no-r 
ticía vendria bien, si fueran ya conocidos sus* 
autdresi Esto he diclio porque nadie tilde mi 
silencio respecto de algunos códices Cátala* 
nes de poca consideración. Vamos adelante 
con los que merezcan ser apuntados, que to« 
dayia quedan algunos en esta biblioteca. 

De Francisco Alegre, que hizo una elo- 
cuente versión en lemosin de los libros de los 
Metamorfosis de Ovidio , impresa en Barce- 
lona en 1498 , queda aqui otra obrita inédita 
(F. 274), y es la traducción de la primera 
guerra púnica^ compuesta en latin por Leo- 
nardo Arelino. Dice asi en la dedicatoria: Al 
magnifich cavaller , é maior germa Mossen An^ 
Ihoni de Vilatorta prefacio de Francescb Alegra 
en lo trasladar de la primera guerra púnica. Al 
fin dice: Fi de la primera guerra púnica acá* 
bada de traduir en vulgar cátala, aiudant aqueíl 
interminat comeng é fi qui nostres fets be ca^ 
mengals endressa áXV. dejuny del any Al. CCCC. 
setanla dos. Otros ocios mitológicos del mis* 
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mo autor se hallan en el ya dicho Jardmet 

de Orats. 

De otro escritor que hasta ahora no conos- 
00 , y es de mí orden , y de algún mérito, 
quiero dar noticia , por si otro mas feliz que 
yo alcanza á saber quién' es. Su obra es un 
tomo fol. manuscrito vit. del siglo XIV (B. 
320) , y tiene este epígrafe : JExposicio de (ob 
hs libres de Séneca feyta per frare . Lucha$, 
Bishe Auximen. del ordre deis Prey codos, d 
Senyor Papa Clement VI. Este Papa murió en 
1352. El obispado Auximen'. será acaso de la 
iglesia de este nombre en la Marca de Anco* 
na ; mas en parte alguna he hallado quién sea 
este Lucas , que era Catalán y muy docto, 
como lo muestra este libro. En la inicial déla 
dedicatoria están entretejidas estas palabras: 
Jaume buesa ma escrit. 

No menos seria digno de saberse él autor 
de otro tomazo en lemosin {B. 243) , que tie* 
ne este titulo : Aquest libre es apellat ^ma de 
collacions u de aiustaments. Es una instrucción 
de todos los estados y condiciones de la vida 
humana ; pero tan completa , limada y elo- 
cuente , que pedia ser de gran provecho Ira- 
ducida al idioma común de la nación. La obra 
se divide en siete partes , y cada una de ellas 
en muchos capítulos. 
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También es anónima otra obra, con este Ulu- 
lo: TracUitusdeviUíetmimbu8phihsophorum,et 
de quibusdam dictis earum. En el prólogo se dice 
dedicada á Don Pedro , Obispo de Calahorra y 
de la Calzada , asistente del Papa Sixto IV. Ai 
fin hay: Additio m vitas Ipocratis et Terenlii. El 
epígrafe final descubre algo mas lo que ello es. 
Dice asi: ExpUdt de vita et tmribus phüosopho- 
rum, paetarum^ aratorum ac grammaiicarum in 
civitate CakiatenH terüo kal. aprÜis 1482. 

En la letra N. 311 se vé un vol. A.\ que 
contiene el Tractat dirigit al molt alt Senyor lo 
Senyor Don Alfonso» Duch de Gandía ^ reduit 
de latí en vulgar sobre lo rahonament fet entre 
Scipio África é Aníbal , é la batalla entre ells 
seguida: obra inédita de Fr. Antonio Ganáis» 
de mi orden. Contiene en once capítulos lo 
que sobre esto escribió Francisco Petrarca. 
Sigue á esto un escrito anónimo : Tractat de 
una disputa é demandes fetas per un Prior deis 
frares de la orde deis Prehicadors del covent de 
Bolunya ab la anima ho spirit de Guido de Cor- 
vo, ciutada de Bolunya á XVI de setembra del 
any MCCCXXXIIIL Tras esto sigue: Epi^ 
stola Fr. Bemardi de Riparia ad Guídonem 
Episcopum Maioricarum de visione et hcU'- 
tione quam habuit Fr. Johannes Gobi, Prior 
conventus Alestensis , quod ídem dicil ac Bo^ 

TOMO xvni. 46 
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ff 

nmniensis cum Guükrtm. de.Cmvodef^^^ 

MerecQii; lugar. aquí lia irida^ Garlos Y^ éfrc t 
cr^ta por Pedro Mejia., en. einooübrM incmn<«u 
píelos , de cuya obra ÍQéditái cita algunos lUf <> 
nuscritos Nicolás Antosio: esta.estávsefialii^i. 
da N. 545. Desconocida es. aira maDQsoritot 
{N. 343),, que trata áeloñ JAnagisé^Uída^S^f^ 
paña, por orden alfáhético» I^coiufiiiisodélfitu 
cenciado Don Alonsa Coronado > .de.:qiiienjséi^ 
que lo escribia á fines del siglo XVIV qiMfM 
donde concluye la genealogia da las filjQu)¿is^ 
con la expresión de hoy posee este mayarú^y 
reside en Madrid, y otras, á este tenor;; j,j|i' 
descendencia de los Condes de Barcelona^la^ 
continua, hasta Felipe II y el año 1582i Am- 
te tenor pedia decir de otros códices vjfi^ 
seria molesto á mi mas que á ti, y: de poca 
utilidad para los dos. 

De los privilegios antiguos y costunibits ' 
de Cataluña en los siglos XIII y siguÍ6ii|§|^' 
hay en esta biblioteca un repertorio , ó^^ 
extracto formado en el afio 1476 por F]t(u¡^; 
cisco Marti y Bernardo Soler , siendo con^^ 
Ileres Galceran Carbó , Berenguer de Junyco^ 
Gerónimo Rayóla, Bernardo Mar quillez y Sjil* 
Tador Spano. Es'un voL fol. vit. (ilf.,556^ 
escrito con lujo y grande exactitud. Contipn(i^'' 
como digo, el extracto de todos los privU^i/ 
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gios, diplomas y carias de Reyes, que se ha¿ 
llah en cuatro libros del archivo de la ciudad, 
á losi' cuales llama primero y segundo yerdes, 
primero y segundo colorados. Los que no 
puedan disfrutar los originales, tienen en este 
prontuario las noticias que puedan apetecer 
para la historia del comercio y artes de Bar- 
celona , y aun muchas eclesiásticas de que 
acaso haré uso algún dia : aunque ya poco hay 
que añadir á lo que publicó Don Antonio Cap- 
many en sus Memorias. Otro vol. hay en fol. 
que sirre al mismo objeto , y contiene las 
cortes celebradas en Cataluña desde el año 
4449 hasta el 1452. Propiamente son las ac- 
tas y proceso de las cortes , de donde el po- 
lítico puede aprovechar conforme sus ideas. 
Yo he copiado algunas cartas y cosillas , asi 
tal cual, que á su tiempo verás. 

Todo entero debe ser copiado y publica- 
do un códice (iV. 347) que lo esU ya en 
latín, y por mano estrangera, que tanto ha si- 
do menester para que disfrutase el mundo 
de cosa tan preciosa. Hablo del libro de los 
oficios de la Casa real de Aragón , ordenados 
por el Rey Don Pedro IV , á 18 de octubre 
de 1344, el cual publicaron los editores de 
las Actas de los Santos, y después segunda 
vez en el tomo I del Themurus eceleria$tic(B 
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antiquit. donde recogieron todo» los docu- 
mentos y cosas mas parliculares do aqueUa 
vasta obra. Aquellos editores dicen que b 
copiaron de un códice de Antuerpia • cu|i 
historia refieren ellos mismos. Lo que yo né 
decir es que he careado con esta edición d 
ejemplar que aqui hay en lemosin, y sé que 
aunque fallan al nuestro lodos los dibujos 
que adornan al de Antuerpia» es mucho mu 
exacto y expresivo que la traducción, y en al« 
gunos lugares mas completo. El titulo dice 
asi : Libre de Ms los officis de Ca$a del Sah 
yar Rey, del que quisca ha de fer segam mm 
offici. Al fin hay estos versos: 

Qui scripsU icribat, semper ctun Domino vivaí . 
Johannes Roig voeatur qui acripHt beMdioa htr. J mmL ' 
Di$ XX. mentis octobris ann. M.CCCCLXVU. 

Sirva esta noticia por si no pudiere rar 
otros ejemplares , que según me dicen hay 
en el archivo reaK y algunos de ellos con fi- 
guras y representaciones de los oficios^ Lo 
que digo que dehía hacerse con este códice, 
he hecho yo » y con no poco trabajo • con olro 
documento histórico tan largo y embrollado 
como útil. Es el caso que en un vol. fóL 
men. (L. 335) manuscrito en vit. se halla lo 
siguiente : Varios sermones de Coneeptiow, 
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orfti et Asmmptione BeatíB MariíB Virginis^ 
de InventUme SancUe Cruds etc. ítem consti- 
tutUmes D. Joannis Sabinen. Episcopi in lller'' 
da.=Synodu$ Bardnone habita a D. Petro de 
Albalat l^il. No es provincial, como cree- 
rá alguno , sino diocesano , vacando esta igle- 
sia. Synodus D. Fr. Pétri de Centelles^ Epi^ 
scapi Bardn. 1245: fragmentos del de 1244 
y algunas otras cosillas que no pierdo de vis* 
ta, y que se lievarian toda la atención, si no 
se hallaran entre ellas 28 hojas que contie- 
nen un Cronicón entero desde la era I de Es- 
paña hasta la 1340. Obsérvase en él alguna 
variedad de caracteres y tintas, lo cual prue- 
ba que es obra do diversas manos , y esto le- 
jos de desautorizar el escrito, le da mas au- 
toridad. ¡Ojalá en esta clase de obras se ob- 
servara siempre esa diferencia ; por donde pu- 
diera inferirse que escribian las noticias tes- 
tigos oculares ó coetáneos! Sin embargo , en 
la que digo no se advierte que haya trabaja- 
do ninguna mano anterior al siglo XII, y aun 
á duras penas se podrá decir que sea de ese 
tiempo el que formó el plan de toda ella, es- 
cribiendo en los cuadritos que resultan de 
▼arias lineas horizontales y verticales, todos 
los cómputos, eras, años de Cristo , indic- 
ciones, epactas, áureo número» ciclos y 
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]/» que. en él trabajaron, sobre^l^vJ^^ jpvjiD 

de algan;iKipQge 'Benedictino, 49 .!3a(jta.>j^||¡¿p 

daiBipoll , que. tuvo cuidadp^^é .jQbir , IWiiiáihí- 

l08:de .sus Asbades yaun de^lgqqqtjiog^ílfjlg^ 

.Jilas varias jdedicaciones dei^sutiglesi^, .Jí^b 

al, año 935^ dice «sí i-In isto (wnfi ftiit séoi^ 

iid^dedicatio hmmc(mohi%\BwippulH% A^liéffB 

^n impropiedad he creido deberle llaunvr^^^ 

^nican de Ripoll , y. aunque swn CQpocidiM 

otros con el. niisioio nombre, ;e9te es ^KUtoho 

-mas c(mipleto/ no soleen el, número vdeiv- 

itieulos en que ; no bay comparacipp , . appo 

tambiea en^ la extensión con que esfiFibo^JÜM 

ya publicados eo. otros. Partiqnlarm^ts #0 

ve Bsto, si se compara con. un Crj(^nicoii,.ipii0 

liay en el día en dicho monasterio, del cin^ 

tengo copia exaelisiima, ó.mas biqn.iip.jíjil^, 

-y. solo comprende desde elafto de QriiStQ.^ 

ihasta el ÍÍ91 , con poqui&imas y e^QjoiwiSiVVl^ 

•tieias: No carece el nuestro, de inoxaptitpd^, 

«Bgulannente ^en la oropologia de;|Qs i|^|ipi|g 

(délos primeros siglos, y aun en la de l<(St ftpo- 

-paradores ; pero m tan exacto tcqpto iaJl>|)^Q4W: 

te desde. el siglo X. Por. esta razón,, iba r^wí^ 

ii¡do;copíarle todo,xM)mo.es|^^ parfiipiMfiMw 

eoleecion , no siendo dificilá los «d^^Aw^ c¡m^ 

regarlas erratas, ly masiCon IaiiWQtfija.f}«i^ 



frutar entero este documento, que es el mas 
completo de los' ¡Upálktííés.Con él y el que 
ahora dije de aquel monasterio , y los dos 
^e^^opiéien Torlosá, ly el queibe '«opiaÚo 
.aquí' eaimi ednvento de. Benita Catarina; * tene- 
mwcinoo €rtmieone8>iqueTegalitr al público, 
y endulzar un tanto nuestras tareas. Descan- 
semos hoy de ellas, que harto queda para 
otros correos. 
A' Dios. Barcelotta. 
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CARTA CXXIX. 

Proiigum las noticias de Ubros y papdes ffs- 
ciosos, que se conservan en la referida &¿- 
bUoteca de Carmelitas descalzos de Baret- 
lona. 



• f» 



9fli querido hermano : Poco qaeda que exa- 
minar en la biblioteca de los PP. Carmeli- 
tas descalzos de esta ciudad. Mas no sé si'^Io 
podré hacer con pocas palabras. Hay aqid 
un códice fol. ms. mas conocido por el nom- 
bre y la materia, que por otras circunstan- 
cias dignas de publicarse. Contiene la histo- 
ria del Rey Don Jaime I de Aragón , escrita 
en latín por el P. Fr. Pedro Marsilio, Do- 
minico, y dedicada á Don Jaime II .en el 
aflo 1314. Aunque este códice es de escri- 
tura de ese mismo tiempo , mas no es el ori- 
ginal , pues este debió quedar en el archiTo 
de mi convento de Mallorca, como pidió sa 
autor al Rey. Tampoco es la copia que da 
orden del Rey mandó sacar su tesorero, :en 
pergamino, adornada con letras de oro , y 
varios dibujos ; copia que presentó el autor 
á dicho Principe estando oyendo misa, en la 
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iglesia de Santo Domingo de Valencia, dia 
de la Santísima Trinidad , de 13il4 ; y elBey 
la recibió , y aiiñ leyó después un capitulo 
paseando por el claustro. Consta todo esto 
del memorial, decreto del Rey y nota de la 
presentación que se hallan al principio dé 
este códice. 

La obra se divide en IV libros. El I trata 
del nacimiento , infancia , matrimonio , có^ 
tes , y otros hechos del Rey Don Jaime, has- 
ta el año 1229 en XXVI capitules. El II 
habla de la conquista dé Mallorca , Menor- 
ca é Iviza , en XLIX capitules. El III, de la 
conquista del reino de Valencia , en LXXVin 
capítulos. El IV , de la del reino de Murcia 
hasta la muerte del Rey , y son L!X capítu- 
los. Es de notar que faltan al fin del libro 
algunas hojas , desde el capitulo 45. Por de 
contado , y mientras no se dispone otra co- 
sa mayor, envió copia de todos los títulos, 
sacada de los que están al principio de cada 
capituló , porque al índice que hay al prin- 
cipio le falta una hoja perteneciente al li- 
bro II y III. También va el prólogo , que es 
curioso, con las notas que antes decia. Con 
esto podrás formar alguna idea de lo que es 
esta obra (a). 

(a) Ap. nfim. Xm. 
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Lo::que< yo neo .en ¡áhi óstnoa ¡.caai itátál 
identidad i ova la Ibmada: VimimtariM M 
¡^gy Jkh. JfiAimJ, que corre en lemoam.^f 
Min se, dice ser .obradelí mismo. «Rey .^fiabii 
{lensado .hacer palpable . esljo • ;poBAendo) A 
ilos .columQas.:amU)8 textos^ digOi,tjalpaiis 
de sus lugares. Pero creo que 'descenasaés 
sobre mi palabra, que ios he QoAc|ado; en 
muchas par tes. que la suerte me ha efrocUo. 
Be modo :.que: ino :hay>mas diferencia Bnlñ 
las dos obras i sino que el P^ MarsUio »!» 
Jola . del Rey. : I>on Jaime - 1 » éU' > tercera perso- 
na, ry en la lemoaina hablajcste Prkicjper^ii 
¡wnsesat propia. 

iDa/esta identidad i en obras de difontirte 
idkona resulta la cuestiion , quién ifiíéi eliAuy 
tor y quién el traductor. i La impottancia -^de 
la materia, y la celebridad del nombre. :d8l 
Rey Don Jaime, merece. lodo el trahajaii|m 
me he propuesto emplear en^sudeclarifiioii. 
l4a,opinion comua.es. que la obira Lemosim 
lo : es de aquel Principe , ;el «Qual 4 imitación 
da iJuliOiCésar,: escnbiá lodos ^sus «hedbes 
políticos y Balitares ; ¡y por consiguiente^ qm 
«1 P. jlansilio^i que. I florecía ^en los liemp» 
de DonJiaimeroLilI, isadujo aquella íidNr^jn 
latin. 

No se puede negar que antas del P/w Mar- 
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4Üio existian algunas memoñas en lemosia 
4e los hechos de Don Jaime I, las cuales, él 
ocdeoó y puso en l&lin. Dicelo él, mismo ea 
«a 'prólogo por estas palabras: vdcle corm- 
num^i$^ocuUs iUustrisrimi Domini Jacohi Re- 
Hftf (Don Jaime II)..... apparuiU vt victorio" 
wsimi avi sui gesta prislinis temporibus , ve^ 

rad sitio ^edvuigari collecta reducerm* 

lufiín médiums atque latino sermone discreta 
et per capitula iuxta conclusionum varietatem 
Ustmnita t imtim ystorialem et cronicum red- 
derent.codiasm. Nieraiposibleque el P.Mar* 
ñUiOi que comenzó á escribir mas de treinta 
aflos después de la muerte de aquel Rey^.di- 
jese con tanta puntualidad sus hechos , y has* 
ta las seminimas.de ellos, si no las tomara 
;d9l quilas ,es0nbia al mismo. tiempo quesu- 
cediaUíí y .que solo parecen bien en boca 
4el que las presenció. Así qqe es indubitable 
4]ueelP. Marsílio tradujo y. ordenó en latin 
ciertos escritos lemosines estendidos en vi- 
da* del Rey conquistador. Y en este sentido 
no es autODiSÍno traductor.de la crénica del 
Rey Don Jaime. 

Mas si la.cuefilíon versa. sobre la .obra.4el 
citado Padre vtcompiaiiadacíon la .que CAsro 
«Mríta.en npmbre y>per«fQn$i de aquel Ifioím- 
4!aé es atra ooaa. Por^que^^fQ ^Bfieiho sj^^.^- 
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I-» ta se zurció muchos años después de la i 

1 :Mars¡IÍo; y tengo por cierlo que el Rey D( 

. Jaime ni escribió esla su Crónica lemosin 

ni aun aquellas otras memorias que sirví 

k'ron á Marsilio de original. Yo me guarda 

■ bien de reproducir aqui los argumentos o 

' que Don José Villarroya probó esta que p 

Tecerá paradoxa en las cartas que impi 

.mió en Valencia en el año 1800. Se rediio 

á que aquel Principe calló y dijo lo que i 

•■fdehia. ó incurrió en anacronismos que i 

•caben en quien escribe su misma vida. C 

1 sas que según las reglas de críticas, debd 

í^deducir las eludas de esta especie. 

A esto tengo yo que añadir un argumenl 

i^'negativo tomado del silencio del P. Marsíl¡( 

P' donde debia decir que aquellos Comentario 

* lemosinea eran obra del Rey Don Jaime. Hi 

*bla en su prólogo de la escasa noticia qu 

Itenia el mundo de las hazañas de aquel Prii 

*cipe, y se queja amargamente de que el A] 

Ciobispo Don Rodrigo tocase tan ligeramen) 

ken las alabanzas de héroe tan famoso; y pe 

iftesto dice que le mandó Don Jaime II pone 

"^y ordenar en latin los hechos de su abuel 

*veraci stilo sed vulgari collecta, ac in archú 

domus regicB ad perpetuam sum felicitatú n 

moriam reposita. Pues si estas escrituras vi 
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gares-que él se pruponiu ordenar y Iraducir 
al latin , hubieran sido obra de Don Jaime 
el I, ¿cómo era posible que lo ignorara el 
P. Marsilio y que lo callara, siéndole tan im- 
portante el decirlo para autorizar mas su tra- 
ducción, y siendo esta la mayor alabanza de 
aquel Principe , ¿ quien elogia tan encareci- 
damente en el prólogo? ¿Ni cómo babia de 
permitir y aprobar este silencio Don Jaime Il« 
que tanto amaba las glorías de su abuelo? 
Ademas, si ya existian los Comentarios, obra 
de dicho Rey, ¿cómo pudo quejarse Mar- 
silio de Ja falta de su Crónica y del silencio 
de la de Don Rodrigo que con tanta ventaja 
compensaba esta de que se trata? ¿Y qué 
causa tan urgente babia para traducirla en 
latin en uñ tiempo en que el lemosin era el 
idioma de las cortes de Aragón , Provenza y 
Sicilia y entendido en la de Castilla? Especial- 
mente los mallorquines, ¿ qué necesidad te- 
nían de esa traducción, para los cuales pare- 
ce se hizo principalmente? ¿Habia mas que 
sacar varias copias do aquella obra para ex- 
tender la memoria de las hazañas de este 
Principe tan famoso? 

Por otra parte, el P. Marsilio en las pala- 
bras citadas dice que ordenaría por capítu- 
los Jas memorias lemosinas, de modo que 
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fórittasen ud códice de Crónica seguids. Stt¿^ 
pone f pues , que no tenian orden ni ditirioip 
de capítulos. ¿Quién conocerá por estas ie¿* 
fias los Comentarios que corren en nombra 
del Rey Don Jaime? Los impresos estafi dit^ 
didos por partes y capítulos, y los manuscri^ 
tos que he visto, aunque carecen dees^ eqti- 
meracion, forman una narración crónica' c<üH 
tinuada. De modo que pocemos creer que. ni 
Marsilio, ni Don Jaime II, ni personagé d^* 
guno de la corte conoció esta obra lemosinaj 
sino otras escrituras que debió componer- 
alguno de los qué acompañaron al Rey Don 
Jiaime I en sus expediciones. Pues Marsilio; 
qué tan Uánameiíte confiesa la existencia de 
estas y que las yertia allatin, ¿qué interés 
podía tener en ocultar las otras? Y si hubiera' 
sido justamente reprendido por Don Jaime 'II 
y los de su corte en caso de callar el para- 
dero de aquellas memorias y arrogarse el ti- 
tulo de autor, ¿cuánto mas lo debía ser ca- 
llando la obra de tal Rey, si tal hubieraf' 
Cuanto mas Yueltas doy al prólogo de la obra 
de Marsilio , mas fuerte me parece el ar- 
gumento que nace de su silencio en esta ma- 
teria. 

Qué será si añadimos el del principal cro- 
nista de Cataluña Ramón Muntaner, que na- 
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ci¿ onee afios >antes'<|ue muriese Don* Jatme' 
el < Conquistador; y comenzó 'á escribir stt^ 
Gnónita en«15^! á lo» sesenta de su ^ edadf 
Pues eHo es cierto '-que llegando Mtthtadeir' 
al capitulo Vlly^ excusándose de la brevedad^ 
con » que escribía las cosas de aquel Princi^ 
p0¿ dice asi: no hovuU M comptar per wáre^f 
éper fo memtich^ com ya seu son feyts moUB' 
lÚmea de la sua vida\, é de les sues con^ 
questes , é de la sua bonesa de cahallenes ó 
asaygs é proeses. Aqui, donde no debia, calla 
Mun tañer que aquel Bey hubiese escrito de 
si y de sus cosas , y solo excusa su brevedad 
con los libros que hablaban de él, que eran 
sin duda los de Marsilio, publicados ya doce 
aflos había.' 

Adelantemos un paso mas. ¿Dónde quedó 
esta obra original del Rey? En el archivo real ' 
no estaba ; porque en él solo habia ciertas ' 
memorias, que, como acabamos de ver, no 
eran obra de aquel Príncipe. La opinión co- 
mún es que quedó en el real monasterio de' 
Poblet, de donde al Arzobispo Pedro de 
Marca la sacó y llevó á Paris. Y aun sé que 
en esta inteligencia se escribió desde aqui 
los aflos pasados al embajador de Espafla en- 
aquella corte, el Excelentisimo Seflor Don 
Nicolás de Azara, para que buscase alhaja 
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tan preciosa. Confieso que me irritan las ca- 
lumnias de esta clase que oigo cada dia por 
acá contra la memoria de tan grande hom» 
bre como era el Señor Marca . Vean los ar* 
chiveros respectivos si les falla algún docu- 
mento de los que él cita y publica ; y si fal- 
ta, otra será la ocasión, que hartas ha teni* 
do esta frontera para perder del todo sus ar- 
chivos, no la vileza que suponen, sin pro- 
barla jamás. 

Y por lo que toca á nuestro propósito, ne- 
cesariamente hemos de confesar que tal obra 
manuscrita no existia en Poblet en los años 
1314 y 1325, puesto que ni Marsílio ni Mun- 
taner hacen memoria de tal cosa. ¿Y quién 
dirá que podia ser ignorado el paradero del 
libro por personas que debieron visitar algu- 
nas veces aquel depósito del cuerpo del au- 
tor, y que trataban de publicar lo mismo 
que en él estaba escrito? Tampoco existia en 
1343, época que debes tener muy presente 
para lo que se ha de decir. 

En este año el Abad de Poblet, Don Pon- 
ce de Gopons, mandó escribir el ejemplar de 
los Comentarios lemosines del Rey Don Jai- 
me I , que existe en esta biblioteca de los 
PP. Carmelitas descalzos (H. 335). No pue- 
do dejar de copiar aqui el epígrafe final. Dice 
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tsi : Aquest libre feu scriure lonrat en Pong de 
Copons, per la gracia de Den Ahhal del honrat 
monestir de Sancta Maria de PohUst. En lo 
qual monestir iau lo molt alt Senyor Rey en 
Jacme, aqueyl de que aquest libre parla dells 
feyts que feu, ni U endevenguerem en la sua vi- 
da.=-E fó escrit en lo dit monestir de Poblet 
de ma den Celesti deslorrens, é fo acabat lo dia 
de Scnt Lambert á XVII dies del mes de setena 
hre en lany de M.CCC.XLIIL No hay aqui la 
menor expresión que diga ser copia del orí» 
ginal que existiese en Poblet. ¿Y do era muy 
regular que se autorizase con esto una copia 
hecha en aquel monasterio y por mandada 
de su Abad? Y pues advirtió lo que era no- 
torio, es á saber, que el cuerpo del Rey Don 
Jaime yacia en aquella casa, y que de él y sus 
hazañas hablaba el libro, ¿cómo pudieron ol- 
vidar lo que tan honroso era al Principe y al 
monasterio? Conjetura lo que quieras de es- 
te silencio : la consecuencia que yo saco es 
que no habia tal original , y acaso ni otro 
ejemplar de quien sea esta copia, pues no di- 
ce que lo sea. 

En resolución v acabemos con esto , antes 
de ese año 1545 nadie que sepamos conoció 
esta obra, escrita en nombre y persona del 
Rey Don Jaime I. Vémosla comparecer en- 

TOMO XVIII. 17 
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toncos sin decir de dónde se tomó , y esd 
que sie escribió donde suponen que estaba ^1 
original. ¿Qué direnños? ¿qué entonces se fór» 
jó y zurció de los Comentarios latinos del pa- 
dre Marsilio» poniendo en lemosin y oñ pií- 
mera persona lo que aquel escritor dijo 6li 
tercera? Yo no lo aGrmo; pero las sospechad 
son vehementes. Lo cierto es que hasta aho». 
ra no se ha encontrado otro ejemplar mas an» 
tiguo que este. De él es la copia que sacó 
en 16!9 el Presbítero Ramón Vila, como se 
vé eñ el epígrafe final, que copió á la letra, 
y en las miniaturas y lodo él. Y en el prólo* 
go dice este copiante que le dejó aquel códice 
nH caballer desta ciutat de Barcelona anoij^enat 
Jotxim Llatzer Bolet, que era un llibre molt 
antich de sa casa cscrit de ma en pergami de 
lletra molí antigua y conforme me habia certifi^ 
cat molt temps abans son pare Pere Pan B(h 
let . . . fonch copiat lo sen llibre del original 
que lo mntex Rey Don Jaume escríguc de sa 
propia ma que esta reeandit en o moneslir de 
Sta. Maria rk Poblet .... com ia en algu>- 
na manera consta de altra part per las darreras 
clausulas de la fi del present llibre. Estas 
eVáusuins son las que ya dije del códice de los 
Padres descalzos. En las cuales no sé como 
el copiante Yíla bailó que el original del Rey 
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Don Jaime csluvicsc en Poblct , porque nll{ 
naihi hay que aluda & ello. Por otra parle ot 
tcslimonio de Pcre Pau Dolet^ que florecía 
S fines del siglo XVI, no só como pueda sor- 
vir de prueba de lo que pasó á mitad del si- 
glo XIV. Oyendo , pues , en esta obra liablar 
al Rey de si mismo, fué fácil crebr.la obra 
suya , y como tal la ban citado siempre los 
historiadores, aunque los mas cautos como 
Zurita , nunca se la ban atribuido absoluta- 
ínente sino con la restricción. dp correen m 
nombre^ escrita (?n 5i« nombre y otras sonujan- 
tes. Expresión muy verdadera; pero qnr l;iin- 
poco se baila en los tres testigos qué abv^né 
del siglo XiV. Si verifico el viage que ion ero 
proyectado á Mallorca, acaso podré adr!íi! !:ir 
algo en esto punto con el escrutinio (!i* Kis 
ejemplares de la obra del Marsilio que iV.vm 
hay en aquellos arcbivos a). 

De Don Antonio Aguslu no be ballacid ¡ttiiii 
tantos manuscritos como üíc luihian p(|i:f!( ra« 
do en Tarragona. Solo bay suyos los ii(}ln¡;o$ 
de las armas y linages de España. Es un<* cnpia 

(a) En Mallorca solo ealá el libro II, copiado allí cnn lujo 
r.n i330, y luef^o Iraducido al Iciitosiii. Lucg^o no luihi.i liil 
hísloria lemosiiía dcíl Rey Don Jímiiu». Píirqm» á h;il)iT».i ;, A 
c|ii(; (raducir en vul^^-ir la lulina úo. Marsilio? linin ¿piM ijiiú 
COI) lanía ansia pidieron copia del lc\lo lalino de csli» !«ndn?, 
si ya Icnian la hisloria del Rey? 
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(M. 530) como de fines del siglo XVII: es- 
tan incompletos, como los que publicó Mt- 
yans en 1734. Solo tiene de notable que co- 
mo explicando las cifras de los interlocutores 
A. B. C. , que van impresas • las aplica á Ar» 
zohispo. Beneficiado y Canónigo; cosa que no 
dice bien con la explicación que dio Andrés 
Scolo á las mismas iniciales de que usó en 
los Diálogos de las medallas ^ y aun creo que 
en l^s De emmdatione Gratiani. Hállase tam- 
bién en este ejemplar un prólogo breve del 
que lo escribió , que no dice otra cosa sino 
que esta copia se sacó , como otras muchas» 
de la que tenia Don Galceran Albanell t Arzo- 
Jiispo de Granada. 

Mas interesante es para las noticias del 
Don Antonio Agustín la colección de cartas 
que aquí se conserva (D. 292) de varios su« 
gelos ilustres de su tiempo » muchos de ellos 
sus amigos. Ya tuvo de ellas noticia Don Gre- 
gorio Mayans; y si las hubiera podido disfru- 
tar no hay duda que Caliera mucho mas com- 
pleta la vida que publicó de aquel Prelado. 
Tienen esta ventaja las cartas familiares de 
los grandes hombres , que no solo deleitan 
42on su lenguage y erudición , sino que sumi- 
nistran muchas noticias pertenecientes á su 
irida polilica y literaria , que acaso no existen 
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en otra parle. De las que aqui hay, publicó la 
mayor parlo Don Ignacio de Aso. Mas quedan 
todavía algunas inédilas' que, halladas des* 
pues, se encuadernaron junto con las publica- 
das; y aun omilieron Ires de eslas. Son en todas 
cuarenla y cualro, es á saber: una de Alvar 
Gómez» ocho de Don Rodrigo Cápala, una 
del Obispo de Segovia Covarrubias , dos do 
Gerónimo Zurita ; y por no detenerme en es» 
to, las hay de Andrés Darmaro, su famosx) ama- 
nuense, de Marlin Yaylo , de Sebastian de 
León, de Luis Pons de Icart, de varios Obis- 
pos y oíros de menos cuenta ; las hay Inlinas, 
castellanas y griegas, todas úliles, y algunas 
de ellas muy importantes. Apenas se halla una 
que no trate de literatura y literatos, edicio- 
nes do libros, lápidas, monedas, manuscri- 
tos, etc. No obstante, te envió por ahora 
cinco que me han venido á las manos, á sa- 
Ler : dos de Geróninio Zurita , una de Zapata, 
otra de Vaylo y otra de Marsá (a). 

Cuanto he dicho será regular que dispierle 
en ti un gran deseo de ver estas carias. Pronto 
se cumplirá , y las verás impresas é ilustra- 
das con notas por mi erudito amigo y favore- 
cedor el seAor Don José de Vega y Senmanat» 

(a) Ap0. náuu. XIV, XV, XVI, XVU y XVm. 
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vecino de esta ciudad, lüslc caballero, cs(i« 
mulndo. con ol ejemplo del sabio KspaAol 
Don Juan Andrés, <ruc acaba de publicar 911 
Italia, varias carias latinas de Antonio A;[us- 
tin , con un prolijo examen de las noticias i|qe 
rie^suilan , ha emprendido publii;ar las que h^y 
aquí de sus amigos; y porque las que publí(;6^ 
el señor Aso oslan en gran parte malamente 
copiadas, ha lomado la resolución de impri* 
mirlas todas, y en olio está entendiendo abo- 
ra. Cosa que el público debe aprovechar, y á 
mí dispensarme de un trabajo supérfluo,.para 
el cual no lengo ahora todo ol ocio que esto re» 
quiere. Porque ponerse á averiguar las vidas 
do los que escribían á Antonio Agustin, y de 
los pcrsonages que mencionan , y las causas 
de ciertas expresiones , y de las dispulas lite- 
rarias, y 'Combinar fechas y pareceres, que 
todo esto es menester , y aun mas , ni yo lo 
puedo ahora hacer , ni tampoco debo. 

El parecer que el mismo Don Antonia 
Agustín dio de un manuscrito que se guar- 
da en esta biblioleca (0. 293), me obliga á 
hacer mención de él. lis el Catálogo de los 
Arzobispos Tarraconenses ^ que escribió Luis 
Pons de Icarl , ya conocido por su libro im- 
preso de las Grandezas de Tarragona. Yo es- 
peraba que medraría algo coot la Jeclura ^o 
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aquel catálogo , el cu^l » con no yooo traba- 
jp ,. formé yo de aquellos Prelados. Poro be 
vjsM) verificado el juicio que de ello hizo 
DiOD Antonio Aguslin , que e.n caria á Zuri- 
ta de 8 de diciembre de 1577, decia del lí* 
bro que estaba escrito con alguna diligen^ 
ciOy^p^ro no $in errores; y^ no merece que se 
if^rima por muchas causas que serian larga$ 
de contar (a). 

De Arias Montano se halla aqui cl trata- 
do ,que inlilulp Joseph sive de ancano scrmonCp 
ipeomplelo , copia muy cercana á aquel tiem- 
po ^ idéntica con cl impreso. A este sigfio 
Qlro con este tttulo : Communes cl familiares 
hdbraicas lingum idiolismi , Benediclo Aria Mon^ 
iaifio auclore: babla de ello en cuatro hojilas 
gramaticalmente , y luego siguen los ¡diotis- 
mos ordine alphabclico digesli; que solo lle- 
gan á la C, y la palabra Ccrvix donde acji* 
ba el libro. 

Por últipiodaré noticia de un códice ¿B. 
273) muy apreciable á lo que entiendo. Sjuí 
tliulo es : So;:omeni Presbileri Pisloriensis , iic 
Florenlie educali Croniceincipiunl. Principio: 
Seripiurus ah orbe cóndilo, etc. Divide su obra 
en .dos volúmenes: el 1 hasta C. César y li^ 

|g| Vid. Hayant Vida de Don Jb^tonio Agíutínrüúau 90. 
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balaUa de Farsalía ; y el 11 desde esa época 
liasta su tiempo, que era del siglo XIII. Es»- 
te códice es el volumen I completo y moj 
bien conservado» manuscrito fól. max. vit; 
Precede á la obra una descripción del orbe 
en general y particular de todas las ciudades 
de Italia. La conclusión del libro es un elo* 
gio de un cierto Vespasiano , que debia ser 
uno de los doctos escribientes que llamaban 
librarii. Dice asi: Haud te Vespasiane libera^ 
rie (librari), urbisque Florentine civis ^ silen", 
tío príBlerire in huim primi voluminis cake 
mihi est consitium. Nam si Ciceronis coetanetis 
faisses, te peroplime dignum suis aureis {t{(e- 
rarum momimenlis decorasset » inmorlalemque 
fécissel. Tu profecto in hoc noslro deleriori sm^ 
culo hebraicas , greccB atque latiníB linguarum 
omnium voluminum dignorum memoralu noli- 
tiam eorumque auctores memoriíB tradidisli. 
Quam ob rem ad te ulique omnes Romancd^ 
atque aliarum ecclesiarum Pontífices, Reges^ 
Principes, aliique trium linguarum erudili , d 
humanitatis cognilioncm habere cupiunt, gressus 
suos dirigunt. Ego autem ipse, ul pro verila^ 
te loquar, auxilio tuo in dociorum virorum 
documentis ab eis relidis polissimum usus sum: 
quorum mulla mihi a le demónstrala, ac dein^ 
4e diligentm' perquisita, in hoc primo nostro 
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volumine canferui. Esto ergo inmortalis, ut 
ita dixerím, dumodo hcíc mea scrípla satis íne- 
pte pro ingenioli mci facúltale prolala, tu etiam 
permanebis. Este códice es sin duda el de 
que hablaba Luis Pons de Icart á Don An- 
tonio Aguslin t en caria fecha de Tarragona 
á 7 de mayo de 1573» con estas palabras: 
En Barcelona en casa de un sastre ó remendó 
qui ven lambe libres, y te casa á las voltas de* 
vaut Sant Sebastia , trobi sis ho sct dies ha un 
Ubre de pregami tot, de forma gran , scrit de 
molí bona llelra de má, y es una historia de 

Sosomcno presbilero Yo Un donave 

trenta sous, y no lam volgue donar. Dix lo 
desfaria per fer cubertcs á libréis; yo li enca^^ 
relij que non fes, que creye que es libre que 
no es cslampal; y pcrqucn volie cinquanla reaU 
lo dcxi. Puis me paregue libre molí curios y 
raro; y V. S. te lo poder y es amich de tais 
libres, me ha parcyul ferho á saber á V. S., 
perqué si li parra, sciiure á Barcelona á mes- 
tre Nunnez. .... 

Un códice muy raro y curioso he hallado 
asimismo en esta biblioteca (O. 405) de un 
tal Alberlano, abogado de Brescia en Italia, 
que vivia ¿ mitad del siglo Xlll. Está dividí* 
^0 en tres libros: l.\ Comienza: Albcrtanui. 
De doctrina dieendi et tacendi^ filio Stephano. 
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En Icmos^n. Jn fine sub M.CCXV. 2/« Tm- 
bien en leniosin, {io»c\iiyQ:.Exptícil líber fiofh 
$oi(ltíonu( $t consilii , quem AlhrlQnus, C^uéf^ 
dictts Biitxensis de Ore S. AgfltfB eompUuvit^ 
atque camposuil suh M.CC.SLVl. in memibm 
§prilÍ8ct madii. Dicat., filio Johámi* Qut tn or-* 
taeirurgiie meilitando le exerces. 3.*, conc(u* 
yi^ : Explicil liber de amare el dileclioúe Dei A 
proximif el aliarum rcfum , et de [orma vik$, 
qiiem Albeiianus, Camidieus Brilxiiensis.de Oré 
S. Agalce compilavil ac 8crip$il , cu/n esset i» 
car aere Dm. Imperaioris Frederici in civilalA 
Cremoniv, in qm possilus fvit, cum esset capi^ 
t/Ofleus. Gavardi ad deffen^mdum locxim ipsum 
ad tmiilalcm communia Brixie^ anno DQtnini 
MXC. XXX. VIII. de mense angusli, in ^ 
S. Alexandii, quando obsidcbalur civiias Brit^ 
xi(B, ab ipso Imperalore. Fuit dircclu$ filiot 
9U0 Vinccnlio. 
A Dios. Uarcclona, ele. 



.«0 
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a 

CARTA CXXX. 

Noticia de^ algunos códices que se hallan en él 
archivo del Palau de Barcelona. 

íllí qucríilo liormano : Hay en csln ciudad 
un cdifício Ihmado el Palau, el cual, según 
dicen, so llamaba anliguamcntc del Gobcrna» 
dor. No sé en qué época seria oslo. Lo que 
sé es que lo poseyeron los Templarios , por 
cuya extinción pasó á la orden de San Juaa 
de Jerusalen, de quien lo compró para sí j 
sus sucesores el Obispo de Viquc Don Be* 
renguer Caguardia el año 15ií3 á 27 de se- 
tiembrc. Esla es la única nolínia que conser- 
vo de In escritura que vi en alguno de los ar- 
chivos de la ciudad de Yiquc, y cuya copia ^ 
estrado se me ha traspapelado. De esta ad- 
quisición hay otra memoria en el necroJogio 
de aquella catedral, donde entre varios elogios 
de diclu) Prelado, que murió en 1528, se di- 
ce lo «¡guíente: domum queque IcmpHDarchittf. 
cum pukhris appemliciis (íiue seria la huerta, 
que aun hoy so coin^erva) , el capella svi$ s^fíf 
cmorumque iuribus el MÍbus applicaviL IHa qH>. 
consta por quó camino panó do ipaqo de.fjflr 
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te poseedor á las de Doña Estefanía de Re- 
quesens, viuda de Don Juan de Cúniga, que 
lo poseia en 1547, en el cual hallo que Don 
Fr. Juan Jubi, religioso Franciscano » Obís* 
po titular de Constantina, á (O de mayo con* 
sagró la iglesia que hay dentro de este edifi- 
cio, dedicada á Santa María. Hoy lo. posee 
todo la casa del Marqués de Villarranca, quien 
tiene dotada la sobredicha iglesia con un 
competente número de clérigos y una buena 
capilla de música. 

Esto poco se me ha ofrecido decir de esta 
casa, ya que he de hablar de algunos códices 
y otros papeles curiosos que examiné de su 
archivo, merced á la franqueza con que me 
trató su actual administrador Don Antonio 
Cabrer. 

Lo primero que me pusieron en las manos 
fué un Devocionario, que por sus miniaturas 
y adornos llamaba con preferencia la aten- 
ción del que me acompañaba. En efecto, es 
códice curioso, escrito en vitela hc^cia la mi- 
tad del siglo XIV, según puede colegirse por 
su calendario. Y como no hay libro malo que 
no tenga algo bueno , asi no hay manuscrito 
por común y usual que sea , á quien el ca» 
pricho del escritor no aftada algo digno de 
reparo. Examinando con este designio el li- 
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Into, á pesar de haber visto muchos de esta 
especie, hallé el oficio de maitines del Vier- 
nes Santo , y á su frente una plana en -que 
se representa de miniatura y con muy vivos 
coloridos el sitio y toma de Jérusalen por 
los Romanos. Los sitiadores se ven usar de 
artillería gruesa, esto es, de dos cañones mas 
anchos de boca que de cámara, los cuales con 
gran llamarada despiden pelotas que también 
arrojan llamas. Quede dicho esto para que lo 
digieran los que tengan tiempo de indagar 
el origen de la pólvora. Vamos ahora á otros 
códices. 

Uno en.lernosin se intitula: Llibre de le$ 
floretes é d' amaretes. Son unos tratados de 
materias espirituales. Al fin del último tra- 
tado dice: «aci fenexen. aquellos páranles 
»qu¡ son appellades lo Libre ¿atnoretes^ per go 
»com ell se cambia, es muda, é salta de una 
y^vBho en allra. En asi com amor escalfa lo 
:»cor ... yo prech aquell qui aquest libre 
elegirá, que si ha cosa qui li desplacia, que 
i»la esmen tot planament, é no faca forca en 
»co que lo pobre hermita feu á bon enteni- 
»ment per . . . lunyar alguns deis frares 
»dc vans pensaments, ctc.=Aci fenex lo li- 
ebre de amorelés: pregats per lo pobre her- 
imita quil ha fet.i» Esto es lo único que del li* 



170 TIAGE irrERAiito 

bro se puede sacar acerca de su autor, esto 
es, que era uh ermilaño , que probablemea* 
te sería de la monlaña de Monserrale, donde 
vivió á (ines del siglo XV el Bernardo Boíl, 
conocido ya por oirás obras lemosinas, y no 
seria extraño que fuese suya también esta. 

Tampoco me es conocido el autor de otro 
volumen, que llene este titulo : «Aquest libre 
»es apellat Suma de collacions ó de jusIof^ 
menls: y> es como una compilación de senten- 
cias sobre cada uno de los principales esta- 
dois de la república , dispuesta para que las 
tuviesen á mano los predicadores ; al fin di* 
ce : «lo cual feu escriure Mossen Borra en 
3ila ciutat de Valencia, denlorant ab lo Sen* 
syor Rey de Navarra : é fo acabat lo drl libré 
»á VIH de niars del any M.CCCC.XXXVIIL» 
Este Mossen Borra es el de quien hablé an- 
tes, que tiene su entierro en el claustro de 
la catedral de esta ciudad. 

Hállase también aquí el Tratado de la con- 
fesión del Dominicano Fr. Antonio Cañáis del 
siglo XIV en lemosin , sino que le falta la 
primera hoja, donde estaba la dedicatoria, cu- 
yo exordio está suplido en una nota de esta 
manera :« A la molt excellent y alta Senyora 
i>Ia Senyora Reyna Doña Violant frare Anto- 
»ni Ganáis del orde deis Preycadors, mestre 
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>en la sánela thotilogiá, é lector deis canon* 
i>^eg de la Seude Valcacia, birmíll é promptá 
wcverenlia, etc.» 

De un religioso Fraífciscano llantado fray 
Nicolás Quitis , QuillSy hajf aqui la ohril a si- 
guiente: <xAq¡ comencé lo libre de Tnlli, de 
Dofñcis compost de lali en romans per fraro 
»Nídiolau Quiris, del orde deis frares Menors 
i>de Barohña.D El epígrafe final dice asi: 
«Conclosio del reverent arroman^ador donant 
9fí á son bell lreball.=:Aci ffenex la traslacio 
]>dels libres de ofBcis del gran Phiiosof Tullí 
»de lati en nostra lengua comuna posada: lo 
»qual traslat es estat fet per mi frare Nico* 
»lau Quils, del borde deis frares Menors , de 
^manament é instancia no pocha del molt 
^honorable ciutada en Francb de Conomines 

»de la insigna ciutat de Barchna le 

2>finat la vigilia do )a Nalivitat de la Verge 
DMaria, é liurat á notoria scriptura.» No dice 
el aAo , mas el carácter del códice es del si* 
glo XV. 

Al mismo tiempo pertenece otra obrita de 
otro religioso Franciscano , que dice : «Co* 
DmeuQa lo breu parlament de les virluts deis 
Dantichs Philosofs» compost per Meslre Joban 
vGalens, frare del orde deis frares Menors.» 
A este tratado sigue la traducción deis prth 
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hrnnisde les Tragedles de Séneca: lesquaUson 
X en nombre. Después de la traducción de 
estos prólogos continúa: «Aci comenta la 
»setena tragedia de Séneca» la cual es intí* 
»tulada de Aledea.^ Sigue su versión entera 
en lemosin , la cual con grande sentimiento 
dejé de copiar, como me acontece aun ahora 
con otras preciosidades por ser ellas muchas 
y yo solo con el religioso mi compañero. 
Hay también una versión castellana del Sa* 
lustio entero, cuyo autor no conozco ni hallo 
rastro de él en nuestras bibliotecas. Al fin 
dice : « Muchas gracias, aya el que me dejó 
»comenzar esta obra et le plugo que la acá* 
»base, que es el Rrey de los Rreyes» el alto 
»l)¡os, del cual viene toda dádiva muy buena 
»et todo acabado don ; á él sea gloria en los 
»sigIos de. los siglos. Amen.» 

Aquí es donde se halla la obrita no cono- 
cida del Arzobispo de Tarragona Don Juan 
de Aragón, de que hablaré en lo de aquella 
iglesia. Su titulo es este: Tractatus hrevis do 
articulis fidei compilalus a D. JoHbnne , Pa- 
triarcha Alexandrie, acministratore ecclesie^ 
Terraconen. pro instructione simplidum ele- 
ricorum. 

Dejando de hablar de otras obritas lemó- 
sinas anónimas , diré por último de un cod. 
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fol..m9nuscr.¡lQ (IdI sigjo XIV • quQ, contiene 
lo3 cuatro Evangelios traducidos líleralmeiUe 
al.inisn)0 idioma^ P^ra ahorrarme.de dar des- 
cripciones. ioexaclas en cosa de tanta iinpor« 
tancia be copiado ; van adjuntos por mues-^ 
trados ó tres capítulos dei Evangelio de San 
Juan . que no le posará leer, y que tengo por 
dignos de que se publiquen (a). 

Se me olvidaba darte razón de un Misal 
del siglo XIV, del cual he sacado algo para 
nuestros ritos. Ahora me ocurre decir sola- 
mente que las pasiones en las ferias de Se- 
mana Santa se escriben seguidamente sin in- 
terposición de letra ú otro signo, como que 
entonces todavia las cantaba uno solo. En la 
del Viernes Santo se advierten de mano mo- 
derna de fines del siglo XV añadidas las le- 
tras C. P. A. , señalando con la primera lo 
que abora llamamos texto, con 1^ segunda 
las palabras de Cristo , y con la tercera las 
de Pilatos, etc. 

Por último copió en este archivo algunas 
cartas originales del siglo XVI, dirigidas des- 
de Roma á la Duquesa de Cabibria por Ber- 
nardino Gómez Miedos, sobrino del docto Ar- 
cediano de Murviedro en Valencia del mismo 



(a) Ap. núm. XIX. 
TOMO XVIlf. 48 
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nombre. Tratan de muchas cosas secretas yí 
públicas de aquel tiempo. Para muestra, poit 
no cargar ni cansar , va solo la adjunta , en 
que bay cosas harto notables de los cuentos 
de nuestros Reyes con el Papa en aquel tiem 
po. Allá lo verás (a). 

Hasta de Palau. A Dios. Barcelona, etcJ 



(fl> Ap. núm. XX. 
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CARTA CXXXI. 

Biblioteca de Bekn. Archivo de la Corona de 
Aragón. Lápidas de Barcelona y de su eO' 
marca. 

jrli querido herniano : En la biblioteca de 
Belén, antes colegio de Jesuitas y hoy dia 
Seminario conciliar, se hallan también al- 
gunos libros apreciables. Primeramente: un 
tomo en 4/ que contiene los 20 Ilibres de 
las Anii^itats de Joseph Flavio, que fineix axk 
la qual obra es estada emprentada per lonrat 
mestre Nicholau Spimdaler, emprentador é 
habiíant en la ciuiat de Barcelona per voluntad 
deis honorables Nandreu Mir, notari de Barce* 
lona, é Johan (Jacoma, librari, conciutadans de 
la dita dutat; á ptegaries dds quals es la pre- 
sent obra corregida lo miUor ha pogut per fra* 
re Pere Lopis , entre els Menors lo menor , é 
indigne profesor en la sacra theologica facul- 
tad. E lo primer de abril acaba any de la In- 
camacio del FUI de Deu, é Salvador nostre Je- 
sús M.CCCC.LXXXU. Deo gratias. 

Otro tomo en 4/: Primera part del Ilibre 
apellat Memorial del peccador remut. Lo qual 
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tracta coníemplaíivament de la mort y passio 
del FUI de Den fel home; per dar á home perdut 
reparado. Compilat per lo reverend mestre 
Phalip de Malla, meslre en árts y en saeta 
theologia, canonge y Ardiaca de Panades en 
la Sancta Seu de Barcelona. E es partida aques- 
ta primera parí en desceñís cinquanta capilols. 
No Irae el licmpo de su impresión. 

Olro también exi 4/ : Católica é molt eostíi- 
llent obra apellada Lum de la vida chestiakut» 
traduida de llengua Castellana en Cathalana^ é 
stampada en la insigue ciutat de Barcelona per 
Pere Posa, Calalú, a XXVIII de selembre mil 
CCCC.LXXXX. VL fonch compost per Pere Jfív 
menis de Prexano , mestre en santa theologia, 
Bishe de Coria. (Dedicat) ais molt alls» é moü 
poderosos Princeps Don Femando é Doña Isa- 
bel, per la gracia de Deu Rey é Reyna de Es- 
paña é de Sicilia, etc. 

Un lomo en 4/: Sumari, meditado ó con- 
templado sobre lo sacratisim lloc de Calvari: 
htres y regles en lo qual son contengudes molt 
grans sentendas en sacra theologia y en phi- 
losophia natural, é una molt gentil descripdo 
de podras fines, y gran practica en cosmogra- 
fía, é molía experiencia en lart de navegar, fe- 
tes y ordenades per lo molt sabi é catholich 
Cristin Mossen Jaume Ferrer, inercader. natu- 
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i^al de la parroquia de Vidrcres del bishat de 
Gerona, é domiciliat en la vila de Blane», com- 
pilat per son erial Raphel Ferrer Coll, esíom- 
poten la insigne ciutat de Barcelona per Car^ 
Íes Amores , Proehsal, á XIX dd mes de de* 
óeimbre, any M.D.XXXXV. 

Sentencias católicas del divi poeta Dante, 
Florenti. Barcelona « 4545, por Mo$sen Jao- 
me Ferrer de Blánis, publicadas por Rafael 
Perrer Coll. 

También se hallan muchas cartas de los 
Reyes Calólícos y una del Cardenal Don Pe- 
dro de Mendoza, Arzobispo de Toledo, á di* 
•oho Mosen Jayme Ferrer, que había navega- 
do treinta años en la parte de Levante. Asi 
dice el Cardenal: »Jayme Ferrer, especial 
3»amigo: nos queríamos fablar con vos algu- 
>nas cosas que cumplen. Por ende rogamos 
»vos que vista esta lelra nuestra partays y 
«vengáis aquí á Barcelona y traed con vos el 
i»Mapamundi y oíros instrumentos , si tenéis, 
«tocantes á cosmografía. En Barcelona hoy 
«lunes XXVI de agoslo deXClll.=El Carde- 
»nal.)i En 4495 á 28 de febrero le llaman 
los Reyes á Madrid para fin de Mayo. 

Hállase asimismo: Parecer sobre la demar- 
cación y división con Portugal. 

Baste de esto. Pasemos al Archivo real de 
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la Corona de Aragón. Este se trasladó por real 
orden del palacio antiguo de los Condes de 
Barcelona (hoy dia casa del Santo OGcio)i 
la de la real Audiencia , comunmenle llamada 
de la Diputación , donde actualmente está. Se 
principió dicha traslación dia 28 de abril de 
i770t á las ocho de la mañana, siendo ar- 
chivero mayor Don Francisco Javier de Garma 
y Duran , regidor de la misma ciudad de Bar- 
celona y secretario de S. M. Fueron nombra- 
dos especialmente comisionados para este 
efecto Don Baltasar de Aperregui , caballero 
de la orden de Santiago, del consejo deS. M., 
y 6u oidor decano de la real Audiencia de Ca- 
taluña, y juez conservador de dicho real y ge- 
neral Archivo , y el expresado señor archivero 
mayor. El número general de volúmenes en 
folio mayor y menor, y el de legajos de per- 
gaminos actualmente existentes en dicho real 
Archivo , es como sigue : 

Ciuxrto 1 / y mas inmediato á la escalera. 

Volúmenes ó registros 2,182. 

Legajos muy grandes de pergaminos 1 88 , 
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Cuarto %' 

Volúmenes Ó registros 3,014. 

Legajos mas grandes de pergaminos 77. 

Cuarto S."" y tiUimo. 

■ 

Volúmenes ó registros 1,612. 

Legajos de pergaminos 200. 

A mas de estos » en la pieza principal de 
despacho , entre los que hay por encima de 
las mesas y para encuadernar pertenecientes^ 
¿ dichos tres cuartos de arriba , trescientos y 
tantos volúmenes. 

Suma total de volúmenes ó regis- 
tros , inclusos estos últimos de la 
pieza de abajo 7,108. 

Soma de legajos de pergamino. . • 465. 

A mas de dichas tres piezas ó cuartos de 
arriba , por la primera de estas se enti*a á otra 
bastante grande y capaz para un despacho re* 
guiar, cuya estantería ocupan los registros 
de los tiempos de los tres reinados intrusos 
de Don Juan II , de Don Luis XIII de Francia 
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y el del Archiduque de Austria Don Carlos, 
ítem varias notas y procesos , singularmente 
de infanzonías , algunos pergaminos sueltos, 
jr tiíuchisimos legajos de Cartas y memoriales» 
y otros papeles. 

' La estantería de las sobredichas tres piezas 
altas, que es muy cómoda, y como una gra- 
dería, es de cuatro órdenes. 

A otra cosa : Barcelona y su comfafta abub- 
dan mucha de lápidas é inscripcíonei Roma- 
nas. Por ellas , no sin causa , Boades en so 
obra intitulada Libre deis faits darmeíf de Ca* 
ialuña, que acabó de escribir á 11 de noviém- 
'bre de 1420, dice de si mismti en el cap. tí 
al fin : 

«He vist molts records itíriíA en pedrés 
»marbres. . . . . é daquestas é de moltas 
i^dallres he pensament de faerne un gran libre> 
i^hont anira la declaracio daquelles scriptures, 
DÓ de les infinites monedes qtien tinch aple- 
>gades daquell temps; é per ^o no dích 
)>res aqui. » 

Cinco lápidas é'inscripciones Romanad, ha- 
lladas recientemente en este pais, voy á en- 
viatte, copiadas por este correo. Las dos pri» 
meras se encontraron en Barcelona en 178? ú 
88, en casa de los PP. del'Oratorío, óeon- 
gregacion d^ San Felipe Neri , ■- cuando síe dér- 
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«ribo t nn pequcfto resto del antiguo muro para 
la escalera principal, nueva cocina y refecto- 
rio. La primera está sobre la puerta, á la 
parle de afuera , en la piedra que los arquí- 
tecles llaman linda y de un terradillo'ó jardi- 
nilio que tiene el aposento mas inmediato á 
dicha escalera nueva y principal , que en el 
dia habila el Rdo. P. Don José Collderam. 
La segunda está tras la reja de una de las 
ventanas luminares que hay en la parle inte- 
rior, ó luna de los claustros ó corredores de 
abajo mas vecina á la iglesia. 

1.- 

Q-SALv 01 GALERÍA AEDILI 

DVOI-VI ET DVOl-VlílOQVlNQ- 

VENNA REDES EX 

TESTAMENTO 

2/ 

P • FABIO • PLA VcTo 

VIcToR • L • 
H-MHNSNL-S- 
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En la puerta lateral , vulgo del Canentir, 
de la parroquial de San Miguel : 

L. UGINIO 
SECVNDO 
ACCENS. 
PATRÓN SVo 
L . LICIN. SVRAE 
PRIM.SECVND 
TERT . CONS . EIVS 
& VIR . AVG CoL . 
I.V.T.TARRAC.ET 
COL.F.I.A.P.BARC 
C . GRANIVS . FÉLIX 
AMIGO 

En mármol blanco. 

A Lucio Licinio Secundo que sirvió de ac- 
censo á su patrono Lucio Licinio Sura en 
sus tres consulados, primero, segundo y ter- 
cero, y fu^ Seviro Augustal de la Colonia Ju- 
lia Victriz Togata Tarraconense y de la Co> 
lonia Faventia Julia Augusta Pia Barcinonen- 
se, Gayo Granio Félix, amigo suyo: Esta lá- 
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pida se halló en este mismo sitio bajo la 
antigua escalera que aquí habia , y se des- 
hizo el dia VI de marzo de M.D.GGCYI. y 
se ha colocado en XVIII del mismo mes de 
M.DGGCVII , siendo obreros D. Don Juan 
Sorribas, cura párroco , el noble señor Don 
José Antonio de Marti Greus y Gortés , D. 
Don José Elias, Don Antonio Despau, Don 
Pedro Martin Golorons» Manuel Pujó y Anto* 
nio Homs. 

Otra inscripción romana, que aunque ser- 
yirá de poco para la historia de Barcelona , 
pero es inédita, á lo menos aumentará la co- 
lección de las de este género. Hallóse estos 
últimos años en la caballeriza ó no sé qué 
sótanos de la casa de Don José Llauder, jun« 
to á la parroquia de San Justo; es un gran 
pedestal de piedra» y en él hay este letrero: 

L • VALERIO • L • F 
GAL • TERENTI 
ANO • ANNOR. 
XXVIIII • D • XL • DEG 
BARG • L • VAL • L • F 
GORNELIANVS 
FRATRI • PÍEN 

TISSIMO 

L • D • D • D- 
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F^néslres en su Syloge inscript , etc. , trae 
las inscripciones Romanas que en la villa de 
Caldos dé Mombuy existen á la vista dei pú- 
lilico; y que dan á entender que h)9 Rt^ma- 
Bos conocieron las aguas termales de ellas» 
tan particulares por su calor, como persas 
efectos medicinales. Ahí le envió copia de 
una poco hace descubierta , que está en la 
sala grande de la casa del Dr. Don Ruena- 
ventura Vall-llocera y Perora ; el cual, como 
muy instruido que es , procuró recogerla y 
conservarla. 



Q. CASSIUS 
GARONIGUS 
A. V.S. L. M. 



Me parece que es un voto á Apolo, y veri- 
similmente por haber recobrado la salud, 
pues se observa en otras ; y á mi entender las 
letras iniciales dicen : Apoüini votum sacrat 
(aul solvit) Ivheñs mérito. Nada más. Hasta la 
otra. 

A Dios. Rareelona^ etc. 



APÉNDICE 



DE DOCUMENTOS. 



LiUera Jacobi de Coloría^ S. R. E. IHacani Cardinalis provir 
sianem Fr. Bernardi Peregrini in Episcopum Baromonm^ 
sem nunUantes, an. MCCLXXXVUÍ. (Vid. pág. 2). 



Ex arch. ecd. Barcin. 



N. 



os Jacobus míseralione divina Sanct^e Marise in vía lata 
Diaconus Cardinalis notum facimus universis prsesenles lit^ 
teras inspecluris, quod Sanclissimus Pater et Dominus noster 
Dominus Nicolaus Summus Pontifex, anno Domin¡|milIesiino 
ducentésimo octuagesimo octavo, ponlificatus eiusannoprí« 
mo, II. nonas junii, de venerabili viro Fr. Bernardo Peregrini 
de, ordine fratrum Minorum ecclesiae Barchinonensi providit, 
etipsum Fr.B.inciusdem ecclesiae pr^fecit Episcopum etPa* 
storem. In cuias rei leslimonium prsesenles liUeras exinde fie- 
ri fecimus, sigilli nostri appensione munitas. Dat. Reate dle 
octava mensis junii, indictione prima, pontülcatus Domin 
Nicoíai Papse quarti anno primo. 

II. 

Fragmcntum constitutionis Jacobi Regis Aragonia de non ad- 
mitendis in curiis advocatis nec libellis latine scriptis 
an. MCCLXIV. (Vid. pág. 8o). 

Regist. 7. Jacobi I. part. 2. pág. 482. 

(cum) fecissemus constilulionem scu slatutum quod 

aliquis jurista, legista seu advócalos non advocarenl in cu- 
ria civitatis Vaicntise, nec in loto regno eiusdcm, nec aliquis 
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libellas ofTenetur in latino; et prodicta constitutio sen status 
tum non fuerit obsérvala usque modo; ideo pernos et imh- 
stros statuimus in perpetunm, qood aliqais jurista, advoca* 
tus vel alius jureperítos non advocent in curia civilatis Va* 
lenim, neo in aliqua curia totius regni Valentise, nec in aÜ- 
quibus appeüationibus, deinde aliquo temppre, ezceptis ap» 
pellationibus, quie adnos venerint, nec justitie aliqus regni 
predicti non admittant deinde Ubelium alíquem in latino, nee 
m romancio, sed justitie et judices scribant vel scribi ík» 
ciant quierelam petenlis, et responsionem defendenüs vei^ 
botinuset in plano, et omniaalia, quie partes ducere vo» 
luerint, et ea omnla ponantur et scribanlur in románelo in 
libro curíae, et ita fiat deinde perpetuo ómnes aclse, et sen» 
lentiae in romancio. [Statuimus etiam quod si forte aliqua 
dubilatio orta esset, vel orírentur super dubitationem füí- 
cuius Tactiy illa dubitatio dedaretur secundum cognitionem 
justitisejet proborum hominnm civilatis Valentín et regni eiaa- 
dem exclusis jure canónico et civili et omni forma legum 
quod nolumus ibl abalíquibus allegan. Mandamusjustitiis 
civítatis et totius regni Valentía et judicibus appellationum, 
ét quarumlibet aliarum causarum presenlibus et ilituris quod 

prtedicla omnia observent deinde perpetuo emparabunt 

et recipienl oiíficium justitiatus. El si quis contra hiec vene» 

rit, solvat nobis pro pcenaC. solidos regales Valentiae 

alicuius fecerit illos C. solidos regales; et hoc quoties- 

cdmque commissum fuerit per eosdem. Datum in C¿atayu- 
bo pridie nonas madii, anno Domini M.CC.LXIV. 

m. 



íneipU decretum ad clerum in baselica Beaii Petri Apostu^ 
li. (Vid. pág. 92.) 



R 



Legnante in perpelumn Domino noslro Jesu Chrísto tem- 
poríbus piissimi ac sincerissimi Domni Maurlcü Tliyberii el 
Xbeodosii augustorum, eiusdem Domini impcrii Maurícií an» 
iio terlio décimo, indictione terüa decima, quinto die men» 
sis juiii: Gregorius Papa coram sacratissimo Bcati Petri Apo- 
¿luli corpore , cum Episcopis ómnibus. Remanse ecclesis 
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presVyteris rasidens, adstantiboB Diaconibus, et cúnelo 
clero dlxit: In Bancta hac Romana ecdesia, cu! divina di» 
apensatio prflBsae me voluüy dudum consuetudo est váida 
reprehensibüis ezorla» ut quidam ad sacrí altarÍB minitte* 
rlum cantores eligantur , et in diaconatuB ordine constitatl 
modolatione vocis servlant, quos ad predicationls offidum 
eleemosynarumque studium vacare congniebat. ünde fit 
plemmque » ut ad sacrum ministerium , dum blanda voz 
quarítur, quari. congéna vita negllgatur, et cantor minister 
Deum moríbus stimuiet, cum populum vocibus delectat. Qua 
de re priesenti decreto constituo, ut in hac Sede sacri al- 
taris ministri cantare non debeant, solumque Evangelice le- 
ctlonis ofBcium Ínter missarum solemnia exolvant; psalmos 
vero, ac reliquas lecliones censeo per subdlaconos , vel si 
necessitas exigit, per minores ordines exhiberi. Si quis au- 
tem contra boc decrelum meum venirc lentaverit, anathe- 
ma sít. Et responderunt omnes: anathema sit. Verecundum 
mos turporem indiscretionis invoivit, ut hulus Sedis Pon- 
teficibus ad secreta cubiculi servilla íaici pueri ac ssecula* 
res obsequantur, et cum pastoris vita esse discípolis sem* 
per debeat in exemplo, pierunqae clerici, qualís in secreto 
sit vita sui Ponteficis, nesciunt, quam tamen, ut dictum est» 
saculares pueri sciunt. De qua re praesenti decreto constÍ-p 
tuo, ut quidam ex clerícis» vel etiam ex monachis electi^ 
ministerio cubiculi ponteficalis obsequantur ; ut is qui in lo- 
co est rcgiminis, habeat testes tales, qui veré eius in secre- 
to conversationem videant, qui ex vísione sedóla exem- 
plum profectus sumant. Consuetudo nova in ecclesla hac 
et valde reprehensibüis enipil, ut cum Rectores eius patrí- 
munii urbana vel rustica pradia jure illius competeré posse 
suspicantur, físcale more titules impramant, atque hoc quod 
competeré pauperibus estimant, non judicio, sed manibus 
defendant. Et cum per pradicatores suos Ventas dicat: Aif- 
hil per contentionemf etiam ipsum litigiosa contentionis ma- 
lum transccndnnt ct res qualibet^ cum astimatur ecclesia 
posso eompptcrc, per vim tenctur. Proinde pncsenti decreto 
<'ons(iliio, ut si quis ecclcsiasticorum unquam títulos pone- 
ra, siv'c in rustico, sivc et in urbano pradio, sua sponte 
prn'sumserít, anathema sit. Et responderunt omncs: ana- 
thema sit. His aufem, qui ecclesia precst, si hoc vci ipse 
íierí pnecepit, ve! sine sua praceptlone factum reppererit, 



digna pi^nlre animad versione,neg]exerU, anathecp^ éU £(_ 
reqpo,ndeiiunl.omne8: anatheoia^it. Sicut indignos, ñas p«r 
BoaliPelri Aposlulí reverentia mens fideliuin venerainn .ita. 
noitoau4.inñrmita(ein decet semelipsam semper agnuscerOt 
Sx.afnore quippe fídelium huius Sedis reclQríbus mos ulln. 
mesilum ecupit, ulcumeopum corporahumimandanda de*, 
ferunlur» haec dalnialicls continganl, easdemqué dalmatíc^it. 
peo sanclilatis reverentia aibimet parliendas pof^ulus scíndaí; 
et.oum adsint multa a sacris corporibus Apostiüorum marr 
tyrwm velamina, a peccatorum corpore suinitur quod pro- 
magna reverentia reservetur. De qua re prsesenti decreta 
coasütuoy ut feretrum, quo Romani Ponteficis corpus ad ae-. 
pelieadum ducitur, nuUo tegminc velelqr. Quam decreti niQÍ 
enram gerere, Sedis huius prsesbyteros ae diáconos cense- 
mus. Sí quis vero ex eorum ordine hoc curare neglexerít, 
anathema sit. Et responderuut omnes: anathema sil. Anti- 
qoam Patrum regulam sequens, nihü unquam de ordinatio- 
nibns accipiendum esse constituo , ñeque ex datione pallii, 
ñeque ex traditione cartharum, ñeque ex ea » quam nova 
perambitionem simolatio invenil, appcllatione paslelli. Quia 
enim ordinando Episcopo Ponlifex manum ponit, eyangeli- 
cam vero lectionem minister leglt, confírmationis autem eius 
epistulam nottaríus scribit; et sícut Ppntefícem non decet 
manum quam imponit, venderé, ita minister vel notarías 
nondcbetin ordínationem eius vocem suam vel calamum 
(a) venundare. Pro ordinatione ergo , vel pallioy seu cartis» 
atquG pastello, eundem, qui ordinandus esl vel ordinatus, 
omnino aliquid daré prohibeo. Ex quibus predictis rebus si 
quis hunc aliquid commodi appellatione exhlgere, vel pete-, 
re lorie preesumserit , in dislricto Dei omnipotentls examine 
realui subiacebit. Is aulem» qui ordinatus íuerit, si non ex 
plácito f ñeque exactus aut pelilus, post acceptas cartas el 
pallium, olTerre aliquid cuilibet ex clero gratiae tantummo- 
do causa voluerit, hoc accipi nuUo modo prohibemus» quía 
eius oblatio nullam culpae maculam ingerit, qus ex accipien* 
tis ambitu non proccssit. Multos ex ccclesiastica familia no- 
vimus ad omnipotentls Dei servitium festinare, ut ab huma- 
na servilule liberi in divino servitio valcant in monasteriltf 

Sa) Sic receñí manus emendavU: prima codicU lectio erat m/- 
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conversan: quos^si passiin dimiltimus, ómnibus fugiendi ec- 
clesiastici juris dorninium occasionem praebemus; si vero fe- 
stinantes ad omnipotentis Dei scrvitium incaute rcteneamus^ 
illi invenimur negare qusedam qui dedit omnia. Unde necea- 
se est, ut quísquis ex jure ecclesiaslícse servituds ád De 
servitíum convertí desíderat, probetur prius in laico habita 
constitulus: et si mores eius atque conversatio bono desi- 
derío ilMus testimonium ferunt, absque ulla relractalione 
serviré in monasterio ornnipofcntí Domino permitlalnr. Et 
ab humano sérvitio iiber recedat, qui divino obsequio di- 
strictiorem subiré appetit servilutcm. 

¡neipiuni suhscriptiones Eptscoporum. 

Gregorius gratia Dei Episcopus his dccretis subscnpsi.= 
Maurianus Episcopus civitatis Raven9e.=Paulus Episcopus 
civitalis Nephesenae.=Johannis Episcopus civitatis Tarren- 
1inse.= Gratiosus Episcopus civilatis Nomentum.=JoliannÍ8 
Episcopus civitatis Falaritan(e.=AgnelIus Episcopus civita- 
tis .Terracinensis.=Romanu^ Episcopus civitatis Blentan». 
=Dominicus Episcopus civitatis CentumccHensis.=Pe]agiu8 
Episcopus civitatis Anagnae.=Fc1ix Episcopus civitatis Por- 
tuensis.=;Johannis Episcopus civitatis Bel lilerníB".== Candi-' 
dus Episcopus civilatis Bu]sincnsis.=Luminosus Episcopus 
civitatis Terrentin8e.=V¡rbonus Episcopus civitatis Tusca- 
nensis.sBalbinus Episcopus civilatis RoselIeñsis.ssSecundi- 
nus Episcopus civitatis Taurominensis.=Mart¡anus Episco- 
pus civitatis Ferentis.=Homobonus Episcopus civitatis Al- 
banensis =Domin¡cus Episcopus civilatis UtricoIans.=Con 
stantinus Episcopus civitatis Narñiensis.=Fortunatus Epi- 
scopus civitatis Neapolitan8e.=Anastasius Episcopus civita- 
tis Tyburtins.=Proculus Episcopus civitatis Prseneslins. 

Súbscriptiones Prwsbyterorum. 

Laurentius praesbyler tit. S. Sylvestri.=JohanTiÍ8 prspsby- 
ter tit. S. Vitalia. rrSpeciosas praesbyter tit. S. Ciementis.s 
Deüsdedít prsesbyter tit. S. Praxedis.s=Deu8ded¡t praesby- 
ter tit. S. Johannis et Pauli.=Andromacus praesbyter tit 
Sanctonim. . . .aCrescens praesbyter tit S. Laürentü.ss 
Rusticas praesbyter tit. 8. SusanaB.s^bolus pFoedbyter tit. 

TOMO XYIII. 49 
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S. MarceUí.=Petriis praesbyter til. S. Julii et CaI¡st9.=E]^' 
peolátus praesbyter tit. S. VitaIis.=Stephanus prsesbyler tit. 
S. Marci.=Felix prsBsbyter tit. S. Sixli.=Petrus praesbylter 
lil. S. Balbini.=Justus prsesbyler tit. SS. Nerei et Achi- 
les. =:Speciosus praesbyter til. S. Damián i. =Maurus praesby- 
ter lil. S. Prisci.=Placidus pra?sbyter tit. S. Saviii¡.=Vjctor 
praesbyter tit. S. CeciHae.=Johannis praesbyter lit. S. Chry- 
sogoni.» Aventius praesbyter tit. S. Práxedis. == Andreas 
praesbiter tit. S. Marceili.=Johannis praesbyter tit. SS. Johan- 
nis et Pauli.=Agapilu8 praesbyter tit. ApostuIorum.^Felix 
praesbyter tit. S. Savini.=Donu$ praesbyter tit. S. Eusebii. 
s=Bassus praesbyter til. S. Pudentis.=Johanni$ praesbyter 
tit. S. Siivestri.=Albínu9 praesbyter tit. SS. Marcellini et Pe- 
tri.=AnluninQs praesbyter til. S. Baibini.='Candidus prae- 
sbyter tit. S. Clementis.=RoTnanus praesbyter tit. S. Marcer 
lli.=:Leo praesbyter tit. S. Damasi.=sAvent¡nus praesbyter 
til. S. Quiriaci.=Fortunatus praesbyter lit. SS. quatuor co- 
ronatorum. 

Eaplioit Decretum a Sancto Gregorio instüuiwn pro Ro~ 
fnanorum salute, 

IV. ■ ■ ■ . 

'• ■ 

De translatione prima corporisS.EulaliceBarchinojwnmanm 
DCGCLXXVUL (Vid. pág. 129). 

EoB coa» Leciionar. eccl, Barchin, n. 196. Goliat. cumMo 

cod. ñ. 104. 

Auno lacaroationis Domini noslrí Jesu Chrísti octingentes* 
tiiim s9pluagessimo octavo, procurante divina miBeríoordía 
pro cuius amore suspensa in cruce Beata Eulalia Virgo et 
Mártir Ghrisli animam posuerat, aspirante eius gra. memo- 
ria Beatus Sigebodus, Narbonensis Archicpiscopus Barchino* 
nam veaieos rogavit Dei virum Frodoinam eiusdem civitatii 
Episeopam ut de rcliquüs Sanctae eiusdem EulaUae VírgíMs 
et Mariiris Ghristi ei daret, quas secum deportaret, ut in no- 
rpine eius apud se basfÜoam tonstrueret, et Domino Deo. de-f 
dicareA, et ibidem in altare digne et laudabiliter reeonderet. 
C«m ver» q^adam die ambo in eadcm 8#^ missaram so* 



DE DOCUMENTOS. 291 

llcmpiúa pcragerent, ad memorianí venil iibi corpus Bealse 
Eülaliae ciusdem Virginis humatumjaccret. Studiose autem 
perquirentes invcnerunt ympnum in honore eius editum, et 
in eo scriplum eo quod in ipsa basílica Saqctse Marise Virgi- 
nisTecondilumjacerct'. Ad quám domum pergenies ipsi bea-^ 
tissími Episcopi una cum turba clericorum alque laycoruip, 
orationc completa ceperunl ipsi clericl et laye! cunctum p,a- 
vimentum elusdem basilicse fodere, et sollerti mente ,cuxn 
magno labore pcrquirere, si forsitan possenlidem sacrum s^- 
pulcrum invenirc. Sed tribus diebus in hoc labore desudan- 
tes omnino' non poluerünt eam rcperíre. Cum autem nulla 
fiducia esset illud reperiendi^ vir venerabilis Sigebodus Ar- 
chiepiscopus remeavit ad propria. Sed Bealus Frpdoinus 
post discéssionem eius íiduc^m de divina misericordia 9^$^u~ 
mens^ rogavit triduanum jejunium devota et intenta menta 
peragere ab omni plebe ut Deo miserante per suam in^íTabi- 
lem misericordiam. et eiusdem Beatse Virginis meritum, 
ostenderet eis eius desiderátum sepulcrum. Que jejunio al> 
omni populo assumpto jejunaverupt pmnes vjri atque ¡w 
lleves, pussíllíét magni, alii in domibus suis, alii ineadfím 
domo Ded consécrala; turba magna clericorum atque layco- 
rum et mulierum religiosarum Ibidem Deum postulantes cum 
psalmis et ympnis et multis luminaribus díe nocluque pieta« 
tem Domini exorantes^ doñee con;)pletum est ipsum sacrum 
jejunium triduanum. Interea idem Dei cultor Frodoynus ípso 
die tertio post celébrala divina misteria descendens in defos- 
8um locum in dexlro aliaris loco vidit foramen parvum in 
quo submittens et impingens baculum suum quem in manu 
tenebat sensit locum illum quasi sufTosum, pr8ecep¡tque*cle- 
ricis suis ut ibidem foderent, et terram Toras educerent. Quod 
cum factum fuisset Domini misericordia largiente repererunt 
sepulcrum eiuspretiosum^ diligenti molle constructum. Quod 
discooperientes protinus exivit ex eo odor suavissimus, ac 
si sepulcrum illúd ómnibus unguentis pretíQsis fuisset ple- 
num. Slatim omnes gaudio magno repleti, et humo clerici 
et populi prostrati gratias Domino agentes et cum lacriml» 
«um gloriñcantes laudaverunt et benedixerunt eum consona 
voce qui fecit misericordiam cum eis, et exaudivit eos^^et 
oslendit lilis desiderium ipsorum, ipsum quod a Deo postu- 
la verant devotamente. Et slatim idem venerabilis £pis«o-> 
pus Frodoynus jussit stolam candidam deferrí, et edaiLenint 
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Corpus iüud sacram de ipso vásculo marmóreo eum psalmít 
et ympnís, et posuerunl psallentcs itlud in ipsa stola candi- 
da, ac super fcrefrum posilum porlaverunt illud primi cíe- 
ricorum psallentes omnes eum magna exuitatione illud de-* 
|K>rtaverunt eum cercís in manibus viri et fcem'mK usque ad 
portas elusdem civitatis Barchinon. Quod eum ibi fuisset de- 
positum el per médium hor.'e spatium canerení et coHauda-' 
rent omnes Dominumjterum apprehenderunt séniores cleri- 
corum ídem feretrum ut levarenrt illud, el ecce lanío pondere 
agravalum esl ul nullatenus possent illud de loco illo move- 
ré. Stupefacti omnes admirali sunt el nim¡3 conturbad dixe* 
runt: Non vull Deus ul introducatur corpus sacrum in hae 
civilate. Hsesilantes vero omnes de hac re precepil ídem ve* 
nerabilis Frodoinus Episcopus ul omnes g:enunecterenl, et 
misericordiam Dei obnixe postularenl. Cum antem hoc diu- 
tius faclum esset, largiente divina misericordia ímpeirave- 
nint quod poslulaverant, et assumcns ídem venerabilis Epi-^ 
scopus cum alus señioribus elevaverunl illud a Ierra, el por- 
tantes perdnxerunt illud usque ad Sedem eiusdém civitatis 
qntB dedícala esl in honore Sanclse Crucis, et ponentes illud 
snper idem altare prostraverunt se omnes in térra viri atque 
mulleres, et coUaudaverunt et benedixerunt Dominum qui 
est benedictus in soscula. Per totám vero illam hebdomadam 
non solum habitalores eiusdem civitatis, verum eliam illi 
qui per eandem regionem in circuílu morabanlur cum cereis 
et oblalionibus ad eandem domum concurrerunt, et per to- 
tam ipsam septimanam cum tota intenliqne mentis in j^u- 
mis el vígilüs, prationibus et obsecralionibus in ympnis et 
laudibus Domino famulantes pervenerunl usque ad comple- 
tionem eiusdem hebdómadas. Die autem VIH. precepit idem 
venerabilis Episcopus fossam aperire in dextera parte jüxta 
erepidinem eiusdem allaris, et submisserunt in ca illu4 va^ 
sculum marmoreum in quo prius posilum fuerat ipsum sa-* 
crum Corpus, et diligenler composuerunl Illud. Veniens au- 
tem idem venerabilis Episcopus cum alils señioribus ut ele- 
varenl corpus illud sacrum desuper altare, el deponerent 
Mlud in eodem vascnlo penilus inde non valuenmt subleva^ 
Fe, eo quod sieut prius agravatum fuisset nimis. Prostrati ve^ 
ro omnes in térra rogantes et postulantes divinum auxiffnm 
qnasi per unius fere horas spatium hoc penilus non'potoemnt 
ipsa víoe impetrare. Qaidam vero elerieus veniens ae fre!- 
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mcns cccidil ad pcdcH vencrabilis ciusdcm E|)Í8coiii, ct cuii- 
fcsiius CHt cum lacríinis diccnHi quod unum de di^^itis cíuh- 
dcm sncri corporis clnm abscidissel, el nd doniiim suniii pro 
benedicUono porlassct el oiim in capscllam liabuiHsftt. Quod 
illc slatiin jussit cuní ad h(! íbidtMn ante aliare adduci, el pre- 
eopil ibidcm ¡(^ncm succcndi coram oinni niulliliidinc quic cir- 
rumslabaiil clcricoruin nvu Inycoruin, e( assumplÍH prunÍH \n 
vaan tcsteo el misil or illud in eiü aspicieiilibiiH cunctis el cir- 
cuinslanslibus nimis diuliiiH,... el ponilun non esl combusluni. 
Sed lanqiiam aurum piirf^aluin in medio fornaclH slabal Ínter 
pruna» illas. Quod videnleH omnes niagniücavcrunl Heuní 
qui poleas eHl in ómnibus operibus auíh taciens mirabilia el 
procligia in ocelo el ia Ierra. Tunu cum landibus el ympnks 
os illud levaverunl de ipso i^ne el cum ipsis Noeii.s sulit conjunc- 
\erunl el slatim valuerunl corpus illud sacrum divina mise- 
ricordia coneedenle elevare el in ipso vase deponere. Idcir- 
tio eniui omnipolcuN Deus voluil h.'cc mirabilia osleudere, vi- 
delicety de odore lUo inextimabili, quando primo invenlum 
esl ipsum coq)us sacrum ubi primum fueral posilum , el 
quando anlo porlam civitatÍH l'uil a^ravalutn, el quando do 
Kuper altare postea non valuerunl ¡IIimI elevare, el qiiand<i 
prohalum esl oh illud in ipso i>;;ri(;: ul ostenderel ipsa ineom» 
prehensibilis e<elestÍH polenlia meritum eiusdem saera) virgi- 
nis Üdelibiis .suis, qunrn dif?na sil coram eo in cíelesti re^no. 
euius Corpus eorniplibile adhuc in cruee passionis pendens, 
necíaculie ex ulracpie parle acccnsa; valuerunl cremare, nec 
ctiam pnetalum oh valuil i^nis conliiif^ere in conspeclu inul- 
iorum anle alUre. Kecondí^runl er^o ¡Uud in eodeui sacro 
monumenlo dil¡fj:euler el lanfiablliler cum laudibus el yni- 
pnis el multis lumiuaribus erexeninl altare ud eapiKl eius, el 
ornaverunl alque dedicaverunl illud Domino, el Cicla esl loe- 
iília ma^na in populo, ac perada sunl |sollempn¡a; el cinii 
f^raliarum aclionibus redieruul omnes ad sua cum mu^na loe- 
tilia el exullatioue. Celei)ratur vero luec translalio omni nnno 
in civilale illa decimr» kalendas novembris, el dedicatio eiuK- 
dem allaris lerlio earumdem kalendarum, adjuvanlc divina 
rlementia, cuius verbo eonsislutil universa esse condila, 
quaieumque vip^enl olimpho {oliinpo), t«*llure, alque equo- 
r««: qui regil omtiia, el sanclis suis pneslal mirabilia, el 
re^^nat anle omnia el per numquam finienda KCBcula roí»cu- 
lorum. Amen. 
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V. 

Concessio balneorufn nóVórum in Barcinona urbe, (Vid. 
pág. 437). 



Ex arch. baiul. Gener, Caikal. 



I 



ñ Pei nomínp. £go Ráymundas Gomes Barehmodeiisis, 
Princeps Aragbnensjs et Marchio dono, lando atqae conee- 
do tibí Alfachino nomine Abram, ul constrnas et ediñces 
et plantes balnea in ipso meo orto, qui mihi accidit de Petro 
Ricardi. Ét propter labores el mtssíones, quas in ipsa plánta- 
tioné et constructione balneorum feceris, dono tíbi et tuis 
terliam partem in iam dictís balneis, et iñ omnibns qase ali- 
qno modo inde exierínt ad omnem yolunta'tem toam exinde 
perficrendam per scBcula cuneta. Cnm aütemiam dicta bal- 
nea fuerint edifícatá, et ad balneandum pleníssime prsepara- 
ta, qnidquid exinde ibi fuerít opus de cubis, de vassis, de 
g^Uetis, de mandilis, de caldariis, dé parieübus balneorum, 
vel de toto edrfício, sive de ípsa cenia, totum mittatur et de- 
tar ínter Comitem et Alfaguimüm, scilicet, ut Comes mlttat 
duas partes, et Alfaquimus unam. Et sic fíat bmne opus Ín- 
ter eos. Insuper ego iam dictus Raymundus, Gomes Barchi- 
nonensis dono tibi prsefato Alfaquimo, ut nullus aiia faciat 
balnea in Barchinona. Facta ista carta quinto idus junü an- 
no vicésimo lertio regni Lüdovici Junioris.a=S.+Raymundi 
Comes. =Sigfnum Joannis Martini.^Sfnum Bemardi Mar- 
cucli.=:Stnum Guillermi Raymundi Dapiferl.=Stnum Ray- 
mundi de . Podio alto.=Sfnum Arberti de Gastrovetulo.» 
Sfnum Poncii scríb» qui haec scripsit super positis litterís in 
linea quarta die et anno quo supra. 
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VI. 

fe 

Ourta vendiliofnsbalneorumBarcinoneniíum, (Vid.pág.id8.) 

Ex arch. baiuL Gener. Barch, 



JN, 



otum sit ounctis quod ego Druda , uxor Bonailruch olim 
deiTuncti et fílii mei Azlay et Salamon vendimus libi Gui- 
llermo Durforti ét tuis totum directum nostrum ípsius alodii 
qnod hal^mus, vel habere debemus in ipsis balncis que 
ífQnt juxta caslrum nóv.um. Quod advcníl mihi Druda: prse- 
dictse voce sponsalitü mei, el fíliis meis vocc genilorum 
suorutn et per plantationem et adquisilioncm quam prsedi- 
cli genitores inde fcoerunt a Raymundo, Comitio Barchino* 
nensi. Terminantur autcm prcdicla balnca. ab oriente et .a 
meridíe in vifs publipis, ab •c6Ídeilt«.'et a circilio in alodio 
Domini Regis. Sic terminatúm directum nostrum ípsius alo- 
dii integn^ler cum plantaliono et laboribus ct missionibus Qt- 
qüo edifíeiis qute nos vel antecessores nostri ibi fecerimus 
ci cum cubis, vasis» galletis, mandilibus, caldarHs, et cum 
«enía et pariotlbus balneorum, et cum ómnibus edifíciis et 
pl%paramen1is quo? ibi snnt, vendimus tibí Guillermo Durfor- 
ti et tüís, sicut mclíus dici vel íntclligi polest, ad tuum tno- 
rumqOe salvamenlum , ct de nostro jure in tuum tradimut 
dominium et potestatem per' tiíum ilberum et franchum 
alodium libere el quiete omni Icmpore possidendam od 
quidquid ibi vci éxinde faceré volueríR ad luam voluntatem 
faciendum, sine \^nculo ullius hominis vel foeminsB, et sia^ 
ullo nostro nostrorumque rctcntu. Accipimus nam<)uo a t« 
pro hac vendítione tres millia solidorum denariorum Barchi- 
nonensium de quibus nichii remansit apud te in debito, el 
est manifestum. Si quis hoc fregent, snpra dicta In dupU) 
eomponoi , et insuper firmum permaneat. Actum est hoc 
quarto idusiunii anuo Domini mlüesslmo centessimo nona- 
geflsimo nono. Sfnum Drudae quic hsc laudo, confirmo, ^- 
iiiarique rof^. liU subscripHones hébraieis caractefibu$^ ^tt» 
vix legi ac desoribipoasnnt: tes por^ m autograli^ .$ie 
tnterpfekmturi Hoc quod sorfpiam est. in hébraieb junta <x- 
positionem Neoíltum si|^iftoaCrpsAzday Loviatarira.KsSft* 
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lama Leviatorga. =iYic t¿6rum hebraiccB subscriptiones, Hoc 
quod scriptum est in hebraico juxta exposiliúnem Neofílum 
signiñcat. En presencia de nosallr^s anomenals de dávall 
compra la Dona DrudaVilua en Nasoñ Allení Rabbi, Semuel 
Res Joc tan aixi com es scrit demunt é á manal á nos de sa- 
gellar 6 signar assí primerament Jusseff fíll de Rabbi Ñaman 
tesünioni. Ruvcn fíll de Rabbi Azdar testimoni: Juda lesti- 
moni. Isach teslimoni. Sfnqm Pelri Monelari.=S-¡-num Pe- 
\n Arnaldi Grury.=Stnum Guüiermi Mamerich.=:8f num 
Berengarii 6erardi.=Sfnum Berengarii Siiniarii.=S'fnuin 
Arnaldi de Scrriano qui hsec scripsil cum Utteris fusis in li- 
nea tertia die et anno que supra. 

Vil. 

ConfirmaÜo práicedentis vénditionis. (Vid. pág. i 38.) 

£m eod. arch. 



N, 



otum 8it cunctis quod Ego Petras Dei gratia Rex Ar»- 
gonum et Comes Barchinoné propler mulla servitia qu» 
Domino Patri noslro illustrissimo Regi foelicis memoríse con- 
tuüsti , et míhi cotidle eorifers, dona tibi Guillermo Durfortí 
et tais meas duas partes de ipsis balneis .et curtalibas cum 
eorum perlinenlHs cum inlrohilibus et exitibus eorum, sicut 
melíus habco et habere debeo per vocem genilomm meoruoir 
in burgo Barchinonae ad ipsum castrum novum! Et laudo et 
concedo tibi et tuis illam lérliam partem quam de praefatis bal- 
neis emisti de fíliis Benestruchi Alfaguimi. Terminantur au- 
tempraefala balnea universa cum eorum curtalibus ab oriente, 
et merídíe in callíbus publicis, ab occidente in tenedone Arnal- 
di Ferrer, a cirtib in domibus quse fueruñt Guillermi de Vico. 
Sicat ab istis terminis concludunturet terminantur haec omnia 
praenominata cum eorum eximcntis dono et concedo tibi et 
tuis ut rAelius dici vcl intelligi potest ad tuum tuorumque 
salvamentam de meo jure in tuum trado dominium et pote~ 
statem ad tuum proprium plenissimum liberum et fran* 
ohum alodium ad quidquid inde vel exinde faceré voluerá 
ad tuam voluntatem, sine vinculo ullius hominis vel foemi- 
11», et sine alio retenta. Si quis tamen hoc disrumpere 



iutfríl , nil valeal, sed Hupra dicla \n duplo com[)oná(, el in- 
«iipcr hoec mea donalionis ct concessipnis carta omni tem- 
pore maneat fínna. Datum Barchinonae [ter manum Joannis 
de Berix, Domini Rcgis notarii, el mandato ejus scripla aa- 
no Domini millessimo centessímo nonagcssimo nono mense 
junii.=SignumfPclri R<*gis Aragonum et Comilis Barchino- 
n(e.=Stnum Arlaüi Dalaj^on.sSfnuní Assalicus de Gudal. 
=S+num Michaelisdc Lus¡a.=Stniim Peiri Gastan. ==81- 
gf num Bernardi de Porlclla.=S¡gtnuni Dalmacli de Cre- 
xel.=Sigi*nuni Arnnidi de Fuxano.=:fPetru8 Ausonensis 
6acrÍRta.=Si^numf Joannis Baxerusis, Domini Re^s notarii. 

VIII. 

Charta ineorporaHonis fratrum de pcenitentia "in canonicoa 
regulares Sanctn Anna a«. MCCXCÍll. ^Vid. 'pág. \\%,) 



Ex autogr. in arch, eccl. colleg. S. Annce Barcin. 



I 



n nomine Domini nostri Josu Chrisli et gloriosissim» 
Malris eius. Sit ómnibus manifesium quod nos Tratar Ber- 
nardus de Miralles , et Fr. Pelrus Ltich, el Fr. Guillelmoa 
Salvati, el Fr. Bcrengarius de Capitemagno, el Fr. BereiH 
garius Bovis, fratres ordinis fratrum de posnilentia, in domo 
Barchinonensi nunc residentes: considerantes el altenden- 
les slalum et condiliones» quem et quas diclus ordo in sui 
principio habuil» et nunc babel: idcirco bis ol aiiis circum- 

speclis et diligenter attentis volumus et proponimus 

Domino largicnte amodo vivere sub obedientia regulari in 
ordine a Sede Apostólica approbalo sub cura el reglminepa- 
storali. Ínter quos ordines prseelegimus nobis. . . assumere 
habitum et regulam Sancti Augystini, et cum itlis semper 
vivero regulariler sub cura et regimine vestri Gerardi de 
Oiorda, Prioris Sánela Eulaliae de Campo, et vestrorum in 
poslcrum successorum. Verum quia constat nobis quod ve- 
slrum monaslcriuní silum est in locis aquosis et paiudibus, 
propter quod residentes ibidem et in convicinio flrequentes 
pI assiduas patiunlur Inñrmitates, necnon et pleriquo mo^- 
tem propler infectionem aéris in etate teñera consequontur; 
«X prj«mi88ii vobit eompatientes'' urgente vineulo karíUitis, 
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ex cerla ncicnlia et deliberatione habita diligdnli, vobis pro* 

fniUimus bona fíde quod si Dnus. Papa vel Sedei 

Apostólica vobis et vestro monasterio concesserit vel con- 
tulerit, aut quocumque modo indulserit proprietatem síve 
dominiuní, quam et quod sibi retifiuíl in nostris domibus et 
loéis post discessum sive mortem omnium de conventu, non 
obstante usufructu nobis per eundem Dnum. Papam eon- 
cesso ibldem, vos recipiemus ilariter et benigne tamquam 
dóminos, socios et amicos, habitiim assumendo regol» sa- 
pra dictee. Interim autem auctoritate, volúntate et assensu 
venerabiiis Dni. Fr. Bernardi , Dei gratia Barchinoneqsíf 
Episcopi et venerabiiis eiusdem Capituli, facimus vos di- 
clum Priorem et conventum vobis commissum, socios, par- 
tícipes et consortes omnium bonorum nostrorum spiritualium 
et temporalium, mobilium .... queei habemus in predicta 
domo nostra Barchinonensi. . . . dantes et concedentes vo» 
bis ómnibus simul donatione perfecta irrevocabiliter inter vi- 
vos onihia iura nostra, quse in praedicto loco habemus vel 
habere debemus quantum ad usufructiim quamdíu vixerimus, 
sicut a Dno. Papa futt nobis concessum in concilio Lugd»- 

nensi, et omnia alia iura Quaio tradítionem posst- 

sionls, et alia supra dicta valere volumus, si tamen Dnus. Pia- 
pa praedictus suum consensum et auctoritatem prcestiterít. 
Nos igitur Geraldus de Oiorda, Prior monastorii Sanct» Ea«* 

laliee de Campo vos omnes. ..... reeipimus. ^ ', 

«... tradendo vobis nostrum habitum liberáliter et beni- 
gne, omni mora postposila incontinenti, cum super prohibt- 
tione yobis facta in praedicto concilio generali fuerit vobi»* 
cum et nobiscum, mediante consilio, auxilio et favore Dni. 
Barchínon. Episcopi, et Capituli eiusdem, super quibasdam 
certis articulis provisum seu indullum per Sedem Aposto* 
licam 

Actum est hoc tertio kal. .augusti anno Domini MCCXCIII. 

PrcBter subscriptiones utrittsqtie partís, affixa pertUnU Oü^ 
tographo sigilla Episcopi et Capituli Barcinonensis, 
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IX. 

Monaslerium S. Pauli de Campo monasterio' S. Cucuphatis 
unüuret subdilur, an. MCXXVll. (Vid. pág^. Í53.) 



O. 



'mnibus fidelíbus signifrcare titile duxiiiiiis, quulilcreccle- 
sia S. Pauíi de Campo, qu¡e a construcloribus suis DoTnino 
Guibcrto ct uxorc sua RoUend'i oblata cst Deo ct B. Petro 
el Aposlolicae Sed!, per negli^enliam Prselatorum suorum 
v.X relígione ct posscssione valde est destituía. Unde probi 
homines Bürchínonenses, in quorum consiiio el dispositione 
constructores ipsius ecclesiae eam commendaverant , cum 
Domino OUeg^ario, Tarraconensi Archiepiscopo, providentes 
restauratíoni et utllitati eiasdem i>ccles¡ee, Itadidarunl eam 
Domino Rutilando, S. Cucuphatis Abbatis reg«ndám et di- 
sponeiidam ¡n Dei servitio et ordine monástico; tali pacto ut 
ipse et succesores eius habeent liberam potcstalem díspo- 
nendi ipsum locum, et omnes possessiones et bona ad eun- 
dem locum perlinenlia, et constiluendi ibi Priorem et fra- 
tres, qui ibi Deo serviant. Ipsi quoque Prior praedictus et 
Abbas vel eorum congregalionis fratres , si quod absit ei- 
dem loco inútiles et dissipatores íuerint bonorum, et infra 
dies LX quo admoniti fuerint m Capitulo S. CucuphAtis, 
qu8B male tractaverint, eidem loco non resliluerint , ab ipsa 
praeiatione canonice decidant. Vcrum quia fratres eiusdem 
societatis qusedam bona eiusdem monasterii conlra volunta- 
tem tamen Abbatis impifi^noraverunt, laudatum est, ut Do« 
minus Abbas in redemptioncm rerum a Pontio Priore im- 
pignoralarum bona S. Cucuphatis sufíicienter impendat. Et 
de cetero ipsius loci et ordinatíonis dispositionem quiete 
obtineat. Si qua in crastinum ecclesiastica, ssecularisve per- 
sona hanc institutionem ad honorem Dei factam perturbare 
prsesumpserit, terribili cxcómmunicalionis sententi» subia- 
ceat, doñee inde canonice salisfaciat. Actum est hoc III. kal. 
j anuaríi, annns Domini centessimus vi^ssimus septimus post 
milles¡mum.=011egariu8 Dei gratia Tarracon. Archicpus.:^ 
Berengaríus Dei gratia Gerund. ecciae. Epus.=Pelrus Pri- 
midierií.=rPtetnis Berlrandis.s^BémarduB Borlrandis.sRay- 
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iiiuiidus Bereng^arius. -= Beraardus subdiaoonu» ^ %tti &«• 
ficrípsil díe el anao quo supra. 

X. 

Relatio miraculi de transitu S. Raymundi de Fennafart euper 
mare, palUo super aquas expanso el in navigii modum 
composito, ab imula Baleari maiori ad usque Barehinnh' 
nam: scripta anno i 456 ad caloem codicis vücf- mudem 
SancliirUegro sáculo antiquioris. (Vid. pá^. 179).». 

Ex biblioth. FF. Prmdic. Barchinon. 

.Huiusce breüis scriptiunculm auctor est Fr, Jacobus de Saneto 
Johanne, uti in eiusdem calce videre est. Eam hispana semM>: 
ne inierpretatam vulgavU Dla^o {ffist, prov. Áragoru (t6. /. 
oap. XVlll.) Latine autem nwquam prodiit, nequidem. in 
vita S. Raymundi, quam ex hoc eodem códice anno i35i, 
exarato descriptam edidit Francisc, Peña, Rom. Rotee auditor, 
cui de hoc miractUo sententia idem, oratione tamen divenm 
sermo est. Idcirco hanc narrationem cequi bonique lectori tV 

• dicio sistimus. 



V.J num quid singfularissímuin et adtnírabiie valde aadivimni 
a patribus et praedecessoríbus nostris, ncc deletur a memoria 
viventium hominum, ymo relinetur, ac recitatur tamquam- 
ipsum bona memoria bene dignum. Rex Maioricarum ceiiiu 
de sanctilate viUe dicli venerabílis Patria Magístri de Penna- 
forti Barchinonam venit, supplicans eideih patri máximo 
cum afecta ac devolione, quatinus cum eo ad suum regnun- 
Maioricarum transfretare dignaretur ad regendumet gubec- 
nandum suam animam, et quosdam Judeos ac Sarracenos 
convertendum ad ñdem catholicam. Concessit pius patef to- 
.tus ardens in caritate, ac salutem animarum siciens , ut cer^ 
▼US ad fontesaqüárum, dum tamen ipse Rex staret consilio 
suoy ac sibi obediret in ómnibus quae salutem anim» sa» 
ac populi 8ui concernerent. Promissit Rex. Transíjretarunt 
autem simal cum tranquUlitate (a); applicueruntque dvita- 

■ 

(«) Contigii id «nao i ttg, qua de irtoifrtlalioM rt^ia f id. 
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tem Máioricarum : paralaquc ftiU honorificc camera inlus 
regium -caslellum pro ipso paire. Maiores vero civitatis, ac 
mulli de extra moranlibus, venientes ad littus maris, gauden- 
tesque de adventu tam famosissimi patrís, cum magno appa- 
ralu volentes una owm eorum Rege usque ad dictam carne- 
rara associare,. eundi modum ordínabanU Videns bonua pa- 
ter, qui interius et exteríus totus humilis erat, ac silens, fu- 
giens honores, exiens de navigío solus cum socio, praeci- 
piens Regí et alits circunstantíbus quatejius de persona sua 
non curarent: babeo quidem, dixit ipse, hic paralam domam 
Praedicaloruní; addens populis: Regem veslrum honorificate; 
domum Praedicalorum recta vía accessit. El primo ad ecde- 
fiiam viam suam dirigens coram maiori altarí, ubi corpus Do- 
mini recondilur, oravit; Facía oratione, et acccpta aqua be- 
nedicta, dicto salmo cum collecta, ut morís est Praedicaforunv 
Priori se prsesentavit, humilemque sibi reverenciam exhibens 
ac cúnelos fratres yiarí vultu salutans humiliter amplexatus 
est alque salutavit. Non antem mullum quiescens, intendere 
voluil ad boc propler quod venerat, ardeqler predicans, plu- 
rimos de jnfídelibus ad fídem Xpi. convertens bablizare fa- 
ciebal: adversantes ad invicem ac inlniicántes paciñcabat: 
pauperes et débiles, infiernos, csecos et claudos ac tristes 
visttabat, conforlabat ac consolabatur: plurimi credentes sa» 
nabantur, tam spiritualiler, quam corporaliler. Diabolus vero 
eidem patri invidens, ac dolens de animarum salute, suis 
suggestionibus in tantum prse valuit, quod dicti Regis cor in- 
duravit, el amasiam (a) illius, per magnum tempus ab eo- 
dem dileclam, exorlacionibus el occultis monicionibus^ ncc 
prsedicacionibus publicis dicti palris ipsam dimissit, nec suo 
stare eonsilio, nt promisserat, voluil. Pius autem paler videns 
non proficere in ipso Rege, facie turbata minatus (est) ei di- 
cens, velle Barchinonám rediré, nec in suo servitio amplias 
5;tare, ex qao ipse Rex promissum non servabat. Displicuit 
tamen Regí regressus ípsius palris Barchinonám, et praece- 

Ziirila, lih* ill, cap, 74. Diago loe» laad. oportone otlendit S. Raj- 
raundum Jaeubo Regí ad Maioricas naTÍgaote annis ift^Q^ ia3o, 
3ry 33, Mwiiiiii adiungi mitiime potubse, qui in curia tune Romana 
vertabatur. 

(a) Benngariam dixit Diagiis, seu Bgr§nguélam filíam D. Al- 
fonti, Domiiii da MoÜBa. 
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ptt cnnclis palrouis navigionirn siib ira ot indignalione sua> 
ac pena morlis, qualenus nullus diclnm patrem in süum rc- 
cipcrct navigium ad Iransffrelandum. Bonus paler boc igno- 
ransy quadam noclc, diclis malulinis in co.nventu Praedicalo- 
rum, pclila liccnlia a Priorc, ct bcncdiclionc accepta, cuín 
8U0 socio ad porluin civilatis ambiilavit; et vidcns quoddam 
navigium, quod paraba tur, quxsivil a patrono quo volebanl 
iré; qui rcí^pondil: Barchinonam. Ergo, dixlt bonu& paler, 
ego ibo vobiscum si pUcct cum islo socio meo. Responde- 
runl: veré, palcr revcrcndc, non possumns vos recipcre, nec 
audcmus; nobiscum cnim transíTrelare non polestis. Est qui* 
dem nobis prscceplum inipositum ex parte Domini Regís, ac 
sub poen."^ morlis, qualenus nuUo modo vos recipiamus; el 
parcatis, si placel. Sunt ibi alia navigia parata pro Valentía, 
pro Tcrracona, pro Sánelo Friice, pro Coquolibcro; vadalis 
ad illa; el si non habeant tale mandatum, recípient vos. Hu- 
milis vero palee cum socio ad alia procedens navigia, de na- 
vigio in navigium exquirebal, quod a primo exquisierat. Qui 
onincs rcsnondcrunl ut primi. Videns qdod non potcral aliud 
faceré, Irahens socium por cíipam, dixil: vadamus ad portum 
de Soller, quia non defícict nobis Rex aelernus. Est enim 
tempuspersecorum (a), etcumipsis remeablmus Barchino- 
nam Domino Dco dirigenle. Socius vero máximo cum afTeclu 
Barchinonam rediré apetebat. Qui gaudentes, et spiritu fer 
venle?, cum sinl tres leucse bonas de civilate Maioricarum ad 
diclum porlum, in parvissimo tempore ad ipsum applicue- 
runt. El invenorunl iam paratas navículas fruclibus pcrseco- 
rum, si ve volemorum oneralas. Inlerrogavil bonus pater 
patronos ipsarum: Quo vadilis ele. Qiú responderunl ul 
primi. O! dixil ipse pariter cunclis audienlibus ct taliler vo* 
¡HÜprovidere isle Rex morlalis? Aliler providebít Rex ster- 
ntts. Veni, socie; Irahens ipsum per capam, cunctis de nar 
vicula salutalis, ambulavit per quasdam rupes, qu» intrant 
mare magis quam reliqua térra de círca portum. Vadensque 
usque ad fínem ipsarum, dixil socio: videbis quomodo eter- 
nas Rex providebít de óptima navícula. Deposita capa ez- 
tendit ipsam supra mare, et accepto báculo sive bordono 
8U0, 8lg:no crucls se muniens, intravit super capam» ac si in 
navicuiam intrasset et quietias; accepto báculo fíxit eom in 

(a) Prtses indígena Tocant. 
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medio: vocavit socium, el ut se signo croéis maniret ac in- 
traret. Dubllans aulcm socius, et altonitus, ac admíralas de 
tali re, noluil eidcni credcre, nec monilis suis acqaiescere, 
nec uUo modo inlrare. Dixil e¡ paler: ergo reverteré ad con- 
ven lum, recoraendans me patri Priori, et cuncüs fralribus; 
dic eis quomodoRex aelcrnus providil mihi de' óptima naví- 
cula, quae ipso dirigcnle Barchinonam me portlibit. Erexit 
médium capa) in ailum ad modum velsé,*figensque eam in 
capile baculi, ut in arbore, ad cuius radices Iotas plicalus se- 
debat, el in albis. Fiavit ventus tenuis, et dutcis. {)rat autem 
hora, tertia, vcl circa; inílalo velo ex placido vento elong'avit 
seab Ínsula, miranlibus cunctis, qui ibi erant de volentibus 
navigare cum socio de tali et tam nova re : unus respiciebat 
alium, el non valebant mutuo loqui; sicque stelerunt allo- 
nili, et quasi extra sensum in quantum videnint ipsum am- 
bulantein sic velo capae Ínflalo supra mare. El ipso de vísu 
perdito, ad invicem locuti sunt prorumpentes in lacrimas, ae 
dótenles et percutientes pectora sua , dicebant: ¡O pauperes 
nos et peccatoresl qualcm virum habuimus apud nos^et i- 
psum non novimus. ¡Omisscrabiles nos!¿quare nonrecepimus 
cum, spreto regio mandato? Tris lis socius clcvabat manus ín 
altum perculiens capud el peclus cum magnis lacrimis el 
singullibus, dicobat: et ego miserabilis el infídus,'qui noíuí 
sibi crederc; nec eum sequi; quam ralioncm dabo ego miser 
de me ipso? Sicque omnes uberrime flebant. lili, quí habe- 
banl navículas paratas et oneralas dictis fructibus, festinan- 
tes dicebant: cito, cito, intremus mare, vadamus si poteri- 
mus eum inveníre. Socius vero tristis et desolatus redi vi I 
Maioricas, el intrans conventum Praedicatorum narravit sín- 
gullando et lacrimando qu» gesta fuerant. Ad aures Regís 
mira res el nova devenit; qui festinanter cum mullís de civi- 
tate ac quibusdam fratribas ad dictum portum de Soller pro- 
pera vit, et ad finem rupis ipse et alií -multi appropinqua- 
runt. ErAnt ibi multi, qui viderant, factum narrantes. Tune 
Rex dolens, el poenitens, qui verbo sancü viri noluerat ama- 
siam dimitiere, huiusmodi miraculo dimíssit eam; et ex tune 
recle vtxit. Fabricaruntqne ibi ecclesiam parvam in honorem 
virginis Catherine, qan capud extat ecclesi» conventos, 
cuius ipse bonos pater orínndus fuit. 

Hie in margine sequenHa adnotaia legfuitur, n Et eom dii- 
»po8al88ent de fundamento ipsiut eeclesí» éoceessu dierom 
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et díctum miraculum, prout superíus seríptum est, plañes 
mihi recitarunt ac ab ómnibus publice utriusque sexus tam 
laycis quam ecclesiastícis recitatur, et ín mentibus eorimiy 
ut in librís, scriptam retinetar et aGrmalur: Ac eliam dum 
ego dictus frater Jacobus fui Rome !h anno MCCCC quadm» 
gesimo nono, et quinquagesimo, anno videiicet Jubiiaeiy qao 
canónizatus fuit venerabili<t Pater Fr. Bernardinus , de oidi- 
ne Minorum, ac etiam anno quinquagesimo primo, univw- 
sali ecclesiae praesidenle Dno. .Nicolao Papa Quinto, el ro- 
ñante Dno. Reg^ Alfonso in r^no Ara§^niae et in utraque 
Sicilia, habui coHocuciones quasdam de plurimis cum Re- 
verendissimo Dno. tune Cardinali Vaientinensi, nunc vero 
et hüs temporibus divina clementia universali ecclesiae feli- 
ciler praesidente Calixto tertio vocalo: dolebat tune ipse nune 
Sanctissimus Dnus. noster , mirabaturque ac dicebat: quod 
tantus doctor, et tam sanctus qui inter cetera plurima mira- 
tsula, que fecerat, erat etiam illud de transitu maris cum ca- 
pa de Maiorícis usque Barchinonam. Sicque mentibus ho- 
minum, superís, mediis et infímis, sub mundi climale mO^ 
tantibus imbutis et retinentibus dictum miraculum , ac de 
generationibus in generationes ípsum recilantibus, ad vitan- 
dum varietatem, decrevi ípsuih propria inanu in hiis seri- 
ptis redijere; ut sicul in iibris mentium, sic id hiis verídfcít 
scriplis, et in diréctionem prsedicantium reperiatur. Serí- 
ptum autem est hoc Barchinonae, et in conventn Praedica* 
tornm, praesente magistro Petrode Queralt,'in provincia Ajfa- 
goniae dicli ordinis Priore provinciali, et in ipso loto ordine 
prsBsidente magistro Martiali Auribelli, octava die mensís 
julii, anno ab Incarnalione Domini MCCCC quinquagésimo 
sexto. 

■ 

g«nirii erant hi fratres, a quibiii ipsfe rem accepíl, et un» eonin 
nagenarius: nalus nampe anno i3x8 aut circiter cum aeilieet 
vix 44 anni a S. Raymandi Iransilu fiierant elapsi. Unde et illí ab 
ocurtaribiis testíbtu rem baurire comode potuerunt» 
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XI. * 

9 

Orden militar del Grifo, de la Jarra, y de la Estola ó Bapda 
fundada for D. Femando, Rey después de *^rap<m« «n i403« 
(Vid. pág. 1«8), 

In principio eral M vcrbum et verbnm 
Jl^s ■ ' Natzarenus 

^ m 

«rat apud Deum^m^p--!fliflÍH[etDeu8eratverbum 

Rex M Judeorum 
Hoc eral ia H principio apud D^um. 



iVquestes son les inslituts del illustrissim Princeps del Sen- 
yor en Ferrando per ia singular honor e devocio de la ¿ul- 
cissima verge María Mare de Deu; les quals son servadores 
a lots ios nobles aportans nobleses de aquella. 

En nom de Deu omnipotent Pare e Flil e Sant Sperit, tres 
en persones, e un asscncla, lo qual viu e regnc beneventu» 
radament per los inlBnils seglefs deis scgles: lo qual en totes 
cosses ÍTahedores ell davcm preposar, e deis mannmcntsseus 
nunqua depertir. E maiorment aso se pertany a Roys e Prin- 
ceps conexent que a vulgiit umplir a ells de mollcs gracies 
/Turtuides; e per tant que ho es negu tan digne qui puga me- 
ritoriaincnt en manera que a Deu sia plascnt ha questcs cos- 
ses arüngre ai seu proprii entanimenl; per amor daso neces- 
saria cossa es pregar a la verge María Mare de Deu molt pia- 
dossa, la qual nunqua defTall alsscus'pregadors, que ella jat- 
sia no sien atrobats tan dignes, emperho que per los seus 
merits vulla ella aportar en la amor de Deu. Mes avant pe, 
tant que los actes mílilas sien loats entre los allres mundenalsr 
e qui aquellos exercira nc sia lohat en la sua vida, e apres 
la sua mort ne Icx noble memoria entre los vivents; Per 
amor daso yo Senyor en Ferrando, Inflant de Caslcllay Sen- 



^6 ayíndigb ' 

et dictum miraculum, prout superíus seriptum est, plurles 
mihi recitarunt ac ab ómnibus publice utríusque sexus tam 
laycis quam ecclesiastícis recitatur, et in mentibas eoroiiiy 
ut ín ]ibrís, scriptam retinetar et aGrmatur: Ac etiam dom 
ego dictus frater Jacobus fui Rome in anno MCCCC qiiadni» 
gesimo nono, et quinquagesimo, anno videiicet Jubiiaeiy qoo 
canónizatus fuit venerabili« Pater Fr. Bernardinus , de ordi- 
ne Minorum, ac etiam anno quinquagesimo primo, univer- 
sali ecclesiae praesidente Dno. .Nicolao Papa Quinto, el ro- 
ñante Dno. Rege Alfonso in r^no Aragonie et in utraqae 
Sicilia, habui coílocuciones quasdam de plurimis cum Re- 
verendissimo Dno. tune Cardinali Vaientinensi, nunc vero 
et hiis temporíbus divina ciernen tia universali ecclesias feli- 
ciler praesidente Calixto tertio vocalo: dolebat tune ipse nune 
Sanclissimus Dnus. noster , mirabaturque ac dicebat: quod 
tantus doctor, et tam sanctus qui ínter cetera plurima mira- 
tsula, que fecerat, erat etiam illud de transitu maris cum ca- 
pa de Maiorícis usque Barchinonam. Sicquc mentibus ho- 
minum, superis, mediis et Infímis, sub munidi cllmale mili- 
tantibus imbutis et retuientibus dictum miraculum , ac de 
generationibus in generationes ipsum recilantibua, ad vitan- 
dum varietatém, decrevi ípsum propria manu in hiis scri- 
ptis redigere; ut sicul ín libris mentium, sic id hiis veridieit 
scriplis, et in diréctionem praedicantium reperiatur. Scrí- 
plum aulem est hoc BarchinonSe, et in conventn Pnedica- 
tonim, praesente magistro Petrode Queralt,'in provincia Ara- 
gonias dicti ordinis Priore provinciali, et in ipso toto ordíne 
prsBsidente magistro Martiali Auríbelli, octava die mensis 
julii, anno ab Incarnatione Dominl MCCCC quinquagesimo 
sexto. 

■ 

genirii erant h¡ fratres, a quibiii ípsfe rem accepíl, et unus eomn 
nagenarius: naliis nempe anno i3x8 aut circiter cum teilieet 
vix 44 anni a S. Raymandi Iransilu ftierant dapM. Unde et illi tb 
ocurtaribiis testibus rem baurire comode potaerunt» 
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XI. 



Oráenmüitar del Grifo, de la Jarra, y de la Estola ó Bapda 
fundaáapor D. Femando^ Rey después de 'Aragán,mi¥3^* 
(Vid. píg. ií8), 

In principio eral M vcrbum et verbnm 
Jhs V . Natzarenus 



-erat apud Deuin|^B|pp«!«flMlB|etDeuseratverbum 

Rex- M Judeorum 
Hoc erat ih H principio apud Dbum. 



ixquestes son les instlluts del illustrissim Princeps del Sen- 
yor en Ferrando per ia singular lionor e devocio de la ¿ul- 
cissima verge María Mare de Deu; les quals son servadores 
a tols ios nobles aportans nobl^ses de aquella. . 

En noní de Deu omnipotent Pare e Fill e Sant Sperit, tries 
en persones/ e un assencia, lo qual viu e regnc beneventu» 
radament per los inffinils seglés deis segles: lo qual' en totes 
cosses fláhedores ell dav«m preposar, e deis manamentsseus 
nunqua depertir. E maibrment as9.se pertany a Reys e Prin- 
ceps conexent que a vulgiit umplir a ells de moltes gracies 
/Turtuides; e per tant que ho es negu tan digne qui paga me- 
ritoriamcnt en manera que a Deu sia plascnt ha questes cos« 
ses arlingre al seu proprü entaniment; per amor daso neces- 
saria cossa es pregar a la ver^e Maria'Marede Deu molt pía- 
dossa, la qual nunqua deíTali alsscus'pregadors, que ella jat- 
sia no sien atrobats tan dignes, emperho que per los seus 
merits vulla ella aportar en la amor de Deu. Mes avant pe, 
tant que los actcs militas sien loats entre los altres mundenalsr 
e qui aquellos exercira ne sia lohat en la sua vida, e apres 
la sua mort ne lex noble memoria entre los vlvents; P^r 
amor daso yo Sényor en Ferrando, Inflant de Caslclla, Sen- 
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yor de Lara, Duch de Petrefídelis, Comjpta de Albvrqaerque 
e de Mayoría, e Senyor de CaslFO et de HorOy.íBll del sublim 
e potenlissim Prineep q genyor lo.^enyor En Johan per gra- 
cia de Dcu Rey de la re^io de Gastella e*de Pprlo^, a ho- 
^nor e reverehclji de la moka benevenfurada vetge MbriaMdh- 
ra de D'eú, Salvador noslre; la qúal tos teirips teñehen'SeQ- 
yora e molt singular advocadat'E per la-dcbota raen)orfi( de 
aquell ¿ubiran goig, lo qiial rebc quant'a ella langel G^brieU 
saluda: he rebut un insigne, 90 es saber, del éoli omanEient, 
en senyal singular de 1^ sues gerres de la sua, salutácio, 
del qual penge un gríu en 6%*nifíencío m\xik'(fniítiCQj ; so es 
a saber que axlcom aquest animal es fnels íTort de tots los al-' 
tres animáis, axi.^ts'lOshomens asseny^lals ditques ^ényai 
ñorls e ffcrms en lamor de Ddif e déla V^erge Mátiá dévon 
esser trobals, c en para en tot£s obres .de cavallaria.- E perqué 
los primers nats deis Reys; ,e deis Princepü, é deis Senyots 
nobles los' ffills primers, scgons consuelut jdebpanya, *pos- 
sehéxen e possehir cfeuen.maior-dignitaH que' los altees 
seus germans, e son de speetable premineíi'sia e excjQirenci^: 
vqlent daqui ánánt la loable consuetud aptiga apprjoib^jblc en 
la sua fTor^a estar no corrunipuda, axi com deis TioMes pasüáts 
méüs be (f'ha) tret prineipi: E dtf ¿qrii >»bdl¡luetiíh.<juelQ 
Senyor Alfonso, prímogenlt mexf, us es (vse9) ale^a daquesi 
. drjBt; mes avhnt da questa instítuclo,^forch á ell inepcia que 
apres vida mía pusca dar e atorgar aquest insi^e singular a 
tots los. nobles cavaITers,'b^iders,:e a dones, e a*donzélles, 
als.qualls la sua gracia e prudencia en .aso cóvitYatftsiudiéara 
a pendre e a soátenir, segons les' prdinaoions jes* quals yo 
do, dé inentrc que he vi^: los quals de mi hO'Seben^ étre- 
bran daqui anant. Per laqiial rnho yo prech e man al dcitnuñt 
dit AlfTenso^ 'primogenit meu, ho 51 altrc succehidor. daqnella 
primogenitura, hó a qualsevollqui apres aquella priiQogenítara 
succehira en la hecctat sot8 4)enade la benedicc¡o-(/l mak* 
dtqpio) de Deu, e de. mi, que en (o!s los' dies dela^súa vida 
mantenga lo meu damunt dU singular insigne ab les régies et 
condicions, que deyall se noten. Pcrljue ell mes es obligat 
pet tant com pus honiradáment prccehex la primogervtura 
que tots los afires filis meiis, amats germans seus.^E encara 
tots los Senyors jDavallers nobles, e barons noblfes , dones é 
donzelles, qup per. dcvociq da quest irlsi^e volrán.pcndíe, 
presteran jorament per lo senyal de la oteu; e áU sftnta qaa* 
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- ira Gvangelis, qué scrvcran les regles'e.condicions^que devall 
se sag^exen» tan cqm ells mihdr poram. 

Primerainent que oq se vulla a ells esdevendr» la fiesta 
de la vigilia de la'Assurñpsio de noslra dona, quantpus 
ttUlment poran obiservar, hogeniep vespres'cantanls: e en lo 
sequent dia que seta la ÍTesla hog^ la missa encara cantant 
en la sglessia de la-beneventuradavcrge Maria, si. alin (f. . 
.vt ia {¿n)^pora aver, tots divisáis da questa vestidura nlon- 
gilí, cnsempe ajustats. E si les coses daúiunt di les no poran 
hoyr» casca sia tengut dir, so eé, per les vesprc's X. patet 
nostres, e atretantes ave maries, e per la missa vint. 

Secundo: que tols los porlanls la dita devissa,. sian ten- 
guts aquell dia sinch pobres provehir en la- sua- taula per 
■ amor de Deu, e per amor de la devosio de la vcrge María, 
f 'mpcro si algu desliberara ali aquels pobres alimentar per- 
qué mes devolament e hutilment sia. 

Tercio: que sien tenguts en, la vigilia da qucsta Hesf ivi- 
tat, e lo dia, del principi de les vespres ffíns ' a la ffí del 
dia déla ITestivítaL vestirse de. blanch, e porten nquest in- 
•signc de gerres, jatsia aparegan en lo publich en tal mane- 
ra que la vestidura pus sobirana axi en .les manogucs, com 
en les altres coses, sia blanca. Empero podc^n portar oma- 
meuls 1 10 brodaduras de qual se vulla coUor , exccptat que 
no sia barradura daJIra drap lio color, liem que les dones 
ho donzelles, que aquesta divissa pendran, que pugnen por- 
tar de qual se vulla drap ho color. 

Quarto ; que tots los qui portaran (f. fendran) la dita di» 
vissa sian tenguts jurar que aquella portaran en vida sua; 
encara les dones e donzelles, que la dita diVissa pendran, 
que aquella portcran lant quan serán donzelles ho marida- 
des , e mes avant sí aquella portar volra. 

Quinto: que tots los daquesta divisa -sien tenguts portar 
aquella tots los dissaptes. Empero que si legutiin ímpedi- 
ment auran que non pugan portar per tot , aidanienys quen 
aporten en alguna part: Mes anant que sia en clcccio s|ia en 
tots los dissaptes vestirse tot de blanch, ho que porten una 
estola ho ílaxa, la qual sia de emplaria de tres dits, e que 
en lo mig noy haya negona cultura, sino de perles ho pe- 
drés precioses blUnques ho dé alguna altre cossa blanca. 
Empero per los circuhimehts de les exterias parts quey pu- 
gnen posar de qual se valla altre color, salvant tots temps 
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tres dits de emplesa. E sien tengputs a portarho fots tetQps 
en les flestivitats de la benevchlurada Verge María axi com 
en los dissaptes. 

Sexto: que encara. que algu de la dita divisa aport dol, 
empero en la vigilia e ITeslivMat de la des'sus dita as^mp» 
cío, axi com los allres se deu vestir de bláncy-c en les altre» 
írest^vitats e dissaptes segons dessus es ordenat. E aso tant 
con míllor se pora r)bservar. Empero si algu per ayublít. 
algpuna cosa.de les dessus diles nigligentment se aura g^uit 
(iaq'uit), RO sia culpable de iurament, ni de alguna deffáocio. 
Empero que sis csdevindra algu deis dessus dits vestirse de 
dol, q^e del primer dia ffíns a vuyt dies no sia ten^t 
portar la dessus dita divissa en tol ni en part, sis volra; en- 
cara que díns aquest vuyt dies enconfega la fiesta de la as- . 
sempcio de nostra dona Santa Maria: e apres tais vuyt dies 
sia tengul pendre aquella. E aso axi matex se enten en lea 
altres vigilies e íTeslivitats del cercol del any. 'E encara en 
los dissaptes si sesdavlndra vestirse de dol, del primer dia 
quel rebran stans (f. ffins) al quinzen dia, sis volra, no sia 
tengut a pórtame. Empero apres los dits quínze dies sia ten- 
gút ha portarne; 

Séptimo: per tant com lo dlt gria del dit eollar hp divisa 
ha dues alas blanques, vuyll que 'si algun cavalJer, o scu- 
der, qui port aquesta divissa, ses devendrá en alguna bata- 
lla, de lo nombre deis quals sia mes- do dóscents ,-ho en qual 
se vulla allra batalla en la qu0l sien desceñís homens dar- 
mes, la qual sia justa batalla, ho un sol ab altre,' ho'ab al- 
tre ter9 nombre, lo qual nombre sia agual en la balalla , e 
que age justa causa, on sera algún -Senyor qui tenga camp 
segur, e aquell tal sera vensador, ho de la part vénsadora» 
que puga daurar la alia mes cuberta (f. uherta o Aescvhertay 
del grju. B aso se antenga en mar, c éu torra, dn sesdaven- 
dran armados de navilis. 

Octavo : que aquell tal de la dita divissa qui aso complL- 
ra, don age rabo de daurar la dita allsii que si sesdevendra 
altra volta a ell en algún acte de cavalleria consemblant 
victoria a la dessuS dita, que puga daurar la altra fila dU 
dlt griu. E cascun talpavaller , o c^cuder, qui aquests dos 
tais acles aura complits, deis quals age' rabo de- daurar 
aqüestes dués ales del dit griu, que sia tengut intimarhoa 
mi per^un araut hon se vcdia que yo sia, perqué yo a loto 
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de qualsevulla linatge de la dita divissa ho man intimar. 

E aquest singular insigne ha rebut lo dessus dit Senyor 
InfTant ab gran solempnilat e reverencia en la esglesía de 
Santa María de la antigua en la víla sua de IMarínensa del 
Camp, del bisbat de Salamanca, en la fTesta de la Assumcio 
de npstra dona Santa Alaria , íTeria quarta a XV de agost» 
íflorjnt la sua iuventut sots vinl e quatre , del any de la na- 
tivitat de noslre Senyor M.CCC.III ab lo dessus dit iura- 
ment. £ encara lo dit Senyor a portada la dita divissa ab 
lo dessus dit iurament a la noblesa Infantessa consors sua» 
e encara al illuslrissim e exccllentissim Senyor AlíTonso 
primogenit fill $eu, e al noblisim Senyor en Johan son se- 
gon germa, e a molts altres nobles cavallers e donzelles quí 
aqui eran c encara ab lo iurament dessus dit. E yo Perc 
Fferrandi secralari del dit Senyor meu IníTant aqüestes co- 
ses de ma propria ma e escrites. 

En nom de nostro Senyor Deu,- aiuda nostra , lo qual & 
ffet lo cel e la térra. 

- Senyal e benediccio de Deu omnipotent Pare e FñU, e 
Sperit Sanl davallanl sobre aquesta movilia (í'. monilia), so- 
es, ornamcnl de coU , e sobre sia ells a ornants, uls quals 
a deflcnsar iusticia a ornants e preganls a tu Senyor Deus 
que aquells guarís e defTencs tu qui vius e regnes per tots 
los segles amen. 

Senyor Dcu Pare omnípolenf, en la ma del qual victoria 
plena csla, a las pregaries de la gloriosissima Verge María 
mará tua, a la singular devocio de la qual aquest movili, so 
es, ornament de coll, preñen los quals en. ...'.. . car a 
David 'expugnant lo rebelle gulias flbrses meravelloses as. 
donadcs, la tua clemensia humilment prcch quo aquel mo-. 
vili, so es, omamenl de cojl, per la tua grandissima pietat 
vulles beneyr-j* c alorga al servenl leu Fferrando , Inííanl 
noslre aquella malexa victoria dessiyant gustar ten prest pu- 
gna esser deflancio de les esglcsies vidues, orlTcns, e de 
tots los.scrvcnts de Deu contra la ingrecia deis pagans, e 
altres asi inssiduants; axi dons terror e íTormido a eil, e a 
tots los altros la ^ita movilia^ so es, ornament de coll do 
aquell prcnenls, e encara dé pe '*o e iusta deffencio efi 
fecla per ipsum Dnum. nostrum 

Lo Senyor noatre Papa Benel nna sua bulla 

a tots los de la jdiladivJMjR. lit IníTant, 



k.^na 
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1 offíci de la Verge María en la fiesta de la assumpcio ohiran, 
per les prímeres vespres IlII anys de indulj^ncia, per les se- 
gons altres lili, anys de indulgencias,* per la missa VI. a* 
nys; e a tots los altres de la dita devissa, qul en absencia 
del dit Senyor Inffant ohiran e ffaran dir aquel dia huna 
missa solempna ab aquella matexa bulla VI. anysi 

xn. 

Facultas concedendiúrdinem nuncupatam de GriphoÍAiore* 
Um Dersokr, an. MCCCCLVII. (Vid. pág. 194). 

Ex arch. reg. VakrU. Divers. líL ab anno 1455 ad 1457* 

jAlfonsus etc. , magnifico et dilecto conciliario nostro Be* 
lengaiio Vives fioylmilitl, salutcm et dilectionem. Tenore 
prsseatium nostra ex certa scientia et expresseconcedimvs 
vobis licentiam, quod ^Ice, nomine et pro parte nostris pos— 
sitis conferrc amprisiam nostram, stolam videiicct candidam 
com languncula (seu la%tgunculá) qüam iñ honorebí glorio- 
sissimaa Virginis Maris singulis diebus sabbátinis et festivita- 
tibus suis gestare et deferre solemus, dilcctae noslrae Lucre* 
cise Dersoler, fílise diiecti consilíarii noslri Ludovici Dersoler 
militis: prsestito prius per eandem Lucreciam in manibus ve- 
strís iuramento, in similibus práestari sólito, de scrvandis o- 
mnibus capitulís dictae amprislse, quae per felicis recordatio- 
nis serenissimum Dominum Regem Ferdinandum , genitorem 
nostrum colendissimum. pro observanlia diclae ampnsisB iü 
honorem dictse gloriosissim» Virginis edita fuerunt. Qiub 
quideni Lucrecia, dicta amprisia nostra sic insignila, gaudeat 
et potiatur illis honoribus, liberlalibus, priviiegiis et immuni* 
tatibus, quibus alii eam gestantes potiuntur et gaudent, poiúci 
et gaudere soliti sunt et debcnt. In quorum fídeni praesientes 
fieri iussimus nostro communl sigillo in dorso muniti^ Dat. ia 
Castellonovo civitatis noslrae Neapolis die XVL novembrís 
anno a nativitate Domini MCCCCLVII. =Rqx Alfonsu8.=Do- 
minus Rcx mandavit michi Joanni Valerio. 
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xm. 

Noiimas de la CrónicO'látina del Rey Z>. Ja^me L de ATagon^ 
escrita jior el P. Miro. Fr, Pedro Marsüio, de la orden de 
Predicadores, y délas notas pertenecientes á la historia de 
este libro, que se hallan al principio del códice que poseen 
los PP. Carmelitas descalzos de Barcelona. (Vid. pág. 249^) 



R 



Memorial del P. Marsilio al Rey D. Jaime IL 



egiee vestr» magostatí, lilustrissime Domine Rex Ja. hu« 
xniliter supplicat ffraler P. Marssilií, quatinus si regpia circun» 
spectío hunc librum gestorum victoríosissimi avi veslrí in per* 
gameno scribi mandaverit, hic detur ipsi fratri P. , ut semper 
8Ít iii communi armario fratrum Prsedícatorum conventus Ma* 
yoricensis; ut quando de acquisicione cívitatis Mayoricen. 
ultima dic anni annuum festum agitar,' ad Dei gioríam et 
8ui felicissimi Principis pctpetuse laudis dignam memoríam 
ffratres, qui ín dicta sollempnitate liabcnt illa die toti clero et 
populo pred¡ca^^, ad hoc opus recursum habcánt, ct de veri-* 
late factorum plenius informcntur. 

Decreto del Rey: 

Gratum habemus, el habere debcmus vesfrum servilium, 
t'rater P. , el nos ct domus nostra. El mine prieclpimus Ihe- 
saurario nostro, quod prsesens opus scribatur in pergamcno,* 
et litteris et istoríis aureis rubricetur. 

Presentación de la obra, 

Anno Domini M.GGG.XIIII, in die qua festum fuit SancÜs 
simee Trihitafis» Dlustrisflimo Regi Aragonum Domino Ja. se- 
cundo, missam audienti Valenti» in ecdesia fratrum Pnedi-» 
catorum, dictus Fr. P. .Marssiiii pnesentavit hoc opus dicto 
Domino Regi in praosentia nobiiium et militum ct dicti loci 
conventus, in pergameno (ranslatum, litteris aureis etysto- 
riis dcpictiim. Quod Rcx mullum gratum habuit, et in pr»- 
sentía omniulv gratiosissime acceptavit, etmánu admaoum 
accipiens, legit unurntsapitulum postea per clauslrum. 
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Ineípiunt Craniea ülwtruissimi Begis Aragonum Domim Jüh- 
ecbi vktoriossisimi FrinoipiB, el primo porUtwr. 

PR0L06US. 

V irorum illustríum, qui nos* praecesserunt, magnifica ope- 
ra, et victoriosos cum fidei ampliatione tríumfos deiectabili- 
ter .legere, ac mente ñrmiter retiñere quantum delectat el 
expedit, non solum ex ántiquonim ystoriograforum laboribus 
et operosis studiis praesumitur, sed' ex ipsius sacrae pagin» 
lenore evidentíus edocetur. Ibi enim pluríum Regum et Ptin- 
cipum actus bellíci describuntur, 'ex quibus et bellicos» 
artis cautelosa recitalur peritia, et vlrorum fortium zeliis et 
audatía commendatur: in superantibus divinse bonitatis favor, 
in superatis justilia prsBdicatur. Non enim haberet tam sa- 
emm volumen, divino stilo perlucidum, tam multas militares 
ystorias, nec humani cruoris eíTusi tam frequenter repe titos 
horrores; nisi ex hiid Deum colentes ampliati6nem divini cul* 
iQs intelligérent , et inlell'gendo arderent, populorumque in- 
fideliam multiplicem punitionem, et in timenlibus Deum ho- 
norem divinum pariter et humanum. ínter eos autem Princi- 
pes tam evangélicos quam legales, qu os OmnipotentisDei 
summa prqvidentia hnic mundo concessíl longevo regimine 
claros, gloriosis victoriis admirabiles, fídei adversariis terri- 
-biles, perpetua fama fcelices, fuit unus illustrissimus Rex 
Aragoniae Jacobus Prímus; cuius si considerentur actus stre- 
nuissimi', quanla fíde pollent, quam firma spe gaudent, quan- 
ta Dei caritate refulgen!, quomodo ecclesise pacem conser- 
van!, pecfidorum Sarracenorum ubique potestatem debeliant, 
regna adquirunt, el vi lates devastant, caétra deiciunt, et cru- 
cis Christi adversarios de propriis eiciunt laríbus, dicere vo- 
lumus, el si'nolentes cogimur, quia digitus Dei est hic, et 
veré manus Dei erat cum illo; nemo enim posset haec signa 
faceré, qusebicfecit, nisi Deus sibi assistat. Et quamvis re* 
gnai per eum adquisita, evulsis infídelítatis vepribus, catholi- 
ce fídei vivo super seminata semine, 'eum perpetuis laudibiU' 
atollant divinis pariter et bumanis, et conseryent porhenni- 
ter et foeliciter in memoria n hominum; tamen valde rationi 
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Gonsonum in occuUs illustrissipii Doroini Jacobi Regís Ara- 
goham, Valentiae, Sardinise et Gorsicse, Comitisque Barch»* 
non.,ac Sánete EtomansB Ecdesi» vexillarü, Admirati el Ca~ 
pitáneí generalis apparuit, ut .victoriossisimi avi sui gesta 
pristinis temporibus veraci stUo sed vulgarí collecta, ac in 
archivis domus regias ad perpetuam suie fselicitatis rnemo"» 
riam reposita reduccrentur in médium, atque latino sermone 
diserta^ et per capitulsr juxta condusionum varietatem dis- 
tincta, unum ysloriaiem ei cronicum redderent codicem ; in 
quo tota dicti Regís avi sui magnorum fadorum texeretur 
series, et Deus in suo regali braxio, ac gloriossissimo Prin- 
cipe a legienlibus laudaretur. Mirum est valde, et non absque 
indignatione percipitur, quod in Cronicis Yspaniarum, quas 
magnus ille ystoriografus et Reverendus Rodericus^ Toleta-* 
ñus Ar^hiepiscopus pulcre difl'useque composuit, et origi* 
nem domus Aragonise, et per singulos Reges catenam illu-» 
str^m nobis exposuit, ubi singuli Reges certis decorantur 
coAtra Paganos victorlis; zelo fídei insigniti, cum ad istum 
tam gloriosum Dei pugMem, Ínter maiores sequalem, inter 
forliores non imparem, seríes diclae paginae nos usque addu» 
dt, brevi notabiliter de tanto Príncipe, et de eius regia pro- 
genie^ mentione facta pertransit. Cedat usqnequaque perni- 
ciosa oblivio, mater erroris, et fideli studio repetantur anti- 
qua, in quibus affectus noster gloríosum Principem, et post 
eum parentes nostros légendo prasdiligat, considerando m¡- 
retur, et tanto ad assimilandum'se potius erigat, quanlo se 
gaudet, et gloriatur ex talibus et tantis traxisse orig^inem . 
Ut ígitur avidus lectoris animus (fi6t) ad dictarum Crónica* 
rum locum legendo deveneril, habeat unde suae silí possit ad 
votum sucurrere, ego Fr. P. Marssilii, de ordine Prsedicato- 
rum ad ordinationem supra dicti illusiríssimi Domini Regís 
hoc opus aggredior; et quamvís rudi, veraci tamen slilo per^ 
curro, credens me Deo prsstare obsequium, cum ipsius me- 
moriam quasi alterius Josise, in composilionem odoris factam, 
et opus pigmentarii, odorandam dericis et claustralibus oíTe- 
ro; qui directus fuil divinilus in pcenitentiam gentis, et tulit 
abominationis impietatis, et gubemavit ad Dominum cor 
suuní, et in diebus peccatorum corroboravit pielatem. Lh 
brum ilaque istúm in quatuor libros distinximus. Primus con* 
tinet Regís adolescenliam, et facta, quae sibi in Aragonia 
contígerunt, et acquisitionem comilatus Urgellensís, et habet 
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XXyn. {á) capitula. Secundua conlinct ctcquisitionem rerni 
Maioricarum, et adiacenlium Insularum, • et habet XUuK. 
capitula. Tertíus acquisitíonemregni Valenliaé,' et- habet 
LXKVIII. capitula. Quarlus ¿icquisítionem regni ' Miíreíái- 
9Í8, et foelícem cius obitum, ct habet LIX. capitula. 

Index capitulorüh. 

* ' . * 

Lihcr prifnus. 

■ ■ ■ • * 

Caput I. Quod domas Impératoris Grsecbrum cqnjuncta fait 

domui Monüspessulani per Tnatrímonium. 

U. Quod domina María ñliia irifantissse Gnecórum conjan- 
ota est domui AilEig'oni^ per malrlmonium. 

IIL Fe conccptionc et gaudibsá ñativitate fpsius-filii 
Regis. 

lili. De veridicaf expositione presagiórum, quae pronfifi- 
ciata aunt mírabilitcp in huius puerf ñativitate. 

V. De laudibus parcntnm; a quibus iníUns Jacobus tro» 
3át originem. 

VI. «Ubi, et a quibus infens Jacobus 'fmt nutrilus. '" 

VIL De morle Domini Regáis Petrí, patris infantis Jacobi. 

VIII. De aupplicatione facta Domino Papse Innocentio'in 
per nobiles de Catalonia super detentioné injusta iníáQtis. 

IX. De prima. (!Uría celebráis^ Illerdae sub rege' Jacobo, 
el de jjivisione orla in Aragonia. 

X. Quod Rcx Jacobus adhuc' IX. aímornm portavit ar- 
ma-contra Comitem Sancium. 

XI. De captione castri de Alvero, ef de Lízana, ' et ob» 
sidione Albarrazini. ' . \ ■ 

XII. De matrimonio facto ínter Regen) et Dominan) 'Elio^ 
ñor, et milítari cingulo acceptb'perBegem. 

XIII. D^ guerra Regis facta contra G. de Montecatano, 
et captione castri Cirvüionis. • 

XIIII. Dq tractatu magno et periculoso, qnem habuit Goi- 
Uermus de Montecatano cum Aragonensibuá contra 'R¿- 
gem. * . • ■ •*.. 

XV. Be trenga facta cum Zeyt'Abnfeeyt, Rege Valeifti», 
et - morle P. Aonesii treugam infríngere volentis. 

\m) In decnrtii operis non niií XXVI. cap; habet líber primiif 



DE DOCUMENTOS. HIT 

• XVI. De caplione Ponzani et GeyUse, et adveiilu Archic- 
piscopi componerc voienüs inler Rcgem ct Ara^onenses. . 

XVII. De advenlu Re^ ad Oscenses , et periculo quod 
Oscffi passus esL - 

XVIII. J)e pace, facía ínter Regem et Aragonenses, et 
indül^ntia data ómnibus Hberalíter. 

XIX. De propositione Comitissae UrgeUensis 'super de- 
tentione injusta comitátusj 

XX. De cilatiooe Comitis.' Urgelicnsis super quaestíone 
proposila'coralb Rege. 

XXI.- De proeossu Regis contra Comitem^ et captione 
villae de Albésia. (A}beMa). 
XXII. De occupatioae castri de Menargues. 
XXIU. Pe oc(;apatione Linesols. 
' XXIIII. De obsidtone fialaguérii. . 
XXV. De requisitione facta vivo yerbo per Conütissam 
hóminibus Ba]agueríi,.et reddiHonc loci. 
}OLWL De ocoupatione Acríinpntis, et Pons, et Ulíanae. 

• 
•' , Liber seewídus. 

■ 

« 
■ ■ • ■ ■ 

CaputI.>.De primo fractatu contra regnum Mayorica- 
rum,.et de condiüonibus trium insularuin Balearium, sciücet, 
Mayojric^, Minorissae et Evizae. 

ü. . De requitione nobilium facta Regí super regno Ma- 
yorícaruifl acquiren<j[o. ■ .. ' 

m. De. curiis celebratis fiarchinonae 'super viatico fa- 
ciendo versus Mayoricás et petitione auxilii facta perRegem. 

Uil. De respohsione facta Regi peí; Archiepiscopum Tar- 
raconenscití. 

V. De responsione Comitis Empuriarum facta 'secrete. - 

VI; De responsione Güillernai de Montecatano facta pro 
. nixinibua nobilibus, et promi^sione CCCC. equorum arma- 
tormn. . " 

VII, De responsione Nunionis, et promissione C. miü- 
lum armatorum. • 

VIII. De responsione Comitis Empuriarum. ct proiAissio- 
ne LX! mililum armálorum. 

'. IX. De responsione Archicpiscopi. 
. X. De respofisione. Episcopi Barclunon. et promissioDc 
C. militum armatorum. 
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XI. De responsione Episcopi Gerundensis , ct proiqis^- 
ne XXX. militum armatoram. - . * . 

XII. De promissíóne Abbatíflr Sancti Foslicis de V, mili- 
tibus armalis, et promissíóne Preposlli Terrachoñen. dQ luí. 
tnílilibus, el una galea. . . • .- 

XIII. De responsione P. Gruhni pro civitale BarchiAons. 
Xlin. De instrumentís íactb siiper dandis parübus, et 

assigpnatione témporis ad passaglum. 

XV. De numero et ordinenavigii et^xercitus.. 

XVI. -De prospero reces^u omnium -de pórtu Salodl!, et 
pioposito applieandi in PoUencia. ' • * ^ 

XVU. De discrimine navigii, et oratione Regís, et appli- 
eatione apud Pálomariam. ' / * . 

XVIII. De explpratoribus missis, et'applicatione apud 
Sanclam Ponziam. . • ' • " . *. 

XIX. De primo bello habito cum Sarracenis, et Tictorit 
obtenta per R. de Montecatañtf. ' ' 

XX. De reprehensione Regís per 6. et R.^e Montee^* 
taño, et nuntib referente fulnrumbellum. 

XXI. De sermone Episcopi Barchínónensis , et n^orte 6. 
de MontecatanO) et R. et Metería fabbita'de Sarracems p^ 
Begem. ■ . , . ■ 

XXII. *nanctps snpcV moriem nobjUam de Montecatano 
interfectorum in bello. 

XXIII. De sepultura G. el R. de Montecatano, ét semo- 
ne Regís in comendafíonem eorum , et consolatfonem súo- 
nim. .. , 

XXini. De obsidíoñe civítatís, et ordine maxínarum'^ et 
prsdicatione Uruótirera duorum ft*atrum Praedic'atomm. * < 

XXV*, De praelio habito circa fobtem^ et recuperatione 
aquae. 

XXVI. De partibus ínsuke gratis Regi acquisitis ; el ha- 
bundantia victualium. : . . 

XXVII. De minis ct A>veis subterraneis factís , et lurnk 
bus dirutis. 

XXVin. De paAo tractato per Egidium de Alagoñe, et 
responso Re^is negativo, et verbis Regís Mayerícarum* 

XXIX. De responsione facta Regi Mayoricarum. per Na- 
nionem, et assignatione gravaminis quod Rex lile inlvUt 
Regi Aragonum. 

XXX. De responsione facta Reg^ Mayoric», el diffihitjo- 
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tic quod civitas per ensem et gladiom absque pacto cape* 
retor^ 

XXXI. De sermone fiícto ad popuíam Sarracenorum per 
Xech Abohehie, Regem Mayorícárum. 
- XXXII. De juramenlo fació per omnes super invasio* 
nem dvitatis. 

r, XXXIII. De invasíone civitatis et apparitione Béatt Geor- 
gii martirís. 

XXXIIU. De captione Regis Mayoncarum et Alma- 
daynse. 

XXXV. De deprsdatione domorüm el abundantia ip- 
ruin et publica vendilione et rebellione populan. 

XXXVI. De morte Gomilis Empuriarum et mullorum 
nobilium ex infirmilate, et de exitu Regís ad montana. 

XXXVII. De adventu Magistri hospitalis , et data heredi- 
late ordini de gralia. 

XXXVIII. De secundo exita Regís contra Sarracenos 
qui erant in monlannis. 

XXXIX. De adventu mílítíae Aragonensíum in Regís 
adiutorium. 

XL. De sermone Regís ad populum el recessu Regís de 
Ínsula. 

XLI. De rumore Regís Tunízíl venientis Mayoricas, et 
reditu Regís in insulam. 

XLU. De traclatn Regis et mílítum contra exercitum Rc« 
gis Tunízii. 

XLUI. De tractatu Regís cum Xuayp Domino montíom, 
et pació fírmalo. 

XLIin, De pacto fínali omníum Sarracenorum, et terlio 
adventu Regís ad insulam. 

XLV. De Iraclalu contra insulam Minóríce. 

XLVI. De adventu njantiorum Regis apud Mínorícam, et 
proposítione nuntíomm. 

XLVn. De humíli responsione Sarracenorum , et pactís 
scríplis, el nunlíís solleninibus míssis ad Regem. 

XLVÍII. De Iraclalu contra insulam Evizs, et captione 
caslri et víllae per Sacrislam Gerundensem. 

XLIX. . Excusatío super nominibus ventorum posilis in 
vulgarí in tolo islo isto libro. 
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Gap. I. De traelatu contra reg^uum Valenü» , et dÍ9po-< 
sitionc illíus terrse . 

U. De díffinitione facta super regpium ValentisB in pa- 
gnandum, ct tmctalu contra Burrianam. 

III. De occupatijoae caslri Morelle, ct de castro de Ases, 
fUrtive habito. : 

.UU. De vocatione' Regís facta per Regem Navarte, et 
de adve'ntu Regís in Navarram. 

V. De mutuo juramento fació ínter Reges super miílua 
obllgatione regnonim. 

VI. Do consílío habito contra Regem Castellae. 

Vil. De reprehensione Regís facta per Regem Navan». 

VIII. De vastátione scgctum Xerícae, et obsídlone Bur- 
ríanse. 

IX. De castro lignco facto ad debellandum, et eius inu- 
tiiitate. 

X. De quinquagínta galeis proouratis ad tuícionem li- 
gtiorum escás portantium. 

-XI. De consílio nobilium de Aragoñia dalo Regí» utve- 
cederetde Burriana. 

XII. De consilio Bn.> 6.^ et insulta facto contra eum. 

XíII. De Intemptata invasíone Burríanse, sed non cnn- 
snmata. 

XIV; De occupatione Borrían» perpactum. 
. XV. De stabilimento Burrians, et consiiio dato ^cgi con- 
tra Burrianam. 

XVI. De occupatione PanisculíB per pactum sine obsi-* 
dionc. ' ., 

XVII. De occupatione Xiverli et Gervarise et Polpícü, 
Gastilíonis, Burriólis, Covanim , Alcalatem ct Vilahimez. 

XVIII. De exilu Regís ad Rípariam de Xuquer. 

XDL De captione Almazorie, et prodítíone excogitata. 

XX. De tractatu contra Cullcram dissuaso per nobiles. 

XXI. De tractatu contra turrem de Moneada el eius occu- 
patione. 

XXII. De captione furris de Museros, et redemplione 
(lUillermi de Aquilone. 
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XXilI. De tractalu contra caslrum de la Cebolla » quod di- 
cilur Podius Sane (se Mariae. 

XXIIII. De reedifícatione castri de Podio, et procuratione 
victualium. 

XXV. De gravi praelio habito ín Podio Sancts M^ri», et 
mirabili victoria. 

XXVI. De redditu Regís ad Pódíum propler rumorem di- * 
centium, quod Zaen, Rex Valentiae veniret contra k>cum. 

XXVII. De prselio imminenti, et captivitate Commendato- 
ris OrpesiSy el redditu Regis in Aragoniam. 

XXVIII. Demorte Bn.^ 6.^ , et consilio dato Regi-contra 
Podium, ct exercilu per Regem mandato contra Valeritiam. 

XXIX. De Qacto traclato per Ali Albata ínter Regem ei 
Zahén, Regem Valentis. 

XXX. De oblenlione castri Almenar» absque obsidione, 

XXXI. De occupatione septem eastrorum succesive faeta, 
quae sunt Nubles, Uxo, Castro, Alíandeg, Paterna, Betera, 
Buylla. 

XXXII. De obsidione posita per Regem super cixitatem 
Valentiae. 

XXXill. De occupatione Ruzafse, et exitu Zahén Regis 
contra Regem. 

XXXIIII. De adventu Archiepiscopi Narbonensis, et muí- 
lorum nobilium, et concilio habito super posilione castro- 
rum. 

XXXV, De galeis Regis Tunieií missis ¡n adjutorium Za- 
hén Regis, et civitatis Valentiae. 

XXXVJ. De vulnere Regis, et de expugnatione turris 
Boatellae. 

XXXVII. De adventu Ali Albata ad Regem, et traetatu 
super Tacto civitatis. 

XXXVIII. De adventu Rahiz Albuhammalec, nepolis Re- 
gis Zahén ad Regem, et de primo eius traetatu cum Rege. 

XXXIX. De secundo redita Rahiz Albulhammalec, et 
traetatu et diffínitione negotii. 

XL. De traetatu pacís reveíalo per Regem, et redditione 
civitatis Valentis. 

XLI. De foelici ingressu Regís in eivitatem Valenti», et 
divislone terrarum. 

XLII. De adventu R.^ Fulconis, et morte Artaldi de Ala- 
gohe apud Billenam. 

TOMO XVII. U 
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XLni. De pacto' ínter Regeni et milites, qui iñ regnó Va- 
Icntise fuerunt hereditati. 

XLIin. Decaptione Rebolleli, et de advento Regís ad 
Moniem Pessulanum propter insurgentes contra dominium. ' 

XLV. De populo Montis Pessulani ad Regem reducto per 
familias et familias. 

XLVI. De commotione facta in populo Montis PesctfiUmi 
zelando pro Rege, et de fuga consulnm. 

XLVII. De horribíii eclipsi solis, et reditu Regis apud 
Valentiam. 

XLVIII. De pacto facto super castrnm de Bayreyn. 

XUX. De impedimentis datis contra Bayreyn, et fínali 
eius obtentíone. 

L. ' De adquisitione Billense, ét recessu Regís de regno 
Valentke. . ' ' 

LI. De occalíone Regis habita contra Xativam, et redita 
festino Regis ad regnum ValentisB. 

Ln. De obsidione Xalivse. 

LUÍ} De malo proposito Garsise Roméi contra Regem et 
huius occatione. ^ 

ISn.; De pacto mter Regem «t Akaydum XatLvse et da- 
to Regi Gastilione. 

LV. De Algezira obtenta a Rege et pactis habitatorum. 

LVI. De secunda oecasione habita contra Xativam, et 
repititione castrí facta Alcaydo per Regem. 

LVU. De excusatione Akaydi Xativensis, et aasigna- 
tione Judiéis sibi facta. 

LVIIi. De obsidione XatLvae» et snspensione Militis Con- 
chensis tractantis quod rex Castelle haberet Xativanu 
^ LIX. De visiombiis Regi^ et Regis Castell», qui tone 
erat Infans, et divisione regnórum ValentisB et MorcisB. 

* LX. De pacto -ínter Regem et Alcaydum Xativensem ta- 
cto, et de traditione castri minorís Xativ». 

LXI. De obtentíone castrí de Byar. 

LXn. De Castalia Regi tradita, et toto regno Valentía. 

•LXin. De erectíone Alazrac facta contra Eegem, et uaor- 
patione sexdecim castrorum. 

LXIIK. De tmctatii Regis^ qaod omnes Saaraeieni de.re- 
gno Valentise expellantur. ' . 

LXV. De résponsione fipiscopi Viaifflitiní» et aobüiura, et 
militum super expulsione Sarracenorum de regli^ VtleiilHa. 
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LXVI. De erectíóne Sarracenorum contra Regem». ^t 
usurpatione daodecim castrorum ac expulslone ínultoruiqr. ^ 

LXVIÍ. Dé liberatione castri Penacadell ab exercitu Akf:-* 
rae, et morte Abenbazol. . . • • '. • 

LXVIIl. De deceptione Alazrac in ^endlüone pañis/* et 
prsBcibus Regáis Castellse factís pro eo, «ed Doa. obtentls. . 

LXIX. De exilie perpetuo assignato ip3Í Alasrac; -et ob#-< 
tentione castrorum Planes , CasteUo , Pego. : 

LXX. De malo ^statu regni Castell», ¿t.peiKIoQe auxjlir 
factaReí^. . , . ■ " 

LXXI. De curia celebrata Barohinonae proptél* súb^idiuknv 
dandum flegí eunti in adjutorium Regia Gastelke. 

LXXII. De curiis celebratis Caesaraugustse pro adjutorjoj 
Regi fiendo eunti in adjutorium Regis GastellaB. 

LXXin. De visione fratris Minoris super restauratloii0i 
HyspanisB j&enda per Regem Aragonvm Jaéobum.' 

LXXnn. De prava responsione facta Regi per nobüea de! 
Aragonia super auxilio quod petdMit. v. 

LXXV. De conjuratione nobilium et miütum de Árag<>-r 
nia facta contra Regem , et responsione Regis^ 

LXXVI. De oongregatione exercitus contra nobil^a ^e 
Aragonia, qui conjuraverant contra Regem. , 

LXXVn. De eompromissó fació per Regem et nobil^ i|e 
Aragonia in Episcopos Csesaraugustanum et Osoensem. 

LXXVIfl. De progiesBu Regis in adjutorio Re^js G^afe- 
lls, et subsidiis sibi factis a Turolensibua et Valeatínis. : ; 

Líber quartus. 

Cap. I. De redodlone irium castronim regni Murcien* 
sis Bilieo»» BllsB et Petrer ad domlnium' Regia Gastelte. ; 

n. De ordinatione et instructione exercitus sui facta per • 
Regem* 

in. De restilutíonc oastri Delxg ad dominium Regia Gi|- 
slellae procúrala per Regem. 

niL De reductiona eáistri Oriois ad 4omíiiluip Rf gisf Ca- 
stelkB procurata per Regem. • '""' \ ... 

y. De preparatione Regia «d l^aUum contra Geoetoa ^- 
ctualla apportantes. 

VL Dé<píi«tuaviiimie;HegttmAjjlgoii¡a«tCa$telliafirper 
tractatu de Murtia capien^a. ..:. .i- -t ^li^ 
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XII. De soUempní celebratíone aliarís Beatae Vlrginit in 
mezquita mayori Murciensi. 

Xniv De nunliis missis ad Regem Gastell» super acqni* 
sitlone MurcisB signiñcanda. 

Xnil. De proposito Regís contra Almariam per nobiles 
inpedito. 

XV. De Legatís Tartarorum, et dífBdatione Regís facta a 
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XVi. De captíone Lízans, et ¡nterrectione malefactomm 
et proditorum. 

XVII. De nioneta falsa Tacta Tirazonae , et gravi pünítío- 
ne malefactorum cicricorum et laycorum. 

XVIII. De morle Dominas Mari», ínclitae Iníantissae. 

XIX. De prima missa Dominí Sancii, incUti Infantis ae 
Reverendi Arcbiepíscopi Toletaní. 

XX. De revélalíone Regís^ et eíus propositi ad passa- 
gium nltramarinum. 

XXI. De pmmíssione facta Regí per nragistrum hospi- 
talís pro passagio uliramaríno. 

XXII. De subsidio facto Regí per Regem Casleíke pro 
passagío ultramarino. 

XXIII. De advenlu nuntiorum Regís Tartarorum, et pne- 
paratione Regís ad passagium ultramarinum. 

XXiin. Dé ínooata navígatíone Regís pro passagio ul- 
tramarino. 

XXV. De reddítn Regís, et cassalíoqe víalicí ullramarlni. 

XXVI. De ínvltatíone Regís ad nuptias Ferdinandi. pri- 
mogeniti Regís Caslellae cum Domina Blanqa. 

XXVII. De consiliís datís Regí Gastell® a Rege ad bo- 
num régimen terne suae. 

XXVIII. De sollempní receptíone Regís Castella, et Re- 
ginae in dvitate Valentis. 

XXIX. De cítalioiue Artaldi, et pnaitione propter homi- 
«idia perpetrata. 
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XXX. De visionibus habilis cum Ksge Castell» ia Ala- 
gante propler Sarracenos. 

XXXI. De qúserimonia Femandi Sancii contra Infán- 
tem Petrum , et curiis lUercfóe celebratís propter Infantem. 

XXXil. De secunda admonitione Infantis Petri pro|)ter 
odium Fernandi SancíL 

XXXlir. De causis odíi Infantis Petri habili eontra Fer- 
nandum Sancii , gernianum suum. 

XXXIIII. De curia celébrala In Algezira propter Iq&d- 
tem Petrum. 

XXXV. De spontanea reconciliatione InÜEintis Petri. 

XXXVI. De visitatione Murciae, . et gaudio gentis illiaB 
ad inlroilum Regís. 

XXX Vil. De adventu Legati Domini Pap», et vocatione 
Regís ad conciüum Lugdunense. 

XXXVIII. De sóllempni receptione Regis in coneilio Lug- 
dunensi. 

XXXIX. De propositlone Pap» Gregorii facía Lujpdoai 
tempori concilii propter passagium ultramarinum. 

XL. De prima sessione Papse Gregorii in concillo Lug- 
dunensi. 

XLI. De consilio dato Papae per Régem pro ulilitat» ter- 
rse sa;)clffi in concilio Lugdun.ensi. 

XLII. De dissensione el varia opínione super provltaio- 
ne lerr» sanctac. 

XLIII. De requisilione coronae,- sed non recepta propter 
tributum. 

XLIIII. De suff^agüs pro Rege injunctis in concilio Lug- 
dunensi, et inlercesione pro Enrico. 

XLV. De dissensione exorta inter nubiles Catalonin et 
Infantém Petrum et Regem propter occupalionem feudorum. 

Hucusque tituli capituhrum in corpore libri; gui quoníam 
muiiku est discerptis aliquot foliis, religues Utu¡o$ em pftv» 

vio Índice desciribemus. 

XLVI. De adventu Regis Castellae Barchinon. euotis ad 
conciiium Lugdunense. 

XLVU. De foelici obitu venerabilis fratría R.^ de Pemia 
forti. 

XLVin. De miraculis faetis per vírom Dei fratrem R«P^- 
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. .XUX. De petitiooe cotioiUi Terrracoiiien. pro caOQOiza- 
tione viri Dei fratrís R.^ 

L.. De enría celébrata lUerds proptef nebüíeB cjüm. Bege 
et'ioCuUe Petro diacordantes. 

'. ^.. De guecra coelca oobíles de Cálaloiiia et Aragooia, 
et morte Fernandí Sancii. 

LIL. De secunda curia (celebrata lUerd» propter nobiles. 

luí. De domibus dinilís Valenü» per populum,. et pu- 
nitlone male£actomm. 

LQII. De morte Alazrac , et ingressu Genetctran^ ia re- 
gnum Valentie. 

.' . : LV. De morte Garsi^ Urticii, et captivitate magistri Tem- 
pli, et victoria Genetorum. 

LVI. De in£rmitaié.Regis, et receptione Sacramentorum. 

L VII. De admonitioníbus factis Infánü Petro per Regem 
9ite mortem. 

LVIU. De ordinatione^ et electione sepulturae. 
"'VSL* De resigóatidne regnorum» et receptione hábitus 
cirterciensís, et foelici óbito dícti Regia. 

XIV. . ' 

Carta de Geránimo Zurüa] á B.*Añiomo Agustín, año, 4579. 
^á. pág. 261.) 

Almo. Señor: 

.A.unque estos autores jde las cosas, de aquellos Principes 
Nofmandos no sean apacibles como V. S. dice, por Ia> len* 
gtta> por las cosas ypor su antigüedad' han de serestimados 
por cualquiera luz que nos dieren de sus tiempos. Mayor- 
mente que no sé yo , que se áé razón de como ftie conti* 
naándose la oonqdsta de aquellas provincias por niDguft 
autor antiguo ni moderno^ y asi á mi ver se les baria gran 
agravio en perjuicio grande público en no imprimirlos sen- 
eUlameii(e< Y el lenguaje e» coma de todos l<ós die aque- 
llos tiempos, como se vee en aquellos Abbades* antiguos dt 
qoíen tenétnos hyetorías y Fr. Merlino, y Fr. Bernarda' Gui- 
do de los sumos Pontifíces y el Arzobispo D. Rodrigo* y 
otros. Aunque en- el mas aptíguo de estos hay una éesa 
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muy graciosa que hay ciertos capíluios todos en versos de 
aquellos graciosos, y yo no le pienso quitar tilde, si á V. S. 
no pareciesse otra cosa: Era aquello usado por galantería 
en aquella rudeza de siglos, y asi lo tiernos de llevar: co- 
mo en tiempo de Varron se debia gustar de ¡las. . . . . .de 

los y del tiempo de Numa. En el Arzobispo 

D. Rodrigo ha de haber ' un capitulo en verso á imitación 
de los versos del Psalmista. Esios autores y . el chrónico se- 
rán razonable volumen y escrívirse han como V. S. dice, 
porque el original destos auctores deseo yo qué se guarde 
y estime como una joya muy rara. Kl processo de Pachí- 
mero no sé que pueda ser , y pudiéndose haber, recibirla 
yo merced muy grande de verlo, y el Hugo Falchcto. 

Un libro del Fuero juzgo hemos habido del Flamenco para 
V. S muy bien escrito y. tratado; y yo procuro que se co-» 
teje con un original de la librería de S. Mag. que está coa un 
libro antiquissimo de concilios, del qúal se trasladan ttlgu- 
nas cosas para embiar á Su Santidad por el maestro Pérez 
por mandado del Sr. Inquisidor general,* en el qual hay al- 
gunos concilios que no se hallan, y entre ellos uno Gesa- 
raugustano: yo haré en ello quanto pudiere. En lo del GO- 
THUS, por lo que V. S. advierte, tengo por mas seguro es- 
cribillo asi : y para mí ninguna duda hay que los antiguos 
llamaron Getos á los Godos; y enlre otros lugares hay uno 
muy señalado en Cicerón en una epístola ad Atticum, adon- 
de se lamenta que Julio César habia commovido las naciones 
bárbaras contra su patria, y dice: Getanmi et Arm^niorum 
et Colchorum copias ad.-. . ^ . . adducere ; y Eulropio 6 
Orosio, no sé qual destos, hade decir, que en la batalla Ptiar- 
sálica se hallaron de la parle de César Godos. Claudiano y 
Sidonlo Getas los llaman. 

La consulta habrá V. S. entendido que se tuvo ha XIIII 
dias. Créese que su Mag. la retuvo para resolverse ; y }i 
V. S. nadie le desea por lo que toca á su Revma. pnrRoriu 
ningún acrecentamiento, sino por el honor de la iglesia mis- 
ma y por el beneficio que puede resultar de .sus estudios, 
pues donde quiera que esté V. S. está tan estimado y re- 
verenciado como si Bstuvicse en la Silla de Toledo. Esto me 
ha passado á mi muchas veces de oírlo al Sr. Inquisidor 
general; en quien tiene V. S. un muy vordadero y grande- 
mente devoto an>igo'. Lo mismo sé del Sr. Presidente y del 
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Nnncio. Ntro. Señor encamine su deseo y el mío por el bien 
universal, y á V. S. dé largos años de vida que le vean 
commentar. del tiempo, que lo hacia Varron , que creo , qué 
dice^iPünio que tenia LXXXIHI años, quando escribía lo que 
del. allega. 

Ai Señor^Don R.l ^Japata soy yo muy aficionado por su 
gran virtud y partes, y le serviré con todo mi poder. Está- 
mósle esperando cada dia. Guarde nuestro Señor y prospe- 
re la Illma. persona y estado de V. S.=De Madrid á III de 
Hebrero íl576.=Illmo. Señor.=Besa las manos de V. S. 
Rma.=Gerónimo Zurita. 

XV. 

Otra caria de Gerónimo Zurita á ¿). Antonio Agustin año 
4576. (Vid. pág. 261.) 

Illmo. y Revmo. Señor. 

/Vqui esperavamos cada dia que viniese de allá esta buena 
nueva, de que yo no me he alegrado menos que si fuera la 
provisión de la mas principa] iglesia de España. La quali- 
dad grande déla de Tarragona ninguno la sabe ni entiende 
mejor que V. S., y el no haver ninguna mudanza ni diminu- 
ción de como eslava de tantos años atrás, da grandíssimo 
contentamiento, lo que no sabemos que será de las de Zara- - 
goza y Tarazona. Verdaderamente para el sosiego y quie- 
tud que V. S. ha pretendido en toda la vida passada^ no po- 
día ser mas conveniente provisión. De todo goce V. S. tan 
largos «años como yo deseo. 

El Polcando ya le vi dias hi: ay muy poca relación de 
tiempos. En el Tancredo que hay variedad, creo que sea el 
hijo del Rey Rogef, que muertos los Guilielmos se alzó con 
el regno y tuvo mucha guerra con el Emperador Henrico, 
marido de Constanza, que fue hija del Rey Rogero, aunque 
muchos reciben en esto engaño; y se ve claro que fue, hija 
por la investidura, de Irinocencio, que está en sus epístolas. 
Crea V. S. que los autores que yo tengo serán de mucha 
utilidad, por la relación de las cosas que hicieron los prime- 
ros que entraron en Calabria y Pulla^ y por el processo de* 
la conquista de Sicilia, que no la escribe ningún autor. 
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, La cifra .que yo escribía por la qual V. S. entendió íachi-. 
mero', era parlam.v que es parlamento, por la congreg^a- 
cíoh que huvo en Tortosa de Catalanes para la declaración 
de la successíon del reyno, muerto el Rey D. Martin , cuyo 
processo está 'en el archivo de Barcelona. Ya le mandan 
trasladar los Diputados del rey no de Aragón para tenerle 
en el suyo, y aquello me hacia grande falla. 

En lo de los concilios, como se entiende por orden de Su 
Santidad en embiar los que hay en estos libros de la librería 
real de San Lorenzo, y está cometido al Revmo. Sr. Inquisi- 
dor general, no es cosa á mi ver de poderse p^dir sino por 
V. S. á la suya: y esto plugera^ nuestro Señor que sea pres* 
to ó allá ó acá. 

Ya embié á V. S. el bezerro : aquel buen viejo que está 
al principio es cosa graciosa y hay muy pocos. Lo demás 
es bueno para loslinages de aquellos tiempos, aunque haya 
harta relación en las historias del Rey Don Alonso y Don 
Pedro, su hijo. Lo que es de mucha consideración es tanta 
diversidad de nombres de tributos y pechos , y que hay al- 
gunos que no se entienden. 

En lo del libro de Melclin yo pienso antes de un mes de 
embiar á mi hijp á Zaragoza y llevará orden de haverle y 
entregarle al señor Juan Agustín. 

Mucho me he alegrado con saber la edad de V. S., que 
conforma bien con lo que yo tenia imaginado desde la pri- 
mera vez que vi á V. S. en Medina del Campo año de XXXII 
ó XXXI que se venia de Salamanca, y asi tenia yo figura- 
do que llevaba á V. S. quatro ó cinco años, yo voy á los 
LXIIII desde lili de diciembre passado. Nuestro Señor guar- 
de y prospere la Illma. persona y estado de V. S. Rma.= 
De Madrid á XV de marzo <576.=IlImo. y Revmo. Señor. 
Besa las manos de V. S. Rma.=Gerónim6 Zurita. 
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XVI. 

Carta de Rodrigo Zapata á D, Antonio Aamtmf añd> i576. 
(Vid.pág. 261.) 

Illmo. Señor. 

Jld que auia de llevar las cartas ha tardado tanto» qge ht 
havído de añadir á aquellas estos renglones. £1 Vig.>^ está 
siempre malo de su gota, y qomo es la primera vez q^ue le 
ha tomado siente mucha pena y dolor. De la consulta no se 
sabe mas por aqül de lo que tengo escrito ir V. S*» sina lo 
de Don P. de Aragón, hermano del Dizque de Segorve 
muerto , que cierto le han hecho Obispo de. Vique, ó de Ur- 
gel| y dicen le dan á escoger de estos dos. Esto esorivo poi 
cierto, porque assi lo han publicado algunos del cona^ 
y aun embiádole el parabién, aunque á la verdad dÍ2Kia que 
él no ha aun acetado; todo se ha de ir publicando pooo a 
poco. Otras nuevas no hay. Oy he estado en casa de un Ifi- 
lanés que se llama Jacobo de Trezo, que es muy gran es' 
cultor. Tiene muchas estatuas traídas de Roma que soii nu* 
chode ver, especialmente una de Antoñino Pió, y otra de 
Alexandro Severo. Háme mostrado una gran multitud de 
medallas antigás de plata y de cobre, y no las- he podido 
ver de espa9Ío porque eslava de prissa. Tiene otras nraehas 
cosas curiosas : escrívolo á V. S« para que venga quaade 
aya de ser de mejor gana, pues hallará cosas del gusto de 
V. S. aunque no tantas como las de Roma. El dessea ma- 
cho la venida de V. S. porque cree le comprará muchas co* 
sas, que aquí no halla muchos que se las estimen. Di^ que 
conoce á V. S. de Roma; es hombre muy rico y que el 
Rey le favorece por las muchas cosas pólidas que haze 'pa- 
ra el Escorial. Al secretario Gaztelu es bieii'que V; S. le 
escriva alguna vez, que se precia dé muy servidor de V. S. 
Asta agora bien lo ago en escrívir á V. S. muy á menudo 
y muchas cartas; desseo mucho tener respuesta, y que cor- 
responda V. S. en hazerme merced * con las suyas. . El libro 
de las Behetrías embia á V.'S. Ira^aval, hasélo dado^Quríta; 
creo se ha de holgar V. S. de verlo. Aqui haze ya machos 
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calores y hay buenos sermones. £1 P. Prí«r predicó el domin- 
go passado en su casa. Ntro. Sor. la Illma. persona de V. S. 
guarde con el aumento de mayor dignidad como los servir- 
dores de Y. S. desseamos. De Madrid á 9 de mar^o ^576.= 
Illmo. Sor. Besa á V. S; las manos- m. v. &a muy ^lerto ser- 
vidor.ssDon R. Qapala. * ^ 

XVU. 

Carta deUartía Vajfh á D. AnOomo Agustín, año 1572. (Vid. 
pág.261.) 

• ■ • . > 

Muy ¡Ilustre y Reverendo Monseñor. 

JlJ llevador desla . lleva también las familias juntamente 
con las que yo tenia hechas^ de. que me quedan la Licinia, 
Manlia y Marcia; he trocado el orden al trasladar, lo uno 
por parecerme que no importa cosa ninguna^ pueg van sueU 
tas, y lo otro por embiar mayor ndmero, porque las que 
quedan son mayores que qualquler de esas oirás. Es verdad 
que la Licinia está ya casi acabada y por falta de papel del 
mismo tamaño no. he acabado de copiarla, para que fuera 
con esas otras. Embiarlas he todas tres juntas con el primer 
mensagero que fuere. Trincher el librero llegó ayer, y trae 
los libros que V. S. Rma.* verá en esa memoria; dijgb de los 
que se señalaron quando embió la cédula, entre los quales 
viene el Thesauro tan desseado de Henrico, y escríveme el 
maestro Nuñez su parecer con estas palabras: El Thesauío 
de Henr. Steph. apenas le he podido gozar dos horas cum- 
plidas, y assi no puedo dezir del, sino que me parece lecues^ 
ta caro á Trincher, y no venderá muchos, porque dexa de 
traducir á cada paso lo que trae en griega y per tantas re- 
mesas que la gente común se cansa dellas, y de los ordi^ 
narios cuidados que yo tengo de* Arist. y Theophrasto, de 
ninguno me ha sacado, ni me ha puesto en otros- nuevos; 
bive también mucho de prestado de correo y otros qae no 
me agradan. Fáltale el delecto y la gradulion de autoves 
por Pausanias ó por ot»e<. Allega mpebo á Atheneo y otro* 
semejantes para la lengua, pero tras todo esto debe ser gran 
thesoroy mae para qaien diere veinte libras por éLMonsew 
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ñor lo verá mas de espacio y ños hará el favor como suele, 
etc. Escríbeme también que ha visto en el colegio de los 
Iñegu islas la Biblia quadrílingüe de Planlino en muchas pie- 
zas» y que es cosa riquissima , y por tal la renden , pues 
la hazen pagar dentro en Anvers á 45. libras y puesta en 
Bar9elona 60 libras. Responde á lo de los versos del Cruci- 
fíxo que ya los Jtenia, y que á título de su discípulo Pedro 
Gales se los imbiaron. La carta para my Sra. la Duquesa ha 
ydo oy. Para Qarag. aun no he hallado mensajero. Las car- 
tas para Moliner se dieron luego, y el jubileo se está ya im- 
primiendo: ay va un pliego del Arcediano Miedes que me 
lo ha dado Mollar.;' £1 de y. S. Rma. ya fué á Valencia. 
Ay van los precios de los libros de mano del mismo. Trin- 
cher, y dize aguardará hasta el martes' de la semana que 
viene á ver que manda V. S. Rma. Cuya Illma. persoaa 
ntro. Sor. guarde y estado acreciente con largos .años de 
vida como -los criados de V. S. Rma. hávemos menester.s: 
En Lérida á i7 de octubre i572.= De V. S. Rma. humilde 
criado. ==Martin Vaylo. 

xvm. 

Carta del doctor Jo» JUarsá á D, Antonio Agustín » afio i 565. 
(Vid. pág. 261.) 

Ulmo. y Rmo. Señor. 

JLias occupaciones del Sor. Achile Statio después que ae 
determinó de quedar aqui en Roma son tan grandes que ha- 
llando nos ayer en casa de Vincentio Luchino me rogó que 
yo quisiesse remitir á V. S. Illma. este su libríto de Irdustri" 
bus Gramatieis et caet., y me dixo le escusasse con V.. S.« 
lo que tengo por cierto le terna por escusado» entendido que 
66 nos ha hecho Palatino, y quel Papa le ha mandado que- 
dar, y creo le emplearán en la correction de las obras de 
San Hieronymo que se han de estampar. Por lo quedesseo 
muchos días ha , que V. S. Illma. me tenga por su servidor, 
he tomado de muy buena gana este cáírgo de escrevir y 
imbiar este librito á V. S. Rma. supplicándole me conosea 
y tenga de aqui adelante en el número de sus servidora, 
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porque cierU mi affición y desseo io merecen^ Estoy en 
grande culpa de no aver ' hido á besar las manos de V. S. 
lllma. al tiempo que aqui eslava , principalmente con tan 
buenos medios como tenia destos Sres. y amigos míos tan 
servidores todos dé V. S. lllma.; pero confío que esto nb 
me ha de dañar para lo esdevenidor. V. S. Bma. me mande, 
que cierto en alBcion y desseo de setvir pocos me llevan 
ventaja en estas partes. Las cosas nuevas y preparatorios 
de guerra assi contral Turco como otros que piensan, se ha- 
zen para otro fin. V. S. lílma. será avisado dello por venta*» 
ra de mejor original, y mas cierto que no lo sé yo, ni pue« 
do tampoco dar aviso. Escriviré á V. S. Rma. otras nuevas 
mas acceptas según tengo por cierto, y es que ayer me di- 
xefon por muy cierto quel Breviario le avian ya dado á M. 
Paulo para eslampar. El Calechismo está ya acabado y' con 
toda perfecion^ según me ha dicho M. Julio Poginno que ha 
entendido en ello como secretario de las cosas del conci- 
lio. M. Achille Statio ha imbiado á stampar á Venetia su Ga- 
tullo-et caet. y lo ha dado á M. Paulo y será estampado pres- 
to. Aqui se entiende ahora en corregir el Decreto, para lo 
qual hay. i 2 exemplafés de la Vaticana en casa del Cardenal 
Gonzaga, diputado para e^te negocio, y Iresdias en la semana 
se juntan allá algunos doctores y van confiriendo las varias 
liciones, y se notan: hanse hecho hasta i 5 Distinctiones. 
De ocho á ocho dias se congregan otros, doclores , y hacen 
juhizio de las varias leciones y se notan y se apuntan algu- 
nas diflicullades, y las que son tales que haya necessidad 
de mayor consulta, se reservan para la congregalion de los 
Cardenales, diputados por el Papa á este negocio, que son: 
Borrom.* Cirleto, Paleólo, Boncompano y Álciato. Hanse 
hecho ya tres congregationcs .de doctores, en las quales se 
hallan el doctor Torres y M. Mariano Victorio y el doctor 
Thomas y M. Cesar Costa y el Pariseto, que esta con. . • . 
y Fray Onofrio Pan vi. y otros dos'. Quisieron es- 
tos señores que yo tomasse cargo de notar las varias licio- 
nes, las quales van puestas en orden como verá por este pa- 
pel. Hase tomado un Decreto estampado, y entre hoja y hor 
ja se pone una semejante á esta blanca y rayada assi; y en 
las dos columnas de medio se notan las varías liciones; en 
lat qae están al lado se pone lo que se judica que está me- 
jor. La Intención de Su Santidad es que salga correcto; há- 
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llansd machas variedades; ay exemplár que no tiene las pa» 
leas que es el X, que es mas antiguo de todos; y sobre las 
paleas el doctor Torres traxo. el otro día una opinión de V. 
S. Rma.: es grande trabajo lo de las varias liciones. Somos 
en la Distinción XV. que ha dos dias que no podemos salir 
delia por la tanta variedad. Háse escrito á algunas Uníver^ 
sidades para que ayuden con lo que pudieren á este negocio/ 
según que me ban dicho. Será necessario que V. S. lUma. 
también ayude por su parte, pues de los estudios de V. S. 
Rma. se puede valer mucho este trabajo. El Papa,, si tan 
adelante se passa, dizen que le confirmará. Si conosco que 
mis cartas no son molestas á V. S. Illma. no dexaré de es- 
crivir algunas vezes dándome licentia. Por esta vez V. S. 
Rma. me perdone el atrevimiento ó presumption sin otro 
medio en aver hecho lo que hago , porque cierto procede 
de afficion.=:6uarde Ntro. Sor. la Illma. Rma. persona de 
y. S. ,con aquel acrescentamiento de estado que estos ser- 
vidores deseamos. De Roma á 20 de mayo i565.=Illmo. 
Sor.sBesa la mano de V. S. Rma. su mas accionado ser- 
vidor.istEl doctor Jo. Marsá. 



f . 



XIX. . 



Ewtraetos del God. ms. scbc. XV. foL que contiene los cuatro 
Evang, traducidos al lemosiny en el Palaude Barcelona» 
(Vid. pág. 273.) , , 



Comenza lavangdi de Sent Johan. 
Be la paraula feta carn. primo cap. 



En 



lo «omensament era paraula, é la paraula era davant 
Deu^ é Deus era paraula. A^o era en lo comensament de-> 
vant Den. Totes les coses son fetes per ell é sens ell no es 
res fet é 90 que es fet en ell era vida. Era lium deis horneo 
é la ilam en tenebres lluu, é les tenebres no conprenguerea 
aquella fon un hom trames per Deo lo nom del quid era 
Johan. Aquest vench en testimoni per 90 que testimoni do- 
nas de la Uum vertadera que illumina tom hom vinent en 
aquest mon, per ell es féyt lo mon é lo mon tiol eoftedi 
en les sues cotes prdpries vench é los setfs «rol rdieren 
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«mpero é tots aquélls quel reheberen ell dona á* eils poder 
esser fets fíls de Dea é tots aquells que cregueren en lo seu 
nom los quals no persanch ni per Tolentat de hom mas de 
Dea son nats. E la paraula es feta carn é habita en nos é 
nos veem la saa gloría quasi un engenrat del paré píen de 

gracia é de veritat. .... 

•■ . • 

Cap. IL Com toma de íaygua vi, é com gita los com" 
pranls é ven&Us del Temple, etc , 

En lo tercer dia nupcies foren feles en Cana de Galilea, é 
foren appellats á les nupcies la mare de Jhus. esos dexe- 
bles. E com los deí&llis lo vi dix la mare de Jims, á ell: fíll» 
ells no an vi. A la qual respes Jhus. Quens fa á mi ne á tu 
fembra; car encara no es venguda la mia hora. E la mare 
de Jhus. dix ais mystres: Tot 90 que ell vo^ dirá fets. Eren 
alli posades VII. ydries de pedra segons la purificado deis 
Jueus deis quals cascuna cabia dos ó tres metres 90 es me- 
sures: £ dix á eUs Jhus. uraplits les ydries daygua entro á 
la suou'tat. £ .apres que foren plenes ell los dix: prenentsne 
ara, aportatsne á archilicli. E aportarenli. E com ell lague 
tastat daqud vi que era fet del aygua mas ell no sabia res 
da^o mes los ministres ho sabien quey habían mesa Íaygua, 
é ladonchs arcbiticli apella lo spos é dixli : tot hom posa 
primerament lo bon vi, é com son replets, ladonchs posa 
hom cel qui no es tan bo, é tu as servat lo bon vi fíns ara. 
Aquest comensament de senyal feu Jhus. en Cana de Oalí- 
lea/é manifesta la sua gloría é sos dexebles cregueren en ell. 
Apres ell devalJa en Cafarnaum ab sa mare éab sos dexebles 
é no estigueren aquí molls dies car la pasqua deis Jueus era 
pr<^. E eotra Jhus. en lo temple é froba cells qui venlen 
oveUes é bous é cojoipis é los cambiadors sient, é les taulea. 
£ Jhus. feu unes corregades de unes cordes, é ab aquells ell 
los oe gita tots dei temple, ^o es, lea ovelles,' é los bous, -é 
trestorna les tauies deis cambladoms; é dix adaquells que ve* 
nien aquelies coses : lolets aí^o daqui, é no vuUats fer de la 
casede nonp^re c«sá de meccadaria. Ádpncbs remenbrt 
á sos dexebles 90 que es escrit: lo Z€d4e la tua casa menia á 
mi é lladonchs los Jueus diguercn.ial Senyor Jluia^i q<ial 
Mayal dos mo^tras tu perqué tu fastes aque^tes co«es. AH 
quaU dix Jhus.; destroít aque&t temple , apres tres' dios yol 
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refarre. E 'digueren los Jueus: XL. anys jur ca (<tc) aquest 
temple á edíQcar é lu dius que entre tres dies lo edificaras. 
E Jhus. dehia asso del temple del seii cors mas ells nol en- 
tenien. Mas apres que resussila de la mort, remenbrarense 
los dexeblos que 390 habia eli dit del seu cors é creguercn 
en les scripturcs é les paraules que. Jhus. dix. Ápres com 
Jhus. fos en Jhrlm. á la pasqua el día de la fesla, moUs'cre- 
gueren en ell, vehenl los senyals é les n)aravelles que ell 
fahia; empero el no donava res per llur testimoni. Car ell 
los conexia be, é no havia mester lo testimoni deis homéns. 
Car ell conexia be 90 que era en home. 

//// Cap. De la font de Jacob é dd fil del Régelo. 

' Donchs com Jhus. conech quels Fariseos agüeren hoH 
que Jhus. babteiava é ajusstava moltes dexebles, axi com 
Johan empero Jhus. no bateiava mas los seus dexebles é 
lladonchs ell se parli de Juden , é ana altra vegada en Gali- 
lea, ¿ convenia á ell a passar per Samaría. E vénch á lacia- 
tat de Sicar que es en Samaría prop lo camp que dona Ja- 
cob á son fíli Josep é era aqui la font de Jacob. Et Jhus. 
buiat per raho del cami asegues aquí prop la font, é era 
quasi ora de VI. é veus que estant aqui Jhus. tot sote, 
vench una fembra de Samaría per poar aygua de la font; 
á la qual Jhus. domana dient: donam á beure de aquexa 
aygua . E entretant los dexebles eren anats á la ciulat per 
comprar qlie mcniar. La qual fembra respes á Jhus. dien: 
Com tu si es Jueus, com demanes á mi á- beure que son Sa- 
maritana? é tu sabs be que los Jueus é los Samarítahs no 
participan ensemps. E Jhus. respos é dix á la fembra: Si ta 
sables lo do de Deu, é sabies que es zell qui demana á ta 
á beure , per ventura tu demanerias á ell quet donas á tu 
aygua viva. E la fembra dix á ell: Senyor é iu no as negu- 
na cosa ab que pous, aquest pou es molt pregón : Donchs 
dona tu laygua viva. Donchs es tu maior que nostre pare 
Jacob qui feu a nos aquest pou , e ell matex ne begue , é 
sos filis, é son bestiar. E responent Jhu. dix á la femlnra: 
Tots aquells que beuran daquexa aygua , altra vegada an- 
ran sed; mas aquell qui beura de laygua que yo 11 daré , no 
haura set perdurablement, mes laygua que yo II daré sera 
feta en ell font daygua xalzant en vida perdurable. A donchs 
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dix la fembra á ell: Senyor, dona á mí daqaexa aygru& P^^ 
^o que nuil temps no haia set, é que nom caiegna vx'riir a^i, 
ne haver afany de poar aygua. A la qual dix Jlius. : ves 
et appellá ton marit é.veniu a9i. Et ella li di»: Senyor yo 
no é marit. A la qual dix ilhus.: certes tu dius vcrilat^ car 
tu as aguls V. marits, é aquest que lu as ara no es ton ma- 
rit. £lla donchs dix la fembra á Jhus.: Senyor, yo .veg que 
tu es propliefa: los nostrcs pares an orat en aquest uiunl, é 
vosaltres dehits que Jbrlm. es lo Iloch on se covc á orar. A 
la qual Jhus. dix: fembra, creu á mi que ora viiidra que huy 
en aquest munt ni en Gerusalem no aorarels lo pare: vo- 
saltres aorats 90 que no sabets, é nos aoram 90 que ^abcm. 
Mas vcnguda es lora , car aquells verlade'rs aoradors noram 
lo pare en spiril é en vcrital; caraylals aoradiors \ol lo pare 
que aoreni ell en spirit d en veritat. Car Dcus es espi- 
rit, é cells quí aoren ell, covc que aoren ell en spirit é en ve* 
ritat. E lladonchs dix la fembra f yo se qucMossics dcu venir 
quí es dit Xst. Donchs com aquell vlndra, ell anunciara á 
nos totes coses. E lladons dix Jhvs. á la fembra: yo son cell 
que tu dius^ quí parle ab tu. E ladoñchs vingucron sos de- 
xebles, ó maravellarense com parlavá ab la fembra tots sois; 
empero elis no li demanaren qual cosa ell parlava ab la fem- 
bra. La qual eslava tota alterada é maravcllada. C lladonchs 
la fembra lexa aquí la sua ydria^ c anasen tots á la ciutat, 
é dix ais homens daquella ciutal: venits ¿ vcurols un liom 
lo qual ha dites á mi totes coses que yo he fetcs: donchs no 
es aquest Mesics qui es dit Xst. Exircri tots de la cintat, é 
vengucren á ell. E los dexebles* pregavexlo dienc Mchtre, 
menja que gran ora es. Ais quals dix Jhus. : yo lie á mcn- 
jar un mcnjar lo qual vos no sabets. E los dcxcblcs* no 
entenien qo per que ell ho dehia; ans estaven ninravclials, 6 
dehien entre si: donohs aporlat á ell alcuna vianda que 
menjas, ó que es a^o que diu? E lladonchs Jhus. dix A ells: 
lo mea menjar es que yo fassa la voluntat daquell qiiim ma 
trames, 90 es del metí Pare qui es en los ccls per 90 que 
acabe la sua obra. Donchs no dcit vosaltros'que quaire me- 
sos son encara dasi á les messes; dcftichs lleváis ios vnstros 
vuUs, é guardáis que l^s rcgions «on ja blancas per fo( lea 
messes. E cell qui culi prenlpguer, c ajusta fruyt en vida 
elernal per 90 que aquell quí sembra eusenips se alegro ab 
aquell qui culi. Et en a^ per eerC.éi Ifí páranla vera; car. 
TOMO xviii. 9i 
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hu es cell qui semhra, é altre es cell qui culi. £ yo traroel 
vosaltrosiá cullir 90 en que no havets treballat los altros an 
treballat ú vos son chlrats en ilurs tceballs. Mols de aquells 
de aquelh ciutat deis Samarilans cregueren en ell per la pa- 
raula é - la fembra qui donava te^imoni per co com li havia 
dictes lotes les coses que fetes havia. E com vinguessen á 
ell los . Samaritans prepárenlo que remangues ab ells dos 
dies. Ellavore^.molt mes cregueren en ell per les sues pa- 
raules c digueren á la fembra. Ja. ásiqi avanl no crehem no- 
saltres per les tues paraules solament mes per 90 que nos 
havem vist é Loyt crehem verament que aquest es lo sal- 
vador d^l mon. Etc. . 

' i '" , . XX. ■ 

Carta de Bernardido Gotnez Miedes á la Duquesa de Cala- 
bria en 1552. (Vid. pág. 273.). 

Del areh, del Palau de Barceltma. 

• ■ • 

Muy Excellente Señora. 

■ 

Vion el ordinario paseado respondí á las últimas que de 
y. Ex.ci^ míe hallo y ansi por esta se oíTreeerá poco que 
dezir mas de cumplir el mandado de V. Ex.^ en ha visar de 
continuo lo que por estas partes hoviere de nuevo, que se- 
gún al presente se offrece, podria exclamar como. Nerón: O 
quien no tuviesse mano pa^ escrevir á este propósito , como 
el lo applicó al suyo. Sabrá V. Ex.^^<^ como después que la 
arnrnda del Turco arrivó á Proxita, que está á la vista de Na* 
poles con 140 galeras, luego los adérenles del Key de Fran- 
cia, como es el Principe de Salerno, «Cardenal de Ferrara y 
Monsiur de Termini, Emba^aidor del Rey, fueron á la Señoría 
de Venecia ha demandar se confederassen con el'Rey contra 
su Magestat. La Señoría respondió que lenian á Su Magestat 
por muy bvien amigo y buen Príncipe que no querían tro- 
car su amieitiapor la d^nengun otro. Vista esta repulsa el 
Cardenal Femes,*que es latcabe9a de todas Fas revoiutiones 
de Italia, acometió la revolulion. de Sena, y como los Sene- 
ses pretendian que era jugo muy grave el que Su Magestat les 
.imponía, ansi por las insolencias de la guarnición Española 
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r[\\c por ser mal pagada, hazla en toda la tierra, como por la 
lorlaleza que el Señor Don Diego de Mendo9a de conn.® de 
su Mag-eslal liavia plantado en la ciudad con las eispaldas de 
dicho Cardenal Fernes y del Conde de Pilillano y del Mo- 
siur de Tcrmini que les acudieron con i 0000 hombres dia 
de Santiago estando ^1 Señor Don Diego en Roma, el pueblo 
Senes con apellido de libertad arremetieron contra la guar- 
nition Española: la qual se deffendió bravissimamente y par- 
te peleando, parle tomando provitioncs por toda'lá ciudad, 
se retruxeron en la fortaleza, y toda aquella noche se dieron 
tan buena maña, (.[ue un quarto de la fortaleza que estava 
sin muro y sin dcffcnsa nenguna, por donde los Seneses 
pensavan cogerlos en la fortaleza , al otro dia amanecieron 
con un bestión ó tierra pleno tan bravo y fuerte que comen- 
tando á kazerles por nlli el assalto los de defuera, fueron 
muy mal tratados y algunos muertos. Ala sazón el 'Duque 
de Florencia embió hasta iOO infantes que rompieron el ba- 
tallón de los Seneses y entraron en la fortaleza á socorrer 
los Españoles. Bstandq en esta presura él Señor Don Diego, 
que fué havlsado tarde , partió con el Señor Áscanio de fa 
Corna, sobrino de su Sancledad, el qual se ha mostrado muy 
servidor de su Magestat y en Perosa de passada hizieron 3000 
hombres para ir á socorrer; pero como la machina de los 
Fernoses con los Seneses havia muchos dias que se ama- 
sava, acudieron tantos de la vanda francesa y tan súbitos 
en favor de los Seneses, que los nuestros no pudieron passar 
adelante, ni menos el Duque de Florencia, siendo tan obli- 
gado servidor á su Magestat, y tan potente para en tres dias 
hechar ihOOO hombres en campo, temiéndose en Florencia 
no se hiziesse alguna revolution en tanto que el embiava 
socorro á la fortaleza de 'Sena, y que por mala desgracia Se- 
na y los i 5000 Florentines no se volviessen contra él, deter- 
minó de traclar concordia mas presto que pasar la discordia 
adelante, y ansi hizo entender á su Magestat el acometimiento 
de los Seneses y el peligro de los Españoles, y que havia 
tanta necessídad de acudir á otras partes de Italia que seria 
muy sano sacar qualquier partido de los Seneses. Su Magestat 
lo concedió ansi y dio facultad para el acordio á dicho Du- 
que, y ansi enlr% los otros capítulos fue que los Españoles 
se salicssen con seguredad dela'fortaleza y de todo el S.ené8 
con todas sus armas, alambores y vanderas desplegadas, y 
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que la forlaleza cstuvicssc & discrefron de los Seneses de 

derribarla, y por las cosías hechas pag^avan -220000 En 

lo demás que reconocían por superior al sacro Imperio, y 
algunas otras cosas que no se tiene entera ccrlinidad dellas* 
Hecha Ja capilulalion acabo de diez dras que con invenci- 
ble ánimo se mantuvieron en la fortaleza la guamifion Espa- 
ñola, que eran hasta 600, Don Francés Dalava, Coronel deilos, 
visto el mandamiento de su Magestat se salió con todo el 
triumpho dicho de la fortaleza , y hallándose presente dicho 
Musiur de Termini, capitán del Rey, en presentía de ios Se- 
neses el Don Francés entregó á él la fortaleza^ no á los Se-* 
neses, dÍ9Íendo se la entregava como á agente del maior Se- 
ñor que hay de su JVTagcslat abaxo y no á los revcldes de 3e- 
na, y con esto se fue la huella de Florencia. El Mosiur de Ter- 
mini subió luego en la fortaleza y dixo ul pueblo.de Sena, 
como el descrcslianíssimo de su Rey con ánimo y zelo 
bueno de librar de tiranos y restituir en libertad á todas las 
tierras y pueblos que imploravan su favor, les bolvia su liber- 
tad sin nengun interesse proprlo , solo que 1% prestasen toda 
benevolenlia y devotion, y ansi les cnlregava la fortaleza á 
toda su voluntad. Luego acudieron á máximo usque ad mi- 
nimum los del pueblo, y asolaron la forlaleza á fundamentis 
y por consiguiente ya no hay mas odiada nación en Sena 
que la nuestra. Ha sido esto gran quebrantamiento de opinio- 
nes en Italia para losqnc no la tenían buena con suMagostat, 
porque Sena es una délas mejores plazas y puertos de Italia 
por estar en medio delta y passo pnraoiTenderlosdos.es-* 
tremes de Milán y Ñapóles, maiormenle que por haverles 
succeido también la empr/íssa hay recelo de que dtras tier- 
ras de su Mageslal en Italia no acometan lo mesino con el 
prompto favor que en los adérenles •del Rey do Francia se 
halla para tales casos. El Pnpa se eslá tanto á la mira des- 
tos negocios que es demasiado, porque socolor de indlfferén- 
te y que no sabe nada, da lugar para que se nos haga todo 
el mal que se pueda, pue^ para en servicio del Rey de Fran- 
ela ha dexado hazer gente en Roma |)or mas de quairo ó - 
«¡neo mil hombres publicamente para liberlar á Sena, y al 
ultimo los han convertido para yr contra Ñapóles, y ansi es- 
tos por tierra y los Turcos por mar , tieneti t-t harto estrecho 
elTcyno, haziendo grandes cavalgadas por la Campania. m»- 
rp en Ñapóles vistas las tiranías y crueldades que losToiQlÉ».' 
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y Franceses mezclados han hecho en algunas tíerraa del 
reyno que han saqueado,- viendo que inedraran poco vi- 
niendo en poder del Eley de Francia se ha adunado la gente 
Napoletana para delTcndersc por su Magcstat, y no hay tanfo 
recelo como hasta aquí havia de traiciones, las quales el 
Principe de Salcrno y los oíros íoraxidos tenían muy bien 
amassadas. Bien es verdad- que es tan grande el exércitb 
que se acumula y la armada del Turco se va tan^o ingros- 
sando con las galeras de Franela y otras fustas que han 
acudido de la costa de Berveria que cierto ej reyno está 
puesto en grandíssimo estrecho y las estradas se comiencan 
á gastar, de arle que los Españoles quedamos encerrados 
en Roma y ni podemos yr l.i bnclla de Ñápeles ni la bucl- 
ta de Genova, porque la rebelde Sena está en medio y aquí 
no tenemos scjaruredad nenguna, pues el Papa no nos tiene 
por auwgos, y esta esta ciudad llena de nuestros cnmigos que 
dos dias ha entraron el Príncipe de Salomo, Duque de So- 
ma, Pedro Slrocio, Mosiiir deTermini y el Cardenal Farnes, 
que son los caberas del bando contrario, y se passean-pnr 
Roma y hazeñ lo que quieren con ;iuctoridad y'sin anctori- 
dad del Papa, maiormcnlo después que es huello un Emba- 
xador que cmbió el Papa veynlo dias ha á su Mageslat A ro- 
garle lubiessc ])nr bien de hnzpr la paz con el Roy de Fran- 
cia por quitar tantos males como nacían en la christiandad, 
etc, y su Maí^oslal respondió que el fue siempre desseoso 
della, y que siempre que el Roy do Francia le restituyese á 
Sal oya, Lorena y los tiori'ns y daños hechos en el es'ado de 
Flandes, y se le diesse Parma y la Mirándola que él seria 
contento de la paz, y que se.mar.ivitlava de su Sanctedad 
como dospor!ava tan tarde hnviéndosc adormido al tiempo 
que le han dissipado el concilio, quando como buen pastor 
devia velar que hasta aqui su M^geslat por dcíTondor las co- 
sas de la. líj^Iosia y religión xpiana. manlcmondo la prose- 
cution del concilio se había descuidado de sus cosas proprias 
por donde los heréticos de Alemania con el favor del Rey de 
Francjp se le havian alf ido y porsofruidolo tan impíamente, 
de lo qual su Sanctedad no solo no había hecho scntimien- 
to> pert) en aquelh misma coniunctura se havía confedera- 
. do .aon el Rey de Francia y le dava por acá todo el favor 
ría hasta dar manum Assyriis para contra los rcynos 
(««stat, que por tanto su Sanctedad diesse recaudo 
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en sus c.osas y buscarse otros propunáculos para su Iglesia 
que el defíenderia las suyas y le daría Dios- fuerQa contra 
sus enemigos auiique él entrasse en ellos. Con esta resolu- 
tíon se vino dicho Embaxadpr y la ha sentido tan grave- 
mente el Papa-que in continenti ha mandado se hagan 2000 
hombres y la interpretation dello es para deffender á Roma, 
unos dizen de la armada del Turco que va en torno de Os- 
tia y Givita bieja, ó para deíTendersede su Magestat^ otros di- 
zen que para consignar dicha gente* para los de la banda 
Francesa, que mueven contra Ñapóles: Dominus conservet 
eum, etc. A los quatro del presente el Príncipe Doria que ve- 
nia de Liorna con 39 galeras y 4000 Tudescos en ellas para 
echarlas en Ñapóles , fue salteado de la armada del Turco 
á la que passava en drecho de Gaeta, y después de haver 
convalido una pieíja,. viendo que el Turco tenia tres veces 
maior armada quél, volvió las riendas para alta mar por es- 
capársele de las manos, y siete galeras que no le pudieron se- 
guir, porque los captivos Turcos se dexaron descabe9ar por 
no, remar, fueron pressos por las del Turco, y 700 Tudescos 
que havia en ellas , los hecharon todos en la mar , y se re- 
servaron á un sobrino del Cardenal deTrento, Coronel dellos, 
con otros muchos principales ansi Españoles como Tudes- 
cos y Ginoveses; lo qual se ha sabido por un pobre comitto 
de una galera Glnoves que le cortaron los pies y las manos,' 
las narices y las orejas y lo hecharon en tierra cerca de Gae- 
ta; después acá han passado nueve dias que no se ha sa- 
bido del Príncipe si era vivo ni muerto hasta oy que se ha 
dicho como es aportado á* Genova no con tanto triunfo co- 
mo salió della. Esto ha dado muchas alas á los enemigos y 
á los Turcos ganancia con ánimo de venir cada ano á hazer 
cavalgadas á estos mares de por aqui. Sábese de cierto co- 
mo dicha armada turquesca se buelve para Constantinopla 
por mandado del Turco y por el mal pagamiento quel Rey 
de Francia les haze,y si la mar queda libre dellos, lo que por 
tierra hará el Rey será nonada, porque hay muy gran pro- 
vission y orden para deffenderse por todo el rejno. De 
Alemania se tiene nueva cierta como su Magestat está^onfe- 
derado del todo con ella, y entre los otros el Duque Mauricio, 
el qual ha acceptado la penitencia que su Magestat le da de yr 
en persona al exe'rcito de la Trassilvania contra el Turco, 
donde van las cosas muy prósperas , porque el exe'rcito. del. 
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Rey de Romanos ha hecho una brava jomada que han muer- 
to 4000 Turcos y pressos 6000. Su Bfagestal se halla con ocho 
mil Españoles en Alemania y ocho mil Italianos, Tudescos 
quantos quiere ei lento gradu, procede la buella de Flandes 
todo .con fin de canssar al Rey de Fiancia que es deniasiaíio 
mañanero; espérase en el divino favor y buena ' intention 
de su Magestat que siendo la guerra que haze tan justificada, 
ha de ser la victoria suya mas f^oríosa que quantas ha al- 
canzado. De Sena tenemos nueva fresca, como ios Seneses 
y Franceses que en ella «ey c^míen^an á andar de punt^t 
porque los Franceses han hecho pintar en los lugares públi- 
cos las armas del Eley con títulos Uberaturi Senenm Patria 
y ultra desso.no consienten que la fortaleza se acate de der- 
ribar con fin de rebazerla y quedarse con ella. Podrá tur 
esto principio para que buelvan á ser verdaderamente suje- 
tos á su Mageslat aunque pesse á esta honrrada casa de Feí- 
nes, que con su malicia y el sacro thesoro de la I^esia que 
ha sacril^ado, es airora el Davo de la Italia, iníerturUuig o- 
mnia. No diré mas por no íatij^ar á V. Cx.^** con tanta pro- 
lixidad. Cuya vida y estado nuesl^-o Señor prosper»; y acre- 
ciente por lueng^os y felicissimog tiempos como por loí» w^i- 
viddres de V. Ex.*" es desseado. l^e Roma á 44 de ííj^obto, 
I35!L=S. D. V. Ex.^ muy subdito serv. y «impelían. — 
Bernardino Gómez de Miedes. 

En el sobre.=:A la muy Ex.^ Señora la Duquesa de ^JaJá- 
bria mí Señora, en Valencia. 
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